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NOTAE 

idem atque Gr Graece 

id est imperf imperfectum 

+--+ contrarium ind indicafivus 

< factum/ ortum est indecl non declinatur 

sive m masculinum 

+ cum, atque, additur n neutrum 

abl ablafivus nom nominafivus 

ace acciisafivus pag. pagina 

adi adiecfivum part participium 

adv adverbium pass passivum 

con1 coniiincfivus per[ perfectum 

dat dafivus pi pliiralis 

de cl declinatio praes praesens 

dep deponens prp praepositi6 

f remininum sg singularis 

fut futiirum sup superlafivus 

gen genefivus voc vocafivus 

Ad paginarum latera explanantur vocabula quae non reperiuntur in capitulis librI cui 
titulus est FAMILIA ROMANA. SI forte eadem vocabula in variis fiibulis inveniantur, 
iterum iterumque explanantur, ut singulae fiibulae per se legI possint. 



PRAEFATIO 

Quintus: "Narra nobis aliquam fiibulam, Syra; nam tarn 

bene sive Graecas sive Romanas fiibulas narrare soles, 

quae nos multum delectant! Neque in horto ludere possumus, 

quia, subita tempestate orta, etiam nunc pluere non desinit. pluere = imber fieri; pluit = imber de caelo 
cadit 

Ne aves quidem audiuntur, quae, imbre et fulguribus territae, 

inter arborum folia et ramos se occultant. 

Syra, quae bona et proba ancilla est: "Libenter" inquit "vobis libenter adv = magno cum gaudio 

fiibulas narrabo: ti1 vero, Maree, conside iuxta me et silens 

audI; ti1, IUlia, relinque pilam, et hue venI, ad latus meum lae-

vum. SI bonI et probI eritis, neque silentium clamoribus vel 

tumulru et strepiru rumpetis, multas et pulchras fiibulas non 

solum hodie, sed etiam cofidie a me audietis." 

*** 

Hoe libro fiibulae continentur, quas Syra liberis IUliI et Ae­

miliae narrare solet. IUlia, Marcus et Quintus valde his fiibu­

lis delectantur. Spera.mus igitur vos quoque, quI eas lecrurI 

estis, his Graecis Romanisque fiibulis delectarl posse. Quae 

certe Utiles erunt: nam quI has paginas leget, non modo res utilis -e = bonus ad utendum 

grammaticas et vocabula Lafina, quae in capitulis XXV-

XXXIV librI, cui titulus est FAMILIA ROMANA, iam cognovit, 

certius discet ac memoria retinebit, sed etiam non pauca memoria -ae/ 

verba alia facile discere poterit. 
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AD CAPITV1VM XXVI 

1 .  Pygmalion Pygmalion -onis m 

Pygmalion vir Graecus fuit, qul magnam pecuniam, mul­

tos amlcos, multos servos habebat. Feminas vero, quas 

superbas esse putabat, nullas amabat. superbus -a -um = qul alios nullius pretiI esse 
putat 

Pygmalion arte sua multas res mlrabiles conrecerat, quas 

5 plUriml homines valde admirabantur. Cofidie enim pulcher- ad-mirarl = mlrarl (rem magnificam) 

rima signa ex marmore faciebat, quae tamen non signa, sed 

homines vlvl esse videbantur. 

marmor -oris n = materia, ex qua signa et 
colurnnae sunt facta 

Saepe Pygmalion elves in tabemam suam vocabat, pul­

cherrima illa signa ostendens: "Venite ad spectandum" aiebat, 

1 0  "virI et reminae: pulchra haec signa aspicite: admiraminl 

membra, manus, pedes, bracchia, crura, colla, ora, quae artem 

meam vobis demonstrant: nam arte mea naruram ipsam imi­

tatus sum, quae vlvere mels in signls videtur." 

VirI Graecl et reminae Graecae ad Pygmalionis tabemam 

1 5  accedentes cupidissiml erant signa spectandl, quorum pul­

chrirudinem omni modo laudabant: "0 Pygmalion" aiebant, 

"quam pulchra haec signa sunt! Naruram enim non solum 

imitatus es, sed etiam superavisfi! " Omnes delectabantur superare = vincere 

spectando illa signa, mlrabilia exempla novissimae artis. 

20 Tandem Pygmalion rormosissimae puellae signum conre-

cit, quae aureum capillum, caeruleos oculos, rubra labra habe- caeruleus -a -um = caen serenl colore 

bat. Cuius signl amore captus, Pygmalion miserrimus factus 

erat et nocte pessime dormiebat: dolebat enim signum, quam-

quam vera atque pulcherrima puella esse videbatur, non 

25 vlvere, neque sibi respondere amorem suum fatenfi. sibi Pygmalionl 

Cofidie itaque Pygmalion, qul cupidus erat earn puellam 

7 



FABVLAE SYRAE 

sacrificare = bovem/ovem/porcum occidere vivam aspieiendI, deorum templa adire solebat ad saerifi­
et deo dare 

orare = postulare aliquid ab aliquo I a <leis eandum et deos deasque orabat: sperabat enim flendo se de-

ponere posuisse positum 

au-ferre abs-tulisse ab-latum < ab-ferre 

diii = per longum tempus I flere -evisse 

quae: puella 

tergere -sisse -sum 

uxorem ducere = uxorem suam facere 

Virginia -ae f 

Virginius -i m 

Claudius -i m 

in-videre + dat = inimicus esse ob bonum 
alienum 

rapere rapuisse raptum = (impetii fact6) ca­
pere et secum ferre 

orum animos mollire posse; neque enim quisquam, nisi deus, 

illI signo vitam dare poterat. 

Olim, postquam domum rediit, in eubieulum intravit, ubi 3 0  

pulcherrimum illud puellae signum posuerat. Nullum tamen 

signum vidit! Aliquem igitur illud abstulisse putavit, atque 

eonsidens diu flevit. Subito tamen tormosissima remina ad 

eum aeeessit, quae aureos eapillos, eaeruleos oeulos, labra 

rubra habebat; quae PygmalionI ex sella sua surgenfi, "Non 3 5  

iam signum" inquit, "sed puella vera sum." Pygmalion tersit 

laerimas et laetissimus puellam eomplexus oseulatus est. Post 

brevissimum vero tempus earn puellam uxorem dlixit. 

2. Vrrgfuia 

Virginius vir Romanus fuit, quI pulchram filiam habebat, 

nomine Virginiam, quam valde amabat. Ipse quoque a 40 

filia sua amabatur. 

Olim, dum per vias ambulant, vir malus at dives, nomine 

Claudius, quI magnam peeuniam multosque servos habebat, 

eos vidit. Claudius, quamquam dives erat, tamen Virginio 

invidebat, quod eum laetum esse atque pulchram filiam ha-

here videbat. Qua de eausa eonsilium earn rapiendI exeogita-

vit. Voeavit igitur servum et "Videsne" inquit, "Virginiam, 

pulchram illam virginem?" CuI servus "lta, domine," inquit, 

"video: mihi quoque pulcherrima videtur esse." Claudius igi­

45 

raptam ad se <luci iussit: earn rapere et  ad se tur puellam raptam ad se ducI iussit, dieens: "Curre, atque 50 
diici iussit 

imperatum -i n = quod imperatur 

orare = (voce flenti) postulare aliquid ab 
aliquo 

currere cucurrisse 

puellam raptam ad me statim due! " 

Servus imperata dominI statim reeit; puella rapta clamabat 

et servum orabat, quI tamen eius voeem audire non videba-

tur. Quamquam multI in via ambulabant, nemo ad iuvandum 

eueurrit: nam omnes Claudium timebant, euius saevissimum 5 5  

servum bene noverant: neque quisquam paratus erat ad mo­

pro prp + abl; pro Virginia = in loco Virginiae riendum pro Virginia. 

audere ausum esse (perf dep) 

8 

PatrI vero filiam raptam esse nuntiaverunt; quI statim ad 

Claudium aeeedens clamavit: "0 ClaudI, quid est hoe? Quo­

modo filiam meam rapere ausus es? Nullum enim malum tibi 60 



AD CAPITVL VM XXVI 

fecI, et filia mea virgo proba est. Redde igitur statim earn, sI 

vir es bonus." 

Claudius autem ridens "0 VirginI" inquit, "ipse divitissi­

mus sum, tii autem pauper; ego multos servos habeo, quI me 

65 defendere poterunt, sI necesse erit, tii vero niillos: abI, stulte 

senex: te enim contemno, neque clamores tuos ciiro." senex senis m = vir annorum pliis quam LX 
conternnere = parvl pretil putare 

Quibus superbissimis verbis audifis, Virginius, gladio sub 

pallio occultato, ad filiam suam accessit, dicens Claudio se 

ultimum earn complecfi velle: gladium vero in corpus eius 

70 mersit atque interfecit. Dum igitur puella humI in sanguine 

suo iacet, "Filia mea" clamavit Virginius, "numquam ancilla 

tua erit, quamquam tii multos servos habes, ego niillos! " 

superbus -a -um = qul alios contemnit 

ultimum adv .-. prim um 

Cum primum autem RomanI Virginiam mortuam viderunt 

atque totam rem, ut facta erat, audiverunt, Claudium com-

75 prehensum ad mortem mitfi iusserunt. 

com-prehendere -disse -ensum < cum + pre­
hendere I comprehensum ad mortem mitfi 
iusserunt: eum comprehendere et ad mortem 
mitfi iusserunt 

3. Europa 

Europa bona et pulchra virgo Graeca fuit. Quae, dum cum 

aliis puellis in campo liidit, currit, pilam iacit floresque 

carpendo delectatur, subito magnum et album taurum vidit. 

Quern cum primum conspexerunt, amicae eius perterritae 

Europa -ae f 

80 fiigerunt clamantes. 

85 

Taurus autem non saevus esse videbatur: itaque Europa, 

quae minime metuebat et taurum propius videndI cupida erat, minime: nullo modo 

ad eum accedens manii sua tetigit. Taurus miigivit; Europa 

vero herbas ex campo carptas tauro dedit, quI eas edendo lae­

tabatur. 

Deinde Europa, audacior facta, latum taurI tergum specta­

bat atque manii sua tangebat. Tandem in eius tergum ascen­

dens considit et "0 amicae, venite, et me spectate ! " inquit, 

"videte me in taurI tergo sedentem! " 

tangere tetigisse tactum I eum tetigit 
miiglre -ivisse = 'mii' facere 
carpere -psisse -ptum 
carptas dedit: carpsit et dedit 

90 Statim autem taurus, quI humI iacebat, surgens ad maris 

oram currere coepit. Europa clamavit perterrita; amicae eius 

flentes et lacrimantes, in litus ad adiuvandum cucurrerunt, currere cucurrisse 

neque vero Europam, quae tauro vehebatur, consequI po-

tuerunt: taurus enim, campo relicto, Oceanum pefivit atque in relinquere -llquisse -lictum 

95 magnos maris fliictiis intrans natabat. 

9 
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AD CAPITVL VM XXVI 

Postquam vero in altum pervenerunt, "Non taurus" inquit, per-venire -venisse = advenire 

"sed luppiter, deorum hominumque pater sum. Noll autem 

nocere -uisse + dat <--> iuvare timere: non enim malus sum, neque tibi nocere vol6; nam 

non nocendI causa, sed amore tuI captus te rapere constituI." 

Europa igitur, quae initio valde metuerat, timorem suum 

deposuit, neque iam flebat. Mox vero ad novam terram 

pervenerunt, ubi taurus, puella deposita, ad divinam suam 

f6rmam rediit. Post breve tempus Europam uxorem duxit et 

earn terram, ad quam simul cum ea pervenerat, Europam ap-

nom tii, gen tuI I rapere rapuisse raptum 
= capere et secum ferre 

100 metuere -uisse 

de-ponere -posuisse -positum; d. timorem = 
desinere timere 

divinus -a -um < deus 

uxorem ducere = uxorem suam facere 

105 pellavit. 

4. Cornelia Cornelia -ae f 

Cornelia bona et proba remina Romana fuit, quae duos 

habuit filios, quorum alterI Tiberius, alterI Gaius Tiberius -I m 

nomina erant. Filios Cornelia valde amabat, atque ab iis 

amabatur. 

1 1 0  Olim remina Romana, nomine Tullia, Corneliam visit, cu- Tullia -ae f 
visere visisse visum = visum Ire 

pida ornamenta sua ostendendI; quae, superbe monstrans 

gemmas, quas in digifis et in collo gerebat, "Multas" inquit 

"novas et pulchras gemmas habeo, quae me valde delectant: 

superbus -a -um = qui alios nullius pretiI esse 
putat 

specta! Aspice hos anul6s, has lineas margaritarum, has gem-

1 1 5  mas pretiosas, quas mihi vir meus magna pecunia emit. Quam pretiosus -a -um = magnI pretiI 

pulchra sunt haec ornamenta! Nonne te delectant hae gem-

mae?" 

Cornelia vero quae tarn superba verba audiendo non lae­

tabatur, gemmas aspiciens respondit: "lta est, o Tullia: mihi 

120 enim pulchrae videntur esse gemmae, quas maritus tuus tibi 

emit: certe ille valde te amat. Ego quoque tamen pulchras 

gemmas habeo." "Ain' vero?" ait Tullia, "0 mea Cornelia, 

ostende mihi pulchras has gemmas tuas ! Studiosissima enim 

sum eas aspiciendI! " 

125 Cornelia igitur surgens vocat: "O filiI, venite hue! " Tibe-

rius et Gaius, matris voce audita, accurrentes in atrium in­

trant. Quos Cornelia digito monstrans, "Ecce" inquit, 

"gemmae meae: filiI enim meI ornamenta mea sunt: nullas 

alias gemmas cupio." 

1 1  



Tarpeia -ae f 

Sab!nI -orum m pi 
Latium -I n 

strenuus -a -um = fortis, impiger 

armilla -ae f 

LATIVM 

Inferum 

noctii adv = nocte I ex-Ire -iisse 

per-venire -venisse = ad-venire 

in-gredI -gressum esse = intrare 

·. 
\ 

vincere vicisse victum I praeda -ae f = res 
quae in bello ab hostibus capiuntur 

in-cendere -cendisse -censum = ignI dare 

pretiosus -a -um = magnI pretiI 
au-ferre abs-tulisse ab-latum (au- < ab-) 

praemium = quod datur pro re bene facta 

FABVLAE SYRAE 

5. Tarpeia 
-

O lim SabinI, quI in Latia habitabant, magno ex�rcitii 

Romanos, hostes suos, oppugnaverunt. QuI qmdem, 

portis clausis, urbem suam defendere conabantur. 

SabinI vero, fortissime pugnantes, urbem paene ceperunt. 

Romani, quI strenuI milites erant, 

breves gladios, galeas ex ferro factas, galea -ae f 

longas hastas gerebant, quibus semper 

parafi erant ad pugnandum; at SabinI 

quoque optima arma habebant. In bracchio sinistro vero, quo 

sciita tenebant, armillas aureas gerere solebant. 

1 30 

1 35 

Tarpeia, quae improba et mala puella Romana fuit, ea 140 

Sabinorum ornamenta, quae procul ex Romae moeniis in sole 

liicentia conspexerat, habere cupiebat: eI enim pulcherrima 

esse videbantur. 

Quoniam igitur cupidissima facta erat illud aurum ha­

bendI, noctii ex urbe exiit, quia Sabinorum castra petere vo- 145 

lebat. Postquam illiic pervenit, "0 SabinI" inquit, "sI mihi 

dabitis ea, quae in bracchiis sinistris geritis, statim vobis 

portas aperiam et viam m6nstrab6, qua in urbem ingredI po­

teritis." 

ltaque SabinI, quI cupidissimI erant urbem expugnandI, 1 50 

Tarpeiam seciifi, ad portas urbis pervenerunt, quas Tarpeia 

statim aperuit. Hostes, in urbem ingress!, impetii in Romanos 

facto, brevI eos vicerunt atque magnam praedam ceperunt. 

Postquam multos homines interrecerant, domos incende-

rant, ornamenta, nummos et alias res pretiosas abstulerant, 1 55 

iam fessI pugnando, et studios! in patriam suam revertendI, 

Tarpeiam praemium exspectantem apud portas conspexerunt. 

"0 Tarpeia" dixerunt, "quamquam mala et improba temina 

nobis videris esse, dabimus tamen, ut pollicifi sumus, ea, 

quae in brachiis nostris sinistris gerimus ! " Tarpeia laeta ad 160 

milites accessit; quI quidem rldentes in earn non armillas, sed 

op-primere -pressisse -pressum < ob + pre- gravissima sua sciita iecerunt! Tarpeia, mulfis sciifis oppressa, 
mere 

iacere -cuisse ad terram cecidit et mortua ibi iacuit. 

1 2  



AD CAPITVl V M XXVII 

1 .  M""mos 

Minos rex, quI Cretam Insulam regebat, ibi magnam et 

pulchram regiam, multos servos, magnam peciiniam 

habebat; itaque superbus factus erat, atque deos ornnes sibi 

favere putabat seque ab iis ornnia petere posse. "Me prae 

5 ceteris mortalibus beatum esse censeo: deI enim me amant;" 

inquit, "sI enim a deis peto ut mihi donum dent, statim donum 

ad me mittunt." 

Glim, mulfis hominibus spectantibus, ambulatum exiit et 

oram maris pefivit; ibi vero N eptiinum talibus verbis oravit: 

10 "0 Neptiine" inquit, "oro te ut  pulchrum taurum ad meam 

Insulam mittas, quern tibi, marium ornnium deo quI magnos 

fliictiis excitas tempestatesque sedare soles, sacrificabo ! " 

Neptiinus ex fundo maris eum orantem audivit et pulcher­

rimum magnumque taurum ad Insulam Cretam misit, quern 

15 sacrificarI iussit. 

Minos, ad taurum accedens, eum magna cum ciira specta­

vit: postquam vero vidit taurum pulcherrimum esse, noluit 

tarn f6rmosam bestiam Neptiino sacrificare; servos igitur 

suos id facere prohibuit, eosque iussit alterum taurum ex sta-

20 bulo suo ad maris oram addiicere: "0 servI" inquit, "vobis 

impero ut taurum minus pulchrum ex stabul6 meo siimatis: 

regia -ae f= domus regis 

superbus -a -um = quI alios nulllus pretiI esse 
putat 

favere + dat = bene velle 
petere (ab aliqu6) = poscere 

� 
.... �: " 

sedare +--> turbare 
sacrificare = bovem/ovem/ 

porcum occidere et deo dare 
fundus -I m 

stabulum -I n =  locus quo pecora nocte 
redeunt 

ad-ducere 

curate tamen ut colore sit similis huic, quern Neptiinus misit." similis -e (+ dat) = quI Idem esse videtur 

Vix haec dixerat, cum servI, quI severum atque superbum 

regem timebant, quam celerrime potuerunt imperata recerunt: imperatum -I n =  quod imperatur 

25 itaque ad stabulum cucurrerunt unde alterum taurum ad litus currere cucurrisse 

diixerunt. Quo sacrificato, Minos servos iussit sacrum tau-

1 3  



parare; sibi p. = suum facere 

intel-legere -exisse 

largirI -Itum esse 

e-mittere 
In!estus -a -um = ad 

pugnam paratus 
horrendus -a -um 

= terribilis 
filnis -is m 

periculum -I n I liberare = liberum facere 
donec = dum, usque ad tempus quo 
Hercules -is m = lovis filius, deus Graecus 

Latona -ae f 

regina -ae f= regis coniunx 

Olympus -I m = mons Graeciae, ubi deI 
habitant I ex-pellere -pulisse -pulsum 

expulsam misit expulit et misit 

opUrn -<upm � � delphinus 

per-movere -movisse -motum 
fundus -I m (v. piig. 13) 
ef-ferre ex-tulisse e-latum (< ex-) 
delphinus -I m 
dorsum -I n = tergum bestiae 

vehere vexisse vectum 

ex-ponere -posuisse -positum 

1 4  

rum, quern Neptiinus miserat, ad sta­

bulum agere atque ianuas claudere: 

"Nunc magna cura facite, ut nemo 

hunc taurum videat: impero vobis ut 

eum bene in stabulo occultetis." Dein­

de rex, laetus quod tarn pulchrum tau­

rum sibi paravit, ad regiam suam rediit. 

Neptiinus tamen facile omnia intel­

lexit, quae rex recerat. Iratus igitur ad 

oram maris venit; ad stabulum cucur­

rit, et, ianua aperta, suum vidit taurum 

in stabulo inclii.sum. "0 improbe 

Minos! " exclamavit, "me fall ere vo­

FABVLAE SYRAE 

30 

3 5  

Hercules 

luistI! Efficiam igitur ut pulcherrimus ille taurus, quern tibi 40 

largitus eram, in saevum monstrum mii..tetur! " 

Haec verba locutus, ex stabulo taurum, quI ferocissimus 

factus erat, emisit; quI, in homines impetum Inresfis cor­

nibus suis faciens, multos viros multasque reminas hor­

renda morte interrecit. Incolae perterrifi, quamquam fii- 45 

nibus et hasfis ii.tebantur, taurum hue et illii.c currentem ca­

pere non poterant; nee e ta.II pericul6 liberatI sunt, donec 

Hercules, quI in Cretam venerat, illam saevissimam 

bestiam tandem cepit. 

2. LatOna 

Latona dea fuit, quam Iii.no, deorum regina, non amabat; 

itaque de Olympo expulsam in terram misit, ubi ipsa 

maerens per campos silvasque errabat. Ad oram maritimam 

Latona postremo advenit, ubi sic N eptiinum oravit: "0 
N eptiine, oro te ut me in Insulam feras in medio marl sitam: 

opto enim ut ibi Iratam lii.nonem tandem effugere possim! " 

Neptiinus, eius precibus permotus, parvam Insulam ex 

OceanI fundo extulit; tum delphinum ex alto marl ad 

Latonam misit, quI earn in dorso suo sedentem a litore maris 

ii.sque ad parvae illius Insulae oram vexit. lbi vero delphinus 

50  

5 5  

earn exposuit; quae ab humilI litore in alta saxa ascendit, unde 60 

prospiciens totum mare circa Insulam spectavit. 



Latona et agricoCae in magnas ranas conversi 

15 



animadvertere -vertisse 

nascI natum esse: mater parit, liben nascuntur 
Apollo -inis m, Diana -ae f 

sifire = bibere cupere 
esunre = esse cupere 

currere cucurrisse 

ap-propinquare + dat ( < ad-) = prope venire 

parere -uisse 

nemo, dat neminI 

aer, ace Gr aera 
communis -e ( + dat) = non unius sed omnium 
petere (ab aliquo) = poscere 

tend ere 

movere movisse motum 

1 6  

FABVLAE SYRAE 

Locus erat amoenissimus; Insula autern non fixa stabat, sed, 

tarnquarn navis, rnodo hue rnodo illuc fluctibus iactabatur. 

Latona vero in Insula quae rnovebatur vivere nolebat. 

luppiter igitur, postquarn hoe anirnadvertit, de alto Olyrnpo 65 

descendit atque catenis ferreis Insularn a d  rnaris fundurn 

vinxit. 

Latona ergo in ea Insula habitavit, sed, quod sola erat, lup­

piter flliurn et filiarn eI dedit. lta nafi sunt Apollo et Diana, 

Latonae liberI, quos ipsa valde arnabat; neque iarn ah Insula 70 

discedere volebat: at inde quoque necesse fuit fugere: narn 

!Uno earn persequebatur. 

Duos igitur Infantes, quI nondurn arnbulare poterant, in 

sinu suo portans per varias terras errabat et valde fessa erat. 

Quarnquarn vero sitiebat et esuriebat, neque aquarn invenire 75 

poterat, neque quisquarn ciburn eI largirI volebat: ornnes enirn 

IUnonern Iratarn rnetuebant. 

Olirn, durn arnbulat, subito parvurn lacurn haud procul a 

via vidit, ad quern laetissirna statirn cucurrit. Agricolae vero, 

quI frurnenturn in carnpis rnetebant, postquarn earn 80 

conspexerunt ad lacurn currentern: "Ahl! " clarnaverunt, "Noll 

aquae appropinquare! Nisi statirn discedes, curabimus ne 

aquarn illarn bibere possis ! " Quibus au tern clarnantibus 

Latona non paruit, et lacurn petens: "Cur me prohibetis 

aquis?" inquit, "Ornnes libere aquis utuntur. Nafilra nerninI 8 5  

dedit solern, nee aera, nee aquarn: dona sunt omnibus corn­

rnunia. Orans tarnen a vobis peto 

ut me aquarn haurire sinatis; nolo 

enirn in lacu lavare rnernbra: tan-

turn bibendI cupida sum, quo- 90 

niarn os est valde siccurn et vix 

loquI possum. Oro igitur vos ut 

aquarn rnihi ad vivendurn ne­

cessariain detis. Nonne hI quoque 

Infantes vos rnovent, quI ex rneo 95 

sinu ad vos bracchia tendunt?" 

Agricolae vero illI, quI ah aqua earn prohibere volebant, 

his verbis nullo rnodo rnofi sunt, sed, falcibus suis in carnpo 
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relictis, ad lacum ipsI quoque cucurrerunt, atque aquam pe- re-linquere -IIquisse -lictum 

100 dibus manibusque turbare coeperunt. Tune Latona, quae turbare = turbidum (: sordidum) facere 

aquam sordidam iam bibere non poterat, deos deasque his 

105 

verbis oravit: "0 deI bonI, sI soror vestra sum, ac me adhiic 

amatis, ciliate ut hI improbI agricolae, quI me ab aqua prohi- pro-hibere -uisse 

buerunt, severe puniantur! " 

Quibus verbis auditis, luppiter, deorum omnium rex, agri­

colas illos pravos in magnas ranas convertit. Hane ob cau-

sam etiam nunc ranae semper apud aquam aut in aqua ipsa 

vivunt. 

con-vertere -tisse 
rana -ae f 

3. Phrixus et Helle Phrixus -i m I Helle -es, ace -en f 

Athamas -antis m 

1 1 0  Athamas Graecorum rex fuit, quI, post�uam eius uxor 

mortua est, alteram leminam, nomine Inonem, in ma­

trimonium duxit, qma parvum filium et parvam filiam 

habebat, quos ipse alere non poterat. 

Ino -onis f I matrimonium -i n; in matri­
monium ducere = uxorem suam facere 

Ino autem, cum primum in regiam Ivit, neque puerum no- regia -ae [= domus regis 

mine Phrixum neque puellam nomine Hellen amavit eosque 

1 1 5  ex regia ad parvam casam quae in silva sita erat, misit, ubi 

tamen Phrixus et Helle laeti habitabant. Cotidie enim, gallo 

canente, e lectis surgebant, mala edebant et lac bibebant, ac 

postea e casa in silvas et colles currebant, ubi parvas oves In- in-sequi = sequi 

sequentes vel flares carpentes liidere per multas horas pote-

120 rant. Vesper! vero e silvis collibusque ad parvam casam 

redThant, ubi cenam parabant. Tum denique fessI in cubicu­

lum Ibant, ubi dormiebant. 

Saepe vero noverca e regia venire solebat eosque specta­

bat liidentes. Ino autem non gaudebat quod-videbat puerum 

parare = paratum facere 

noverca -ae f= uxor patris (quae mater 
non est) 

125 puellamque tarn laetos esse, iisque invidebat: "Nol6 iam invidere + dat = inimicus esse ob bonum 
alien um 

videre hos pueros tarn laete viventes. Cfuabo igitur ut Phrixus 

moriatur; profecto enim hoe modo efficiam ut soror quoque, mon -ior <---+ vivere 

post eius mortem, miseram vitam habeat." 

Phrixum igitur e casa ad regiam arcessere eumque interfi-

130 cere constituit. Mercurius tamen, malo hoe consilio cognito, 

aureum arietem, quI duas alas habebat, de cael6 misit; quI, 

cum primum ad eum locum pervenit, ubi puer et puella ha- per-venire -venisse = advenire 

bitabant, a Phrixo conspectus est. 

17 



carpere carpsisse carptum 
praebere -uisse -itum = dare 

In-sidere 

dorsum -i n =  tergum bestiae 

re-linquere -!Iquisse -lictum 
longinquus -a -um <--> propinquus 

de-labI -lapsum esse 

Hellespontus -I m 

drac6 circum arboris truncum se volvens 

FABVLAE SYRAE 

Puer igitur, nihil timens, ad arietem accessit, eique herbas 

de campo carptas praebuit. Aries non erat saevus; ergo 1 35 

Phrixus, audacior foetus, in bestiae tergum ascendit et laetus 

clamavit: "0 Helle, exI e casa, et specta me in tergo arietis In­

sidentem!" Helle, fratris voce audita, statim e casa currens 

exiit; neque ipsa metuit arietem, sed accedens in eius dorsum 

ascendit ibique post fratrem consedit. 1 40 

A ries vero aureus sfusum supra humum se levavit et ex eo 

loco, ubi sita erat puerorum casa, evolavit. Mox puer et puella 

Graeciam reliquerunt, et supra mare volantes longinquas 

terras pefiverunt. Helle autem despiciens magnos fliictiis Infra 

se vidit; puella perterrita de arietis dorso delapsa est; dum 145 

vero cadit, "0 frater," clamavit, "oro te ut auxilium mihi 

feras ! " Deinde, quatiens bracchia et crfua de summo caelo in 

mare cecidit ac mersa est, neque frater earn servare potuit. Ea 

maris pars, in qua Helle mersa est, a nomine eius 'Helles­

pontus' vocatur. 

OP. 
1 Cnidos 

J qhodus 

\\I\ 'C 111,,11 - auc tr/ 
-// as 11111, l.J�, 

'I 
,,,, 

Colchis 

1 50 

diU = per longum tempus 
flere -evisse Frater diu flevit; ipse tamen non cecidit, sed usque ad 

Colchis -idis f Asiae terram volavit, quae Colchis appellatur. Ibi aries pue-

ex-ponere -posuisse -positum I sacrificare = rum exposuit, quI bestiam deis sacrificavit. Tum aureum eius 
ovem /bovem/ porcum occidere et deo dare 

vellus -eris n vellus ad Colchidis regem portavit, quI: "Curabo" inquit, "ut 

quercus -us f , ,.., .. '-�·"""' ._, 
drac6 -onis m 

truncus -I m I volvere = 1 
circum (in orbem) vertere .. ·.:-:·. ·: ·.t .. , p , .. '. 

1 8  

hoe vellus aureum in ramo altissimae quercus ponatur, quae 1 55 

in silva prope regiam est." Draco vero saevus, quI in silva 

vivebat, circum arboris truncum se volvens vellus per multos 

annos custodivit. 



160 
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4. Comatas 

Comatas servus fuit, quI in Graecia habitabat, et cotidie ca­

pras ovesque dominI, quae in collibus et campis pasceban­

Comatas -ae m 

capra -ae f 
haedus 

tur, custodiebat. Oves albae et nigrae in campis herba opertis operrre -uisse -rtum 

currebant herbasque carpebant. Nocte silenfi liina et plfuimae 

stellae in caelo sereno liicebant; oves dormiebant; Comatas vero 

non dormiebat, sed in alto saxo sedens, dum oves custodit, 

165 liinam et stellas in caelo sine nubibus liicentes spectabat. 

170 

Subito autem novem pulcherrimas puellas vidit, quas sta­

tim intellexit novem Musas esse, deas artium canendI, 

scnoendI, saltandI. Quae, Coma.ta tacente atque spectante, lae­

tae in campis currebant, saltabant, cantabant. 

Tandem Musae ex campis illis amoenis ad Olympum, 

deorum domum in alto monte positam, redierunt. 

Mane, sole oriente, Comatas parvum haedum captum e 

grege in templO super aram Musis sacrificat easque orat ut 

illud sacrificium accipiant. Dominus autem gregis ex urbe in 

175 praedium suum venit, quia voluit aspicere agricolas et 

pa.stores suos quI in agris et campis opus faciebant. Cum 

primum gregem suum conspexit, oves et capras numerare 

coepit. Postquam vero haedum abesse animadvertit, servo ar­

cessito, "0 improbe serve,'' inquit, "ubi est haedus meus? Of-

180 ficium tuum est cfuare ne ulla ovis neve ulla capra desit! Ego 

cfuabo ne posthac neglegens sis neve dormias ! " 

Comatas vero perterritus, ad pedes dominI se proiciens, "0 
domine," respondit, "oro te ne severe me punias: nam in ara 

haedum sacrificavI Musis, quae in campis tuis laetae saltabant." 

185 Dominus autem Iratissimus primum baculO servum ver-

190 

berare volebat, deinde vero in cubiculum duxit, ubi magnam 

habebat arcam, in quam miserum servum inclusit. Comatas 

ibi vix spirare poterat, neque cibum neque aquam habebat. 

Quoniam igitur se moritiirum esse sentiebat, "0 Musae," in-

quit, "oro vos, propter quas talia a domino meo patior, ut me 

a morte servetis horrenda! " 

Musae ex alto Olympo eum orantem audiverunt, et apes ad 

arcam miserunt, quae, in cubiculum per parvam rimam in-

intel-legere -exisse 
Musa -ae f 

saltare = arte salire et membra movere 

Olympus -i m = mons Graeciae, ubi de! et 
Musae habitant 

ponere posuisse positum 

haedus -I m 

ara -ae f I sacrificare = ovem/bovem/porcum 
occidere et deis dare 

sacrificium -I n < sacrificare 

ara 

animadvertere -vertisse 
arcessere -ivisse -Itum 

area -ae f 

morl <--> vivere 

horrendus -a -um 
= terribilis 

,,; · ----= ------J -'/�6=- -
�---- ...... �­� =------��-/ ·:::::=:::::.-::--..__:::_ -..._ 

rlma -ae f/ ---- ------- -.::::- ......_ 
in-gredI -gressum esse <--> e-gredI 

gressae, in arcam intraverunt et Comatam melle aluerunt. alere -uisse 

19 



diu = per longurn ternpus 

Coronis -idis f 

Apollo -inis m = deus !Ucis et artis canendi 

FABVLAE SYRAE 

Apes igitur cofidie venientes mel servo in area incluso fere- 1 95 

bant, quo eum a morte servabant. N eque dominus eas, quae 

tarn parvae erant, animadvertebat. 

Tandem dominus, putans servum, quI tarn diu in area clau-

sus erat, iam mortuum esse, earn aperirI iussit. Arca tamen 

aperta, valde miratus est, quod servum non mortuum, sed 200 

vivum et bene valentem invenit! "Cur non mortuus es?" roga-

vit. "Musae" respondit Comatas, "apes cofidie mittebant, 

quae mihi mel suum ferebant, quo corpus meum alebam." 

"ExI ex area!'', inquit dominus, "SI enim Musae te amant, te 

interficere nolo." 205 

Comatas laetus ex area exiit; tabemam igitur pefivit, in qua 

haedum emit, quern Musis sacrificavit, quia eum a certa 

morte servaverant. 

5. Coronis 

Coronis pulchra fuit puella quae in Graecia habitabat. 

Apollo, quI in silvis et agris errabat, cum primum earn 2 1 0  

iisdem in locis laete liidentem conspexit, statim amare coepit. 

Accessit igitur ad puellam et, amorem suum fassus, sic 

loquI coepit: "0 Coronis," inquit, "oro te ut me audias: ego 

te amo; pulchrior enim dea mihi videris esse! '', verbisque 

magnificis earn laudabat. 2 1 5  

Coronis autem, quae improba fuit puella, "Ego quoque" 

inquit, "te amo, o Apollo; oro igitur te ut me amare pergas, 

neve umquam me deseras! " Occultavit vero se alium amare 

virum. Deus tamen, quI hoe plane ignorabat, laetabatur quod 

talia verba ex rormosissima virgine audiebat, atque, Coroni- 220 

Olympus -I m rnons Graeciae, ubi dei dem videre cupiens, cofidie de summo Olympo descendere 
habitant 

ex-ornare = ornare 

20 

solebat. 

Coronis igitur Apollinem in silva exspectabat: gaudebat 

enim valde, quod deus pulcherrimas gemmas ferebat, quibus 

et digitos et collum et bracchia omare poterat. Quoniam vero 225 

Apollo illis omamenfis earn gaudere animadvertebat, "0 mea 

Coronis," aiebat, "nolI timere: nam ciirabo ut cofidie novis 

gemmis novisque margarifis corpus tuum rormosissimum 

exometur." 



.Jlpo{fo, mortua Coroniae, a{6as corvi pennas in nigras convertit 

2 1  



odisse <--> amare (oderat <--> amabat) 

paenitere -uisse; eum paenituit fact! sul: do­
luit quod ita recit 

carpere carpsisse carptum 
herbas carptas dare conatus est: herbas carpsit 

et dare conatus est 
fiiistra adv; fiiistra conatus est conatus est, 

neque vero potuit 

convertere -tisse 

22 

FABVLAE SYRAE 

Apollo autem etiam corvum habebat album, quI eum valde 230 

amabat, puellam vero oderat. Dum igitur Coronis et amicus 

eius in silvis errant atque inter se oscula dant, corvus, quI eos 

conspexit, statim ad Apollinem volavit et, "0 Apollo," in-

quit, " te monere volo, ne credas puellae amorem suum fa-

tenfi. Coronis enim non te, sed alium virum amat: nam malam 23 5 

illam puellam conspexI cum amico suo in silvis errantem et 

liidentem. SI vis, ciirabo ut te ad earn cum amico ambulantem 

diicam." 

Apollo Iratus ex aurea sella, in qua sedebat, surgens, de 

Olympo descendit et ad silvas iit. 240 

Cum primum vero puellam vidit, sagittam in earn misit 

atque interrecit: at continua facfi suI eum paenituit. Postquam 

enim earn mortuam et humI iacentem vidit, tristis subito foe­

tus ac maerens, herbas, quibus aegros sanare solebat, carptas 

eI dare conatus est. Friistra tamen: nam puella mortua in san-

guine suo iacebat. 

Tune Apollo corvum ad se vocavit et, "Improbe corve," 

ait, "Coronis mea mortua est! Tii hoe voluisfi!" Avem igitur 

piinire constituit: itaque albas eius pennas in nigras conver­

tit. Hane oh causam nunc omnes corvI nigrl sunt. 

245 

250 
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1 .  Atalanta Atalanta -ae f 

Fuit olim pulcherrima puella, nomine Atalanta, cui pliirimI 

virI, quI earn ita amabant ut uxorem diicere vellent, multa uxorem ducere = uxorem suam facere 

et pretiosissima dona ex variis orbis terrarum partibus ferre pretiosus -a -um = magni pretii 

solebant. Atalanta autem niillum ex illis viris amabat nee 

5 dona eorum accipere volebat; quI vero, cupidI earn uxorem 

diicendI, iterum iterumque saliitatum adThant eiusque 

pulchritiidinem verbis magnificis laudabant. Hoe igitur 

consilium eos dimittendI causa excogitavit: viros omnes, quI vinum in poculum funditur 
petere = postulare ( cupide) earn uxorem petebant, ad cenam apud se vocavit. 

1 0  Postquam omnes adfuerunt, servI vinum in pocula filderunt, 
cena = cibus qui circiter hora nona vel decima 

sumitur 
fundere fiidisse fiisum 

quod virl, quI parafi erant ad audiendum, cupide biberunt. Dum bibere bibisse 

vero cibum in mensa appositum siimunt, Atalanta "0 virI," ap-ponere -posuisse -positum (< ad-) 

inquit, "iisque ad hunc diem niillum maritum habere voluI, 

neque quisquam efficere potuit ut me uxorem diiceret 

1 5  nolentem. Non ignoratis tamen me tarn celerem esse m 

currendo ut nemo umquam me currentem adhiic consequI 

posset. SI igitur me in matrimonium diicere cupitis, parafi 

estate ad currendum: ita currite ut me vincatis, sI potestis ! Sin 

matrimonium -i n: in matrimonium ducere = 
uxorem suam facere 

vero ipsa vincam, continua faciam ut interficiaminI! " 

20 Haec verba lociita, servos arcessivit, quI locum ad arcessere -ivisse 

currendum idoneum ostenderunt, cuius in ultima parte duo 

saxa magna posuerant. Omnes valde timebant: nam, etsI bene 

artem currendI didicerant, sciebant Atalantam vento celerius 

currere, neque facile vincI posse; eius tamen pulchritiidine 

25 capfi, ac sperantes se, diis iuvantibus, earn uxorem diictiiros 

esse, quamquam perterrifi, currendo vincere conan voluerunt. 

idoneus -a -um = conveniens 
ultimus -a -um <--> primus 

ponere posuisse positum 

23 



Hippomenes -ae m Gr (ace -en, voc -e) 

iuvenis -Is m = vir circiter :XXX annorum 

tuba -ae f 

0 
corona 

interea = interim I currere cucurrisse 
meta -ae f saxum, quo finis currendI 

significatur 

corona -ae f 
vincere vicisse victum I homines vicfi 

horrendus -a -um = terribilis 

victor -oris m = quI vicit 

meta 

� 
/'\. __ _ � 

24 

FABVLAE SYRAE 

Sedebat haud procul ab eo loco atque forte, ab alto colle 

prospiciens, viros illos ad currendum paratos spectabat 

adulescens nomine Hippomenes, quI, cupidus eos propius 

aspiciendI, sine mora ad campum accessit quo omnes 3 0  

currendI causa convenerant. 

Postquam autem audivit compliires ex illis adulescentibus 

ad mortem certam Ire, "Nimis magnum" inquit, "est huius 

amoris pretium! TemerariI mihi hI omnes iuvenes videntur 

esse, sI vera sunt, quae de Atalantae celeritate narrantur! " 3 5  

Cum primum vero pulcherrimam puellae faciem et 

rormosissimum corpus, posita veste, vidit, tarn multum earn 

amare coepit, ut speraret neminem currendo earn consequI 

posse: ipse enim volebat eius coniunx fierI: nam eI pulcher­

nma esse videbatur omnium leminarum, quas umquam 40 

viderat. 

Postquam servus tuba signum proficiscendI dedit, omnes 

celeriter currere coeperunt: ante omnes, sagitta celerior, 

currebat Atalanta; ceterI vero, conafi earn consequI atque per 

longum spatium secufi, tandem ita currendo fessI fuerunt, ut 45 

alius post alium consisterent et victos se esse faterentur: ex iis 

complUres mulfis cum lacrimis maerebant; nam sciebant se 

ad certam mortem missum IrI. 

Atalanta interea tarn celeriter cucurrit ad metam, quo prlma 

pervenit, ut alae in pedibus eius esse viderentur. Eius caput 

corona cingitur; vicfi sine mora interficiuntur. At quamquam 

iI ad horrendam necem missI erant, Hippomenes sine timore 

mortis in conspectum puellae venit et "Cur" inquit "facilem 

gloriam quaeris vincendo debiles viros? Me vincere conare! 

50  

S I  victor ero, non dolebis quod a tanto tamque fortI viro 55  

superaris." 

Eum haec dicentem Atalanta intuebatur: quae, cum 

primum eum conspexlt, a tarn pulchro adulescente se victum 

IrI speravit et "QuI deus" inquit "tarn saeve cupit istum 

perdere, ut eum cogat me uxorem petere vitae periculO? 60 

Discede dum potes, puer, et vitam serva! Omnes puellae 

cupient te maritum habere! Cur tamen sI de tua morte cogito 

animus meus ita turbatur, tot virls iam ante occisis? Ah, miser 



©um_Jltafanta consistit ma[um capiendi causa, Jfippomenes acf metam currit 
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a-mittere - accipere 

cursus -us m < currere 

ad-iuvare = iuvare 

FABVLAE SYRAE 

Hippomene ! Dignus eras vita. Onus eras, cuius uxor fierI 

poteram!"  

lta loquebatur, nee intellegebat se  illum puerum iam amare 

coepisse. EI igitur persuadere conabatur, ne temerarius esset 

neve vitam amitteret. Cives vero et ipse Atalantae pater 

cursiis quI solebant fierl poscebant, neque moram patiebantur. 

65 

Hippomenes igitur Venerem, amoris deam, invocavit "0 70 

Venus, adiuva me, et amorem, quern tu dedisfi, defende ! '' 

Audivit Venus haec verba, quae ventus iisque ad eius aures 

tulit; sine mora igitur ad auxilium ferendum descendit ex 

Olympus -i m = mons Graeciae, ubi de1 Olympo et ad Hippomenem accessit; neque tamen quisquam 
habitant 

velociter = celeriter 

properare = celeriter Ire 

pelle mora m noll consistere 

praeter-1re -1visse/-iisse -itum 

relinquere -llquisse -lictum 

brev1 (tempore) 
consistere -stitisse 

re-stare reliquus esse 

Veturia -ae f 

Volsc1 -orum m pi: homines qu1dam qu1 
Latium incolebant 

Corioll -orum m pi: urbs Volscorum 

26 

alius earn videre poterat nisi Hippomenes ipse. Cui dea tria 75  

mala aurea dedit et "Hic sunt" inquit "tria aurea mala. Dum 

curris, iace primum malum, deinde alterum, postremo 

tertium. Noll timere ! Ego, Venus, tibi auxilium feram!"  

Tubae s1gnum dederunt: Atalanta et Hippomenes tarn 

velociter currere coeperunt, ut eorum pedes vix terram 80 

tangere viderentur. Cives clamabant: "Nunc, nunc, propera, 

Hippomene! Pelle moras: vinces ! "  Tum Hippomenes iinum e 

tribus malls prompsit et iecit. Puella ita mirata est, ut, cupida 

aureum malum siimendI, brevem moram faceret. Hippome-

nes earn praeteriit; at illa post brevem moram iterum puerum 85 

post terga reliquit. QuI riirsus malum iecit; puella autem, ut 

illud tolleret iterum brevI constitit; continua vero Hippome-

nen conseciita est. 

Postrema cursiis pars restabat; Hippomenes "Nunc" ait 

"adiuva me, 6 Venus, quae haec mihi dona dedisfi!"  et tertium 90 

iecit malum. Puella dubitare visa est; at postea constitit 

malum capiendI causa: Hippomenes ad metam cucurrit, quam 

prlmus conseciitus est. Victor non modo vitam servavit, sed 

etiam Atalantam uxorem diicere potuit. 

2. Veturia 

Veturia fuit mater GaiI MarciI, priidentissimI ac 

fortissimI virI, quI, postquam Romanorum exercitum 

contra Volscos diixerat et Coriolos, maximam eorum urbem, 

expugnaverat, 'Coriolanus ' a civibus suis appellatus erat. Oh 

95 
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eius magnam gloriam Romani prlmum Coriolanum valde 

1 oo laudabant et admlrabantur; postea vero tanta facta est eius 

potestas, ut elves el inviderent eumque ad mortem ducere 

vellent: non tamen ausl sunt tarn fortem virum interficere, qul 

patriam ab hostibus servaverat. Imperaverunt igitur ut ex urbe 

discederet neve umquam postea redlret. 

invidere + dat = inimicus esse ob bonum 
alienum 

105 Ergo Coriolanus, Roma pulsus, ad Volscos confiigit, qul 

olim hostes eius fuerant, ilsque persuasit, ut Romanorum 

urbem oppugnarent. Id multo facilius ils persuadere potuit, 

quod se ipsum eos ductUrum esse promlsit, qul et urbem 

Romam et modum, quo Romani pugnare solebant, optime 

audere ausum esse (perf dep) 
velle, coni imperf. 

vellem vellemus 
velles velletis 
vellet vellent 

con-fugere < cum-

1 1  O noverat. "Roma discessl" aiebat Coriolanus, "ut certam discedere -ssisse 

mortem vltarem, ad quam me cives mel mittere volebant; nunc 

ipse, vobls iuvantibus, plfuimos cives meos ad Inferos mittam, 

ubi umbrae mortuorum versarl dlcuntur! Animus enim meus 

tarn lratus est, ut nullo alio modo tranquillior fierI possit!"  

1 15  Magnus igitur Volscorum numerus, Coriolano duce, 

Romam oppugnavit; castrls circa urbem posifis, tarn mulfis ponere posuisse positum 

pugnls Romanos vlcerunt, ut ii, qul in apertis campls non iam vincere vicisse victum 

audebant cum tarn fortibus hostibus pugnare, vellent potius 

intra muros se tenere, unde urbem defendere conabantur. 

120 ComplUres dies Volscorum exercitus ita Romanos intra 

urbis moenia inclusos tenuit, ut tandem omni cibo et aqua tenere -uisse 

carerent. Tune Romanls necesse fuit legat6s ad Volscorum Iegatus -i m = m1ntius 

castra mittere: nam sperabant se Coriolano persuadere posse, 

ut saevum consilium oppugnandl patriam mutaret atque a 

125 moenils cum toto exercitU discederet. 

Legafi igitur, postquam ad Volscorum castra venerunt, 

Coriolanum mulfis precibus oraverunt ne patriam iam 

oppugnaret. Ille vero, eorum precibus minime motus, ils ut minime = nullo modo 

ablrent lratus imperavit, dlcens ' se neque Romanos, a quibus 

130 tarn indigne pulsus erat, iam amare, neque de patria, quae 

suos filios laudem ac gl6riam merentes tarn turpiter e finibus fines -ium m pl = terra (intra fines) 

eiceret, multum curare ' ;  immo dlxit 'earn ne nomine quidem 

patriae dignam esse ' 

Legafi, tall responso accepto, ad urbem redierunt. accipere -cepisse -ceptum 

135  Postquam vero Coriolanl verba audlverunt, mlrabantur 
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senator -oris m = civis notus quI Romae ma­
gnam potestatem habebat 

Volumnia -ae f 

complecfl -xum esse 

lThe,rare = lTherum facere 

N ausicaa -ae f 

Alcinous -I m 

Phaeaces -um m pi I Scheria -ae f 

priidentia < priidens 

Diana -ae f. Iovis filia, Nymphlirum domina 

Nymphae -arum fpl: deae silvarum et flii­
minum 

diii = per longum tempus 

Ulixes -is m 

co-orirI -ortum esse ( < cum-) = subito orirl 
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senatores, et perterrifi ac valde turbafi erant elves, periculum 

sibi impendens timentes. 

Tune Veturia, CoriolanI mater, et Volumnia uxor parvos 

filios trahens, ad hostium castra venerunt, et virum oraverunt 

ne Romae noceret neve civibus suis quidquam mall afferret. 140 

Tandem mater, uxor liberique, eius genua complex! ac 

lacrimantes, animum CoriolanI moverunt eique persuadere 

potuerunt ut ab urbis moeniis discederet: victus igitur eorum 

precibus, postquam suos dimisit, Coriolanus agrum 

Romanum ab hostium exercitii liberavit. VolscI tamen, Irafi, 145 

eum ad mortem diicI iusserunt. 

3 .  Nausicaa 

Nausicaa fuit pulcherrima puella, filia AlcinoI regis, quI 

in Insula Phaeacum, nomine Scheria, magna cum 

priidentia regnabat. Olim Nausicaa cum aliis puellis et 

ancillis suis in ora maritima pila liidebat: illa, sicut Diana 1 50 

inter Nymphas, ornnium tormosissima esse videbatur. Ceterls 

puellis "Celeriter currite" clamabat, "hue, hue pilam iacite ! " 

Imperabat Nausicaa ut ad se pilam mitterent ancillae, quam 

deinde ipsa, mantis extendens, captam ad ancillas versus 

iaciebat. Pila a puella ad puellam volabat, neque umquam ad 1 55 

terram cadebat, quia puellae tarn cupidae erant earn capiendI, 

ut cadere non sinerent. 

Postquam vero diu hoe modo inter se magno cum gaudio 

liiserunt, regis filia pilam ad ancillam tarn alte iecit, ut illa 

capere non posset; cecidit autem in mare fluctiisque earn ita 1 60 

secum traxerunt, ut mergeretur: itaque puellae simul ornnes 

tarn magna voce clamaverunt, ut Ulixes, notissimus ille 

Graecorum dux, quI in silva prope litus dormiebat, subito 

excitaretur. 

Ulixes enim, quI multos annos per mana erraverat, 1 65 

tandem, magna tempestate coorta, tarn valde fluctibus 

iactatus erat, ut, nave fracta, in Phaeacum litus eiceretur, ubi, 

fessus, longum somnum ceperat. Duln vero illas puellas 

spectat, sic secum loquitur: "Heu, me miserum ! Quorum in 

terram venI? Quae sunt illae puellae? Utrum sunt bonae et 1 70 
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probae, an feroces, saevae atque inhfunanae? Utrum humanus 

clamor ad meas aures pervenit, an Nymphae clamaverunt, 

quae in montibus habitant? Quin ipse rem experior? Nam in 

tanfis tamque mulfis periculis versatus sum, ut nunc nihil iam 

experirl: (rem) e. = cognoscere qualis sit 
(res) 

versarI -atum esse 

175 timeam." 

Haec locutus, e silva egrediebatur Ulixes; ex arbore 

quadam ramum mulfis cum foliis fregit manu, ut partes 

pudendas sibi tegeret. Perrexit autem Ire, velut leo quI 

descendit de montibus; nudus et sordidus tamque terribilis 

pudendus -a -um < pudere; partes pudendae: 
partes corporis, quas non decet niidas 
monstrare I tegere texisse tectum = operlre 

pergere perrexisse 

180 visu erat, ut puellae omnes, cum primum eum conspexerunt, 

hue et illuc fugerent animo turbatae. 

manere mansisse Sola autem AlcinoI filia mansit: earn enim diI audacem 

recerant; metii igitur deposito, stetit, Ulixem spectans, quI ad 

earn versus veniebat. 

de-ponere -posuisse -positum = dimittere, 
relinquere I stare stetisse 

185 Ulixes autem, earn intuens, nesciebat quid faceret: tandem 

vero his verbis earn precatus est: "Utrum <lea an mortalis es? precan -atum esse (< preces) = orare 

SI enim mortalis es, beatissimI sunt parentes, beatissimI 

fratres; profecto eorum animI semper laetantur, cum vident te, 

quae sicut flos es eorum domus pulcherrimus; omnium vero 

190 beatissimus ille erit, quI te uxorem ducet: nondum enim talem uxorem ducere = uxorem suam facere 

mortalem videram oculis, neque virum neque mulierem: 

f6rmam tuam et pulchritudinem admiror. HerI e fluctibus 

maris, quibus viginfi dies iactatus sum, effiigI; saeva 

tempestas in hoe litus me pepulit, ut adhuc, fortasse, etiam 

195 hic mala paterer, sicut iam aliis in locis passus sum; tii vero 

adiuva me: tibi enim primae his in terns occurrI: ceterorum 

hominum, quI hanc urbem et regionem incolunt, neminem 

novI. Urbem vero mihi ostende, 6r6 te, et da vestem ad corpus 

tegendum." 

ad-iuvare = iuvare 
occurrere -risse 

200 Sic autem respondit candida puella: "Iuppiter suam cuique candida: pulchra 

partem bonI et mall dat; cum igitur mala nobis dat, oportet bonum -I n ...... malum 

pafi. Nunc vero, quoniam ad nostram urbem et terram venisfi, 

neque vesfimenfis, neque aliis rebus egebis. Urbem tibi egere + abl= (re necessaria carere) 

ostendam, in qua pater regnat meus: sum enim ego filia 

205 AlcinoI, Phaeacum regis." 

Arcessivit igitur Nausicaa ancillas, quae perterritae hue et arcessere -Ivisse 

illuc fiigerant, iisque imperavit ut Ulixem lavarent in fluvio 
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similis -e ( + dat) = quI idem esse videtur 
caelum Jatum (= in caelo Jato) habitant 

optare = cupere 

carere -uisse 

velle, coni imperf 
vellem vellemus 
velles velletis 
vellet vellent 

parare = paratum facere 

vehere vexisse vectum 
posterus -a -um (< post) = sequens 

Cyparissus -I m 

Apollo -inis m = deus 
liicis et artis canendI 

cervus -I m 

Nymphae -arum fpl: deae silvarum et flu­
minum 
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et tunica pallioque vesfirent. Ulixes vero ancillis "State, oro 

vos," inquit "procul, dum ego ipse corpus lavo : nam pudet 

me niida membra ante puellarum ocul6s ostendere." 

Postquam autem corpus lavit, tarn pulcher erat, ut sic 

Nausicaa cum ancillis loqueretur: "Initio quidem mihi ille vir 

foedus esse videbatur; nunc vero diis similis est, quI caelum 

latum habitant; o ancillae ! Nemo mihi persuadebit eum non 

2 1 0 

esse regem quendam, vel fortissimum ducem. Opto ut ille 2 1 5  
delectetur hic apud nos manendo, et meus fiat maritus ! 

Verum date eI cibum, et vinum, ut edat et bibat: diu enim, 

credo, cibo caruit." Ulixes igitur primum sumpsit cibum, 

deinde vero cum Nausicaa et ancillis urbem pefivit, ubi a rege 

et regina acceptus est. 

Post cenam autem rex eum rogavit ut sibi narraret unde et 

quomodo veniret, quo Ire vellet. Ulixes igitur, quI statim dixit 

se esse cupidum in patriam redeundI, mulfis cum lacrimis 

tristem fabulam suam omnibus, quI ibi aderant, narravit. 

220 

Rex, tall fabula audita, tarn motus est animo, ut Ulixem 225 

omnI modo iuvare vellet. Imperavit itaque ut navis pararetur, 

qua vectus Ulixes in patriam suam redire posset. Ergo postero 

die Ulixes omnibus ' vale '  dixit et navem conscendit, ut 

tandem post tot annos domum suam reverteretur. 

N ausicaa autem tristissima erat: postquam navis, qua 230 

Ulixes vehebatur, profecta est, in altum saxum ascendit; unde 

prospiciens diu navem abeuntem oculis secUta est. Lacrimae 

vero ex eius oculis labebantur, neque quisquam aderat, quI 

earn maerentem consolarI posset. 

4. Cyparissus 

Cyparissus rormosissimus adulescens fuit, quI ab 

Apolline diligebatur. Cofidie per silvas et campos 

errans, feras, quae ibi versabantur, persecutus capiebat. 

235 

Delectabatur vero ingenfi quodam cervo quI magna et lata 

comua in capite gerebat, quae Nymphae auro gemmisque ita 

omaverant ut etiam in obscura silva lUcerent; ipse cervus, 240 

sine metU, hominum domos adire solebat, quI, manus 

extendentes, eius collum tergumque tangebant. Ille enim 



Cyparissus, cervo sagitta percusso, 0 6  animi do{orem in ar 6orem mutatur 
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ignotus -a -um <--> notus 

of-ferre ( < ob-) = se datiirum esse ostendere 

rapidus -a -um ( < rapere) = celerrimus 

herbosus -a -um < herba 
ponere posuisse positum 

im-priidens -entis <--> priidens 

per-cutere -cussisse -cussum 
accurrere -currisse 

velle, coni imper£ 
vellem vellemus 
velles velletis 
vellet vellent 

dilectus -a -um = quI diligitur 

nollet non vellet I petere: poscere 

viridis -e = herbae colore 

rigidus -a -um = diirus 

adesse + dat = auxilium ferre 

cupressus -I f 

sepulcrum -I n = locus ubi homo mortuus 
ponitur 

3 2  
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collum manibus, quamquam ignofis, non sme gaudio 

offerebat. 

Prae ceteris Cyparissus eum tarn multum diligebat, ut 245 
cofidie ad novas campos duceret, ut bonam herbam esset, et 

ad rapidos fluvios ageret, ut puram aquam biberet; floribus 

variorum colorum cervI comua mirabilI modo omabat, et, 

tamquam eques, in eius tergo sedens hue et illuc vehebatur. 

Olim vero, quoniam aer calidissimus erat, circa meridiem 250 

cervus fessus suum corpus in herbosa terra posuit sub altae 

arboris umbra, ut frigus ibi caperet. Cyparissus autem, 

imprudens, dum suo arcu in silva lUdit, sagitta cervum sub 

arbore cubantem forte percussit; cum ver6, accurrens, eum 

morientem vidit, ita turbatus est animo, ut ipse cum cerv6 255 

morI vellet. 

Apollo, quI, postquam puerI clamores audiverat, ad eum 

maerentem accurrerat, mulfis verbis eum consolarI conabatur; 

neque tamen facere potuit ut miserrimus puer minus ob 

dilectissimae bestiae mortem doleret. Plorabat enim ille, ac 260 

mulfis cum lacrimis flebat; tarn tristis erat, ut vivere iam 

nollet; immo, a deis inter lacrimas pefivit, ut sibi flere sine 

fine liceret. Et iam membra in viridem colorem vertI atque 

capillI, quibus candida frons operiebatur, horrere coeperunt: 

Cyparissus tune arbor factus est alta et rigida, cuius pars 265 

summa caelum stems omatum spectare videbatur. 

Apollo igitur, tristis ad arborem 

accedens, "Ego" inquit, "semper te 

flebo, amice; tu vero alias flebis et 

dolentibus hominibus omnI tempo-

re aderis ! " 

Hoe est cur arborem, quae ex 

illo puero Graece ' cyparissI ' ,  La­

fine vero ' cupressI' nomen habet, 

prope amicorum nostrorum sepul­

cra ponamus. 

270 

275 
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5. Alcestis 

Alcestis bona et proba uxor Admefi fuit, quI earn 

Graeciae regionem, quae Thessalia appellatur, tarn bene 

regebat, ut non modo incolls, verum etiam deis, et prae 

Alcestis -is f 

Admetus -i m 

Thessalia -ae f. regio Graeciae 

incola -ae mlf= quI/quae incolit 

280 ceteris ApollinI, carissimus esset. Apollo -inis m = deus !Ucis et artis canendI 
carus -a -um = quI dI!igitur 

Postquam vero Admetus ad quadragesimum aetatis 

annum pervenit, Apollo eI in cubiculo suo versanfi "Mox" 

inquit "pallida mors ad te veniet, quae imperabit ut ad 

lnferos descendas, unde nemo rediit umquam. Magno igitur 

aetas -atis f= annI quos aliquis vixit 

petere = poscere 

285 in pericul6 versaris ;  pefivI tamen a Parcis, ut, alio homine 

pro te data, tot annos posthac viveres, quot iam vixisfi; ergo, 

sI aut pater aut mater aut uxor aut amicus quidam pro te morI 

Parcae -arum fpl= tres deae quae filum 
aetatis humanae circum vertunt 

volet, tu mortem effugies,  atque inter vivos multos adhuc 

annos manere poteris. Ergo cura, ut invenias aliquem, quI 

290 pro te sit ad moriendum paratus, ne Thessall rege suo Thessan: -orum m pi: elves Thessaliae 

careant." 

Ut tempestates mare tranquillum turbare solent, ita verba 

Apollinis animum Admefi turbaverunt. Pater vero, cubiculum 

ingressus, filium col6rem mutavisse animadvertit et "Quid 

295 palles, fill?" inquit "Utrum aegrotas an territus es?" F1lius 

autem id, quod Apollo dixerat, patrI narravit, eumque rogavit, 

in-gredI -gressum esse <--> e-gredI 
animadvertere -vertisse 

Ut pro Se ad illud regnum descenderet, ubi umbrae mortu6rum regnum -I n =  regis imperium 

versarI dicuntur. At pater, manum extendens ac filiI manum 

apprehendens, mulfis cum lacrimis "Quis" inquit, "tarn fortis 

300 est, ut ipse mortI sine metu occurrat? Quamquam enim te 

multum diligo, fill mI, nescio quid faciam: nam timor mortis 

animum meum vincit ." Admetus a patre tarn maerens dis- discedere -ssisse 

cessit, ut prae animI dolore loquI non posset. 

Ad matrem igitur accessit, cui persuadere conatus est ut 

305 pro se moreretur. "0 mater," inquit "saepe dixisfi te deos 

deasque omnes oravisse, ut mihi longissimam beatamque 

vitam darent: nunc autem vide : nisi quis pro me ad lnferos 

descendat, brevI atra mors me rapiet, neque umquam ad vivos 

redibo. Adiuva me, sI me amas !"  Mater autem, etsI valde do- ad-iuvare = iuva:re 

3 1 O lebat quod tantum periculum filio impendebat, mortem pro eo 

adire non audebat; lnferos enim ita timebat, ut de iis cogitans 

t6t6 corpore tremeret. 
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dilectus -a -um = quI diligitur 

Pliitonis regnum: lnferos 

ego, gen meI 

a-mittere -misisse -missum <--> accipere 
diu = per longum tempus 

flere -evisse 

Hercules -is m =  Iovis filius, deus Graecus 

regia -ae f= regis domus 

etiam-sI = quamquam, etsI 

cogere < cum + agere; ne cogereris: ne 
necesse tibi esset I ex-cipere -cepisse -
ceptum = accipere, admittere 

hospes -itis m hospites sunt amicI quorum 
alter alterum apud se semper bene accipit 

honos -oris m = signum laudis, Jaus 

re-ducere 

relinquere -liquisse -lictum 
currere cucurrisse 

vincere vicisse victum 
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Tum Alcestis, quae Admetum totam rem narrantem, pa­

rentesque ' se nolle pro eo morI' dicentes exaudiverat, "0 Ad­

mete, dilectissime coniunx," inquit "te plUs quam vitam 3 15 
meam amo; sine mora paratissima sum ad moriendum; PIU-

tonis regnum pro te petam, unde negant redire quemquam; 

hoe unum tamen te rogo, ut liberos nostros etiam post mor-

tem meam bene cures et doceas; oro quoque ne meI, quae 

tantum te amavI, obliviscaris ." 320 

Postquam Alcestis talia dixit, Mors, adveniens, earn rap­

tam ad mortuorum regnum secum traxit. ServI et ancillae, 

maerentes, amissam dominam, quam omnes amabant, diu 

multumque fleverunt. 

Mox vero Hercules, virorum fortissimus, mortalis :femi- 325 

nae et Iovis filius, quI per Thessaliam errabat, ad regiam Ad-

mefi perveniens, postulavit a rege, ut sibi fesso cibum 

vinumque daret. 

Admetus, etiamsI ipse maxime maerebat ob uxoris mor-

tem, nihil tamen de ea re dixit, sed servis imperavit, ut cibum 330 

et vinum optimum ad mensam afferrent. Ipse vero poposcit 

ab Hercule, ut sineret se Ire dormitum, atque discessit. 

Dum autem est et bibit, animadvertit Hercules ancillas ser­

vosque tristissimos esse ac lacrimare, cuius reI causam inter­

rogat. QuI de dominae suae morte narraverunt; "Nescis m" 335 

inquiunt "mala quae sunt in hac domo: dominus enim noster 

nihil tibi dixit, ne animum tuum turbaret: coniunx AdmetI pe-

riit; quI tamen, ne cogereris aliam domum invenire, te exce-

pit, atque nobis imperavit, ut tibi, hospifi omnI honore digno, 

cibos apponeremus. Ille vero uxorem mortuam in cubicul6 340 

suo flet." 

Hercules igitur surgens magna voce clamat: "Ad Inferos 

descendam, ubi cum Morte ipsa pugnabo, ut, victa, tarn pro­

bam reminam marito vivisque reddat! Nolite timere: mox re-

ginam ad regiam reducam!"  345 

Haec locutus, relicfis servis, ad Plutonis regnum cucurrit, 

ubi Mortem fortissime oppugnatam vicit, atque Alcestim ad 

coniugem suum, quI vix oculis suis credebat, reduxit. 
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1 .  Orpheus et Eurydice Eurydice -es f 

Orph�us nobilissimus fidicen atque poeta egregius fuit, 

quI mde a puero tarn pulchre canebat, ut non solum bes­

tiae ferae ad eum accurrerent, verum etiam rapida flumina 

egregius -a -um = melior cetens, optimus 

consisterent, ne strepifil cantum eius turbarent, ac saxa ipsa 

5 arboresque (m'irabile v'isu! )  ad audiendum ven'irent. 

Cum igitur Orpheus Eurydicen, pulcherrimam virginem, 

inde ab +-> iisque ad 

valde amaret neque iam sine ea v'ivere posset, earn uxorem uxorem diicere = uxorem suam facere 

ducere cupiebat, quae tamen eius amorem Contemnere vide- con-temnere = parvI aestimare 

batur. BrevI vero, cum cofidie tristissimum OrpheI de suo tn:stissimum cantum 

1 O amore desperantis cantum in silvis audiret, virginis animus ita 

permotus est, ut ipsa eius amore magis magisque caperetur. 

Laefi igitur et maximo amore coniuncfi, Orpheus et Eury-

dice ad nuptiarum diem pervenerunt; quI tarn relices omnibus 

esse videbantur, ut nemo fortlinam eorum umquam mutarI 

posse putaret. Tanta tamen erat eorum laetitia, tarn gratae om-

niiptiae -arum f = dies quo vir et femina co­
niuges fiunt 

1 5  gratus - a  -um = qui delectat 

nibus illae nuptiae, tarn multae omnium laudes, ut Aristaeus, Aristaeus -I m 

pastor quI iam antea Eurydicen amaverat, non solum tristi-

tia, verum etiam magna invidia afficeretur, cum se nihil iam 

ex virgine sperare posse videret. Cum igitur illa in silva ver-

20 saretur ubi flores carpere volebat, ut mensam omaret, Aris­

taeus, quI post arborem se occultabat, earn persequI coepit. 

Eurydice, cum pr'imum hoe animadvertit, tanto illius virI animadvertere -vertisse 

metli affecta est, ut, omnia per'icula oblita, per altas herbas et 

inter dura saxa nudis pedibus celerrime curreret, ut ab eo fu-

25 geret et ad Orpheum, mar'itum suum amatissimum, red'iret. 

Cum vero iam eum haud pro cul stantem videret, et ut sibi cum . . .  videret, et cum. .. clamaret 

3 5  



Cum Otpfieus canat, 6estiae ferae et ipsae ar 6ores ad audi.endum veniunt 
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auxilium ferret clamaret, serpens, quI in herba latebat, eius 

niidum pedem dextrum momordit; quo morsu statim misera 

remina periit. 

30 Tum Orpheus, quI, uxore mortua, de sua quoque vita des-

perabat: "Heu ! "  exclamavit, "Quid nunc faciam? Quid spe­

rem? Quomodo vivam posthac? Cur me Inrelicem reliquisfi, 

mea carissima coniunx? " Per multos dies, tristis et maestus, 

neque cibum neque aquam sumere voluit. Postquam autem 

serpens -entis f 
latere = se occultare 
morsus -us < mordere 

In-relix -leis <--> relix 
relinquere -liquisse -lictum 

carus -a -um = qul d!ligitur 

3 5  mulfis cum lacrimis amatissimae uxoris mortem flevit, cum flere -evisse 

senfiret se nullo modo sine Eurydice vivere posse, audacissi-

mum cepit consilium: cum enim iam parvI aestimaret vitam, 

postquam tarn iucunda sibi uxor erepta erat, id facere consti- iucundus -a -um = qul delectat 

tuit, quod nemo antea conarI ausus erat, nee ullis periculis audere ausum esse (perfdep) 

40 deterrebatur. 

Ad mortuorum igitur regnum descendere voluit, ut a PIU- regnum -I n =  regis imperium 

tone, rege Inferorum, quI ibi cum Proserpina, eius coniuge, Proserpina -ae f 

imperabat, peteret ut Eurydice sibi redderetur. ltaque tarn te- petere (ab aliquo) = poscere 

merarius fuit, ut, sumpfis fidibus suis atque itinere sub terra iter itineris n < Ire 

45 fact6, ad illum terribilem regem perveniret, quern, cum iam 

omnia cetera sua desperaret, id unum oravit, ut sibi liceret 

uxorem secum in vitam et ad solis lucem reducere: "Permitte 

mihi, PlUto,'' aiebat lacrimans, "meam coniugem mecum re- re-ferre 

ferre, ut cum ea reliquam vitam vivam! "  Quod vero cum se 

50 haud facile impetrare posse videret, interrogavit num sibi Ii- impetrare = consequI (id quod poscitur) 

ceret carmen canere. Rex et regina, cum studios! essent eius regina -ae f= regis coniunx 

cantum audiendI, quia iam quanta eius canendI ars esset scie-

bant, id eI permiserunt. Sumpfis igitur fidibus, Orpheus tarn 

pulchre canere coepit, ut non solum mortuorum umbrae, al-

55 lectae sono, accurrerent, verum etiam durissimI regis regI­

naeque animI tarn trisfi cantU moverentur: quI, maesta 

OrpheI voce ad fides canentis audita, ita perturbafi sunt, ut 

dubitare inciperent utrum eI uxorem redderent an in suo 

regno retinerent. 

60 Postquam vero ille finem canendI recit, PlUto sic locutus 

est: "Tu, Orpheu, cantU tuo animos nostros vicisfi: redI igitur 

ad superos, et tecum Eurydicen due, hac tamen lege, ne res­

picias neve ullo modo uxorem intuearis, antequam ad vitam 

vincere vlcisse victum 
super! -orum m pi: homines vivI 
!ex legis f 
re-spicere-spexisse -spectum <--> prospicere 
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accipere -cepisse -ceptum 

desiderium -i n =  cupiditas (rei amissae) 

ardere = uri (animo) 

fere = paene 

insania -ae f = animus non sanus 

crudelis -e = saevus atque inhumanus 
retro = illuc unde veneram ( <----) 

noctii adv = nocte 

spemere = parvi aestimare 

iuvenis -is m = vir circiter XXX annorum 

Ceres -eris f I Proserpina -ae f 

largiri -itum esse 

3 8  
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liicemque redeas : quod sI aliter facies, numquam iterum 

coniugem tuam videbis ! " 

Qua lege accepta atque magna laetitia affectus Orpheus, 

quern Eurydice miita sequebatur, ad superas terras redire coe-

65 

pit. Cum vero iam procul solis liicem aspiceret, neque iillum 

sonum post se audiret, dubitans num Eurydice se sequeretur, 

tanto metii captus est, ut iam desiderium uxoris riirsus vi- 70 

dendI, quo ardebat, retinere non posset: constitit igitur non 

iam patiens morae, et fere sub ipsa liice, amore victus, res­

pexit. Tune illa: "Quae Insania" inquit, " et me et te perdidit, 

Orpheu? Ecce: criidelis fortiina me iterum retro vocat; mor-

tis somnus ocul6s riirsus operit. lam vale ! Ad Inferos iterum 75 

trahor, obsciira nocte circumdata, ad te friistra extendens 

maniis, mI vir: heu! non iam tua ero . . .  

Cum talia diceret, ut fiimus in aera e conspectii fiigit, 

neque Orpheum videre potuit friistra prehendentem umbras, 

et multa volentem dicere. Quid ille faceret? Quo Iret, coniuge 

bis erepta? Quo fletii, qua voce Pliitonis et Proserpinae ani­

mos moveret? Prohibebat rex Inferorum, ne iterum ad suum 

regnum vivus descenderet. 

80 

Die flebat, flebat noctii Orpheus, quI, homines fugiens, in 

silvis cum feris errabat, neque iillam iam reminam videre vo- 85 

lebat: iinam Eurydicen quaerebat, earn solam invocabat, ce­

teras omnes spemebat. Tune reminae Iratae eum piinire 

constituerunt: noctii igitur eum circumdederunt et saeve ne­

caverunt: deinde miserI iuvenis membra, ex corpore scissa, 

per campos in varias partes iecerunt. Cum vero aquae flumi- 90 

nis, in quod erat eiectum, caput e collo ereptum secum tra­

herent, vox ipsa et frigida lingua vocabant: "Eurydice, 

Eurydice . . .  

2. Ceres et Proserpina 

C eres est dea friimenfi et friigum omni um, quae in agr'is 

crescunt et ah agricolis metuntur, cum pr'imum matiirae 95 

videntur esse. Ipsa hominibus semina larg'ita est atque mons­

travit quomodo in agros spargerent ac sererent, ut terra mag­

nam friimenfi copiam ferret. 



Cum primum Orplieus respicit, 'Eurydice aa Iriferos iterum traliitur 
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col-ligere -legisse -lectum +--> spargere 

com-mutare < cum-mutare 

__Q_,,.-,-.. viola -ae f :;,:;;_ � . -;; , · e1 
calathus -i rn �/- ·  . 1 , · ' ••.. 

sinus -us m ( v. piig. 16) ,_:, , · 
. · �. 

t�z:;· � . 

nuntiare < nuntius 

simul ac = eodem tempore quo, cum 
prim um 

liberare = liberum facere 

iter itineris n < ire 

sceptrum -i n =  baculum quo regis imperium 
significatur I per-cutere -cussisse -cussum 

interea = interim 

noctU adv = nocte 

tenebrae -arum fpl +--> !Ux 
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Homines magnI aestimaverunt illud deae beneficium, quo 

maxima laetitia affecfi sunt, cum viderent se, agros colendo, 1 00 
non solum facilius liberos et uxores cofidie alere, verum 

etiam tantam friimenfi copiam colligere posse, ut aliis homi­

nibus venderent aut cum aliis mercibus ad vitam necessariis 

commutarent. 

Olim Proserpina, Cereris filia virgo, cum aliis puellis in 1 05 

campis Siciliae laeta errabat llidens et aut violas aut candida 

lilia carpens, calathos ac sinum eo consilio implebat, ut cete-

ras amicas flores colligendo vinceret. Apud lacum currebat 

amoenum, quern pulcherrima silva cingebat novis foliis 

modo vesfita; aves canentes ver nuntiabant, et sol clara sua 1 1  O 
luce omnia ita illustrabat, ut nullum periculum puellis lliden-

tibus impendere videretur. 

At Pluto, rex et deus Inferorum, cum forte per superas ter-

ras currii suo vectus erraret, simul ac Proserpinam in campis 

flores carpentem conspexit, subito tanto eius amore affectus 1 1 5 

est ut earn secum in loca sub terra sita ducere constitueret. 

Sine mora earn rapuit, quae, territa, et matrem et amicas cla-

mans vocabat; cum vero se ex deI bracchiis lTberare conare-

tur, omnes flores, quos collegerat atque in sinu tenebat, scissis 

vestibus, sparsI sunt; deum quoque orabat ut sibi parceret 1 20 

atque se ad matrem suam redire sineret. 

Postquam vero vidit Pllitonem nullum verbum respondere, 

sed iter ad loca Infera pergere, cum iam vitam desperaret, id 

unum oravit, ne nimis saeve se occideret; cui deus ille ridens : 

"Quid ais" inquit "o pulcherrima virgo? Non solum nullum a 1 25 

me maleficium patieris, sed etiam regnabis mecum apud In-
feros, neque misera erit vita tua: ego enim te tarn multum amo, 

ut tantum laetitia animum tuum afficere cupiam." His verbis 

Pllito perterritam virginem consolatus est; agens deinde cur-

rum, equis celeriter currentibus, ad locum pervenit, ubi terra, 1 30 

sceptro percussa, se aperuit ut iis viam ad Inferos faceret. 

At interea mater, magno metli affecta, filiam in omnibus 

terris quaerebat, in omnibus rivis, in omnibus maribus; neque 

die neque noctli quiescebat: etiam per obscuras frigidasque 

tenebras, filiae sibi ereptae vesfigia reperire conabatur. "Heu, 1 3 5  
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quid faciam?" clamabat, "Quid sperem? Quomodo filiam 

meam inveniam ?" 

Postquam vero per totum terrarum orbem friistra erravit, in 

Siciliam rediit, ubi tandem, apud locum ubi terra patuerat ut patere -uisse 

140 Pluto et Proserpina ad Inferos descenderent, cingulo filiae in- cingulum -1 m 

vento, earn ab Inferorum rege raptam esse intellexit. Tum <lea intel-legere -exisse -ectum 

clamans et maerens multisque cum lacrimis hue et illuc cur-

rens capillum et vestem scindebat, atque iterum iterumque 

manibus pectus percutiebat; terras ipsas omnes reprehende-

145 bat, quas friigum dono indignas esse dicebat; Siciliam ante 

omnes, in qua vesfigia Proserpinae raptae invenerat. Ira.ta igi­

tur efrecit ut non iam fertiles terrae essent: friimentum mo­

riebatur in agris; et modo sol nimis ardens, modo magnus 

imber iactiiram friigum faciebat: venfi quoque nocebant agrls, 

1 50 et cupidae aves semina sparsa carpebant. 

Deinde ad Iovem in summum Olympum ascendit eumque Olympus -I m = mons Graeciae, ubi deI 
habitant 

1 55  

interrogavit num sciret ubi esset Proserpina et quid faceret; 

quI quidem respondit earn apud Inferos regnare et uxorem 

Pliitonis factam esse. Mater prlmum ad haec verba, quasi in 

saxum conversa, stupuit; tum "MI luppiter" inquit, "tua 

quoque filia Proserpina est; ecce, tandem, postquam diu quae­

sivI, earn repperI: sI 'reperire ' vocas, ' scire ubi sit' Aequo 

animo feram earn a Plutone tarn indigne raptam esse: si modo 

earn reddat! Neque enim marlto praedone filia tua digna est !"  

1 60 Cui Iuppiter "Certe filiam meam ego quoque diligo; sed 

con-vertere -tisse -sum 
stupere -uisse 

diU = per longum tempus 

Pluto earn amat et eo consilio rapuit, ut uxorem duceret. uxorem ducere = uxorem suam facere 

Nonne beneficium potius quam maleficium hoe tibi esse vi-

detµr? Est enim Pluto frater meus, est rex Inferorum : non tarn 

indignus maritus Proserpinae erit." 

1 65 N egavit Ceres, quae omnI modo filiam ad se reducere vo-

lebat. "Nihil est miserius" ait, "quam lTueros amittere: permitte 

eI protinus ad matrem reverfi! Oro te ut mihi miserae parcas ! " 

Cum igitur Iuppiter videret Cererem filia carere nullo 

modo posse, permisit ut illa reverteretur: "Redire tamen po-

1 70 terit" inquit, "sI modo nullum cibum apud Inferos sumpsit." 

Gaudet Ceres et iam sperat se brevI filiam complecfi 

posse; non ita tamen fit. Nam Proserpina, dum errat in hortis 

4 1  



P{uto Proserpinam rapit, quae matrem cfamans vocat 
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quI sub terra sunt, malum Punicum ex arbore carpserat; ex 

quo malo septem grana sumpta ederat. Mater autem, hac re 

cognita, cum intellegeret filiam prohiberI ne in terras et ad 

solem rediret, Irata efrecit ut in agris nullum iam frumentum 

cresceret, neque um flores campos omarent. 

Tune Iuppiter Mercurium, deorum nuntium, ad PlUtonem, 

fratrem suum, misit, hoe unum orans, ut Proserpinam ad ma-

granum -I n =  semen 
siimpta ederat 

= siimpserat et ederat 

180 trem reverfi sineret; non tamen consequI potuit ut per totum consequI = precibus efficere 

annum in luce Vlveret, sed tantum ut quotannls senos menses senI - ae -a = VI et VI. . .  

in terra vivorum habitaret, senos vero apud lnferos versaretur. 

Quam ob rem etiam nunc per dimidium annum fruges et 

flores habemus, ceteris vero mensibus frigora sunt, imbres et 

185 nives. 

3.  Arethiisa Arethiisa -ae f 

Arethusa rormosissima nympha fuit, quae una cum 

Diana, Apollinis sorore ac silvarum dea, per montes et 

valles eo consilio errabat, ut bestias feras persequeretur. 

nympha -ae f = nymphae sunt deae minores 
silvarum et fliiminum 

1 90 

Cum vero olim Arethusa, postquam diu per silvas cucur­

rerat, domum sola rediret, ad rapidum fluvium pervenit, cuius 

frigidae aquae, nullo modo turbidae ac percussae radiis solis, 

quI in medio cael6 sine nubibus fulgebat, ita illustrabantur ut 

Diana -ae f 
Apollo -inis m = deus liicis 

et artis canendI 

dill = per longum tempus 
currere cucurrisse 

per-cutere -cussisse -cussum 

fulgere = clare liicere 

nympha ipsos calcul6s in Imo flumine iacentes cemere pos- calculus -I m 'ii!� 
set. In fluminis rlpis altae arbores, quarum in ramis aves suis rlpa -ae f= litus fliiminis 

\ 1/ �), 1 1, i� 
;Q;_ 
, ff"' 

radius -I m 

195 vocibus pulchre canebant, umbram quasi offerre videbantur. of-ferre ( < ob-) = dare, se datiirum esse 
ostendere 

Aqua fluminis tarn lente currebat, ut in utram partem flueret 

oculis cemI non posset. 

Loci amoenitate allecta, et corpus sudore ac terra sordi­

dum lavandI cupida, Arethusa, veste posita, in fluviI aquas 

200 intravit ac primum pedes et crura, deinde ventrem, tum pec­

tus, totum denique corpus usque ad collum mersit. 

Cum ita in medio flumine nuda nataret ac frigidarum aqua­

rum beneficio gauderet, subito vocem audivit, quae "0 Are­

thusa" clamavit, "audI verba meal" Cum autem nympha vocem 

205 quidem audiret, neminem vero quI loqueretur cemere posset, 

ita perterrita est, ut, ex aquis sine mora egressa, continuo ad 

rlpam curreret, ut ex illo loco terribilI quam celerrime fugeret. 

amoenitas -atis f < amoenus 
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con-vertere -tisse -sum 

Alpheus - I m  

re-linquere -llquisse -lictum 

ardere -sisse = url (animo) 

operlre -uisse -rtum 

im-mittere ( < in-) 

discedere -ssisse 

gutta -ae f 

@8 � 
rons fontis m 
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Ipsum tune fliimen, in ingentem tormam hiimanam 

conversum, e mediis aquis surrexit et magna voce: "0 Are­

thiisa" iterum inquit, "nolI fugere ! Quo curris? Alpheus sum, 210 
huius fliiminis deus, quI postquam te tarn pulchram conspexI, 

tanto amore sum affectus, ut sine te iam vivere non possim! 

Mane, o rormosissima nympharum! "  

At Arethiisa tarn perturbata est, ut, oblita s e  in altera ripa 

vestem reliquisse, alteram partem fugiendo peteret; itaque, 2 1 5  

sicut erat, fii.git sine vestibus. Alpheus vero, cum earn niidam 

videret ex aquis egredientem, etiam magis amore arsit. Are-

thiisa currebat; ille autem ferus earn persequebatur, ut aqui-

lae parvas persequuntur aves, quae, perterritae, inter ramos 

et folia arborum trementes se occultare conantur. 220 

Neque constitit nympha, sed per campos, per montes ar­

boribus opertos, per valles obsciiras ubi niilla erat via, per 

saxa tarn celeriter currebat, ut ex pedibus multum sanguinis 

flueret. Nee velocior erat Alpheus : sed tandem Arethiisa tarn 

fessa fuit, ut iam currere non posset. "Heu! Quid faciam?" 225 

inquit, "Quomodo fugiam? Ubi me occultem?" Pedum sono 

terrebatur; capillI in capite horrebant, cum terribilem illum 

deum appropinquantem audiret. Tune "Auxilium fer, Diana! "  

invocat, "SI me amas, quae saepe et arcum et sagittas tibi tulI, 

serva me ! "  

Diana, sic invocata, animo valde mota est; itaque ex alto 

cael6 niibem in nympham suam immisit, qua earn occultaret. 

Alpheus friistra earn sic niibe opertam quaerebat et ignarus 

bis aspexit stupens omnia loca atque vesfigia circa niibem in 

230 

qua dea Arethiisam occultaverat; bis etiam "Arethiisa!  Are- 235 

thiisa ! "  vocavit. Arethiisae vero tune talis animus fuit, qualis 

est agno, cum lupum audit in silva ululantem. 

Alpheus tamen non discessit: nam niilla vesfigia pedum 

aliis in locis cemere poterat. Ciistodiebat igitur locum et 

niibem, exspectans tempus quo nympha appareret. Tum siidor 240 

frigidus Arethiisae per membra ita fluebat, ut guttae de t6t6 

corpore caderent; sI forte pedes movebat, lacus oriebatur; ex 

capillis aqua Iabebatur: et celerius quam narrarI possit, in fon-

tem miitatur. 



<Diana eJ(a{to caefo nu 6em in_Jlretliusam immittit, qua eam occu{tat 
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Ortygia -ae f 

Syracusae -arum fpl: urbs Siciliae 

e-ducere 

iter itineris n < Ire 

Pandora -ae f 

Prometheus -I m 
Uranus -I m =  deus cae!I antiquissimus 
nepos -otis m = filius filiI/filiae 
ii deis 

egere = (re necessaria) carere 

cultus -us m < colere 

petere: poscere 

Minerva -ae f Iovis filia, dea artium 

Epimetheus -i m 
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Cum primum vero Alpheus amatas aquas cognovit, po- 245 
sita hominis rorma, quam eo consilio sumpserat, ut Arethu-

sam persequI posset, in flumen iterum se convertit, ut se 

cum nympha coniungeret. Diana igitur terram aperuit; Aret­

husae aquae, mersae in humum apertam, sub terra Orty­

giam, ad Insulam prope Syracii.sas sitam, vectae sunt, ubi 250 
dea ad lii.cem et solem eas iterum eduxit. Alpheus vero, tris-

tis ac maerens, omnI amissa spe, ad locum ubi iam antea 

fluebat rediit. 

Postea autem Iuppiter, tanto illius fluviI dolore motus est, 

ut eum sineret sub marI longum iter conficere, ut ex Graecia 255 
Siciliam peteret, ac nymphae, quam tarn valde amabat, oc­

curreret. 

4. Pandora 

Iuppiter, quI deorum est princeps et terras caelumque sua 

potestate regit, valde Iratus erat, quod Prometheus, DranI 

nepos, ignem deis surreptum hominibus donaverat; quI, hoe 260 

beneficio ii.sI, tarn multas invenerant artes tamque meliorem 

suam vitam reddiderant, ut deorum auxilio non iam egere vi­

derentur: itaque cum Iuppiter homines videret, neglecto deo-

rum cultii., terras mulfis maleficiis implere, eos severe punire 

constituit, modumque excogitavit, quo malls antea ignofis 265 

eos perdere posset. Vulcanum igitur filium arcessivit, eumque 

iussit mulierem ex aqua et terra conficere, quae rorma pul­

cherrima esse videretur. 

Vulcanus, quI arte sua multas res m'irabiles conficere so-

lebat, quamquam id quod Iuppiter petebat haud facile factii. 270 

erat, brev'i tempore opus perficere potuit. 

Deorum quisque, love iubente, rormosissimae virginI ita 

confectae aliquod dedit donum, ut illa homines allicere pos-

set: Minerva enim pulcherrima omamenta e'i donavit, Mer­

curius vero consilia, quibus hominum animos falleret, aliI 275 

alias res dederunt. 

Iuppiter igitur !eminam illam 'Pandoram' vocatam (quod 

nomen Grtecorum lingua ' omnibus donis omatam' signifi­

cat) Mercurio tradidit ut ad Epimetheum, PrometheI fratrem, 
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280 duceret. QuI, quamquam a fratre monitus erat ne ullum 

donum a love missum acciperet, cum primum rormosissi­

mam illam virginem vidit, tarn multum eius pulchritUdine al-

lectus est, ut, amore captus, statim earn uxorem ducere ux6rem ducere = ux6rem suam facere 

cuperet. Plfuis enim aestimavit tarn pulchram coniugem domI 

285 secum habere, quam fratrI de periculo monenfi parere. Lae­

tus igitur domum pefivit cum ea :femina et omnibus donis pre-

tiosis (in quibus etiam magnum vas erat), quibus dI earn vas vasis n 

omaverant. 

luppiter magnum illud vas Pandorae dederat, eique impe-

290 raverat ne umquam illud aperiret, sed clausum magna cum 

cura custOdiret; nam in illo vase luppiter, quI mortales punire mortaies -ium m pi = homines 

volebat, omnia mala incluserat. Mulier vero cofidie vas aspi-

ciebat, cupida videndI quid in eo contineretur. "Heu, quid fa-

ciam?" se ipsa interrogabat, "pareamne lovI an vas aperiam?" 

295 Femina, quae animo valde perturbata erat, nesciebat quid fa-

ceret: saepe tarn cupida erat InspiciendI quid in illo vase ines- In-spicere = diligenter aspicere 

set, ut manum extenderet ad aperiendum; sed continua 

manum retrahebat, ut Iram Iovis vitaret. 

Tanta tamen erat cupiditas InspiciendI, ut se a maleficio 

300 retinere non posset. Accessit igitur ad vas et "BrevI" inquit, 

"tantum Inspiciam quid contineat; nihil tangam; nemo ani­

madvertet me aperuisse: nam iterum claudam et omnia repo­

nam eo loco quo nunc sunt. Quid mall fierI potest?" Nullo 

igitur periculO deterrita, Pandora eo consilio vasI appropin-

305 quavit, ut illud aperiret. 

Cum primum autem leviter operculum sustulit, subito operculum -I n 
tollere sustulisse sublatum b 

omnia mala, omnes morbI omnesque dolOres ex illo vase 

exierunt atque longe lateque per totum terrarum orbem sparsI 

sunt. Cum haec videret, Pandora, quae perterrita erat, proti-

3 1 O nus vas, operculO reposito, clausit: at iam omnia mala effil­

gerant atque per terras omnes omnesque domus errabant. In 

vase nihil iam remanebat, nisi rerum futUrarum spes, quam 

hodie quoque mortales, inter tot mala, quibus afficiuntur, 

semper in animis colunt. 

morbus -I m: qui aegrotat 
morbo afficitur L 
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Niobe -es f(acc Gr -en) 

mortales -ium m pl = homines 

parere peperisse 

immortales -ium m pl = diI 
con-ternnere = parvI aestimare, non timere 

Latona -ae f dea Iovis filia 

debilis -e <--> validus 

tot-idem indecl = Idem numerus 

Apollo -inis m = deus Latonae filius 
Diana -ae f= dea Latonae filia 

FABVLAE SYRAE 

5. Niobe 

Ni�be remina Graeca fuit, cui septem
_ 
filiI septemque fi­

hae erant. His ver6 lTheris, quI ommbus pulchrI et for-

tes videbantur, tanta laetitia afficiebatur, ut se mortalium 

relicissimam esse crederet. Tam magnI se ipsa aestimabat, 

3 1 5 

quae tot filios filiasque pepererat, ut, cum niillum deorum 

pliires 1Iber6s quam se habere videret, ipsos immortales con- 320 
temneret. 

Cum igitur suos cives novum Latonae templum aedifi­

cantes cerneret, iis persuadere conabatur ne id facerent, neve 

debilem illam <learn duos tantum 1Ther6s habentem tarn magnI 

aestimarent, neve earn nimis multum vererentur. 

"Nonne videtis" inquit, "meam potestatem maiorem esse 

quam Latonae? Ecce, facie non sum minus pulchra; praeterea 

septem mihi sunt filiae et totidem filiI adulescentes, quI mox 

omnes 1Iber6s habebunt. Sum relix: quis enim neget hoe? Et 

325 

felix manebo:  quis dubitet? Tanta est enim mihi 1Ther6rum 330 

copia, ut, etiam sI fortiina mala iinum et alterum tollat, mihi 

tamen multo pliires relinquat. Fortiina igitur mihi nocere non 

potest, neque earn metu6 . Aspicite vero quam misera sit La­

tona, quam vos colitis et timetis: non nisi duos 1Ther6s habet, 

Apollinem et Dianam!"  335  
Olympus - i  m = mons Graeciae, ubi deI Latona autem, quae talia verba ex alto Olymp6 audiverat, 

habitant 
superbus -a -um = quI alias contemnit 1Ther6s suos Irata arcessivit et "lsta remina superba" inquit, 

"dubitat simne ego, mater vestra, dea; et eius verbis fit ut ho-

coiere -uisse mines, quI per tot saecula me coluerunt, a meis templis et ab 
ara -ae f (v. pag. 1 9) 
audere ausum esse (perf dep) 

48 

aris prohibeantur; neque hie dolor est solus : nam ausa est 340 

suos 1Ther6s pliiris quam vos aestimare ! " Cum alia vellet dI-

cere, Apollo "Desine," ait "iam satis est: earn severe piinie-

mus, ut intellegat hominem cum dis immortalibus certare non 

posse !"  Idem dixit Di�na. 

Uterque igitur ad urbem, in qua Niobe cum lTheris suis ha- 345 

bitabat, pervenit. Prope moenia erat latus campus, in quo cur-

rere solebant equI, et iuvenes currii certabant. Ibi 

conscenderant equos duo ex septem Niobes filiis; primus 

ver6, cum equum currentem eo c6nsili6 verteret, ut ad urbem 

rediret, "Heu mihi !"  subito exclamavit, sagitta in media pee- 350 
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iuba ,��x,, ,frfY' " 

tore percussus : habenis ex morientibus manibus delapsis, iu­

venis a dextro latere ad terram cecidit. 

Audito sono, frater, quI proximus erat, equum suum virga 

pulsat, ut currat: fugientem autem adulescentem sagitta, ex 

per-cutere -c�ssisse_ -cussum . lfL!?,i· Y ��.·.· . 
_ _ _ h�b

_
enae -arum f pl .. � � ·,, t 

de-lab1 = lab1 (i . __,,. · 
� ----- /_ 

��,r-

355 

proximus -a -um sup ( < prope) 

Apollinis arcii missa, consequitur et in collo figitur. Labitur 

ille in equI iubam, et terram calido iuba -ae f 

sanguine foedat. Tertius et quartus foedare = foedum facere 

ex filiis, postquam operI cofidiano cofidianus -a -um < cofidie 

finem imponere = finem facere 

360 

finem imposuerant, in palaestram 

Iverant, ut validiora corporis mem­

bra facerent: cum vero iam alter al­

terum luctando complecteretur, iina 

palaestra -ae f= locus ubi rnembra arte mo­
ventur ut validiora fiant 

virl luctantes luctarI 

sagitta eos ita iunctos transfixit. Simul clamaverunt ob dol6- trans-figere = per/trans medium corpus 

rem; simul membra in solo posuerunt; simul oculos clause-

365 runt; simul denique animam efflaverunt. 

Alphenor, filiorum quintus, eos cadentes aspicit, et conti­

nuo accurrit, ut frigida corpora complectatur: cadit et ipse; 

nam Apollo intima viscera eI rumpit ferro. Cum vero amicI, 

quI apud eum stabant, ferrum ediixerunt, iina cum sagitta 

percutere 

ef-flare (< ex-); animam e. = morI 

intimus -a -um sup < intra 
ferro: sagitta 

e-ducere 

370 cruenta pars pulmonis est extracta. Damasichton, sextus fi- ex-trahere (< ex-) 

lius, percussus erat in ea corporis parte ubi criis incipit; dum-

que manii conatur trahere telum, altera sagitta eI collum telum -I n =  pilum vel sagitta 

transfixit. Ultimus, nomine Ilioneus, orabat ut sibi dI parce- ultimus -a -um = postremus 

rent: Apollo eius precibus lacrimisque animo movebatur, sed 

3 75 sagitta iam missa revocarI non poterat. 

nuntiare < nuntius 

Clamores pervenerant ad aures matris, cui cives maesfi fi­

liorum mortem niintiaverunt. Heu! Quam dissimilis fuit haec dissimilis -e = quI non Idem esse videtur 

Niobe ab illa quae paul6 ante, superba, civibus dissuaserat 

ne Latonam colerent! "Quid faciam?" clamabat, "Quid spe-

3 80 rem? Quomodo vivam posthac sine filiis meis?" Tam misera 

erat, ut etiam eius inimicI lacrimarent. Se proiecerat in frI­

gida corpora et omnes filios osculabatur; deinde tollens brac­

chia ad caelum: "Pasce" inquit "ferum cor tuum meo dol6re, 

dis-suadere + dat <-> persuadere 

criidelis Latona: vicistI!" Lacrimabat; at postea, subito: "Cur crudelis -e = saevus atque inhumanus 

3 85  'vicisfi' ?  Mihi, etsI misera sum, pliira manent quam tibi, quae 

!elix esse diceris:  adhiic septem habeo filias ! Etiam post tot 

filios mortuos, vinco ! " 

49 
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Ne dixerat quidem haec, cum aliae sagittae ex Dianae arcu 

missae sunt, quae non unam Nioben, sed ornnes quI aderant mittere = iacere 

390 terruerunt. Subito sex sorores, quae atris vesfimenfis vesfitae 

stabant ante corpora fratrum et matrem consolarI conabantur, 

alia post aliam, ceciderunt neque mortem effugere potuerunt; 

ultimam toto corpore mater tegebat, clamans : "Onam mini- tegere texisse tectum = oper1re 

mamque relinque mihi ! Ex mulfis minimam posco, et unam!"  

395 Dumque rogat, ultima quoque interficitur. 

Sedit tune Niobe inter filios filiasque mortuas, ipsa etiam 

fere mortua: nulla membra movebat: immofis oculis ante se 

spectabat; ipse sanguis in venis constitit; nee caput iam flec­

tebatur, nee bracchia tollebantur: etiam viscera saxum erant 

400 facta. Flante validissimo vento in altum montem est vecta; ibi 

etiam nunc saxum, in quod mutata est, lacrimare non desinit. 

fere = paene 
im-m6tus -a -um = quI non movetur 

flectere: movere 

5 1  



Potyphemus in ceCso scvco ti 6iis infeficem amorem suum canit; qafatea vero a 6  .Jlcide pastore amatur 
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1 .  Polyphemus et Galatea Polyphemus -I m 
Galatea -ae f 

Polyphemus fuit Cyclops quI olim in Insula Sicilia habi­

tabat ibique vita riistica fruebatur (Cyclops est monstrum 

homine altius atque fortius, quod ver6 Un.um oculum in media 

fronte habet) . lbi Galatea, nympharum omnium pulcherrima, 

Cyclops -clopis m 

nymphae -arum fpl: deae minores silvarum 
et fliiminum 

5 quae una cum sororibus Siciliae undas incolebat, ab Acide Acis -idis (ace Gr Acin) m 

pastore amabatur. 

Quodam die Polyphemus primum illam vidit, quae, ut 

pulchros flares carperet, campum petebat, ubi Cyclopis oves 

pascebantur et herba fruebantur: tum statim Polyphemus quid 

1 O esset amor sensit. Ceterarum igitur rerum oblitus, ita omnia, sennre sensisse 

praeter Galateam, neglegebat, ut pecora saepe domum nul16 

ducente reverterentur. 

Ut vero amoris dol6rem, quo animus eius afficiebatur, le- levare = minuere, leviorem facere 

1 5  

varet, nonnumquam in celsum saxum ascendebat, unde, mare 

prospiciens, tibiis usus hoe modo canebat: "0 rormosa Gala-

tea, caseo candidior, agno suavior, uva matiira dulcior, cur 

me amantem contemnis, sI diligenter te cur6? Propter am6-

rem, quern in anim6 sentio, iam mulfi dies sunt, cum cibum 

non sumpsI; at equidem cibo et aqua carere, famem et sitim 

20 perferre facilius possum quam paulisper sine te vivere. Paree 

mihi, 6 pulcherrima Nympharum! Patienter enim cofidie ex-

� 
caseus -I m 
suavis -e = quI delectat 

con-ternnere = parvI aestimare 

spect6 dum te tandem in campis ambulantem aspicere liceat; dum + coni = iisque ad tempus quo 

dubit6 tamen num tibi appropinquare possim: nam semper 

fugis, cum primum me cemis aut inter nos aspicimus: neque 

25 equidem aequo animo hoe ferre possum. At ego scio qua de 

causa me fugias : tibi neque capillI neque barba mea placent, barba -ae r 
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frons frondis f = folia arborum 

antrum -1 n 

similis -e ( + dat) = qu1 1dem esse videtur 

placere -uisse 

per-cutere -cussisse -cussum 
tremere tremuisse 

pro-icere -iecisse -iectum 
iacere -cuisse 

ef-fundere < ex-fundere 

Glaucus - 1  m 

Anthedon -onis f 

54 

FABVLAE SYRAE 

etsI capillI et barba virum decent: num tii pulchram sine fron­

dibus arborem, pulchram sine penn'is avem, pulchram sine 

lana ovem umquam vidisfi? N eque tarn foedus sum: nuper 

me in aqua vidI, et mihi vultus meus valde placuit. Praeterea 30 
dives sum et multa possideo. Pro domo antrum aestate frigi­

dum, hieme vero calidum habeo . Venias igitur ad antrum 

meum! SI in illud intraveris, etiam sI inexspectata veneris, 

semper bene te recipiam et mult6s cibos apponam: mihi est 

enim magna copia lactis atque easel, quibus aestate et hieme 35 

fruor, nam multae oves multaeque caprae in me'is vallibus er-

rant. SI forte earum numerum rogaveris, respondere non po­

tero, nam solum pauperes homines pecora numerant. Sunt 

mihi etiam uvae auro similes,  nuces atque varia genera ma­

l6rum, melle multo dulciora. SI tibi haec omnia placuerint 40 

et plUra volueris, omnia quae mihi sunt habebis. Tantum li-

ceat tecum versarI! Non ante requiescam quam mea uxor 

fueris, Galatea." His verbis Galateae persuadere conabatur 

ne se timeret. 

Quodam vero die per silvas et valles errabat, cum forte Ga- 45 

lateam et Acin simul ambulantes vidit. Maxima voce clama-

vit Cycl6ps:  clamore percuss! montes tremuerunt; Galatea 

perterrita se in maris aquas mersit; Acis vero, misere fugere 

conatus, "Oro te" clamavit, "Galatea, ut auxilium mihi 

feras !" ;  at Polyphemus, pastor! illI invidens et Iratus (ut Cy- 50  

clopem decebat!) ,  e monte magnum saxum sumpsit quod in 

eum proiecit; Acis, saxo percussus, humI iacuit: e saxo vero, 

quo eius corpus operiebatur, ruber cruor effundebatur. At 

Nymphae precibus factum est ut cruor fluminis colorem su­

meret: aqua pro cruore fluere coepit, et Acis ipse in flumen 55  

versus est. 

2. Glaucus 

P iscator quidam, nomine Glaucus, olim Anthedonem, In­

sulam Graecam, incolebat. Quodam die, postquam 

multos pisces refi ceperat, e marl reversus, ita neglegenter 

prope oram maritimam ambulabat, ut per ignota loca erraret, 60  

ubi neque ullae oves umquam herbam ederant neque ulla apis 
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mel e floribus recerat neque agricolae, falce usI, frumentum 

messuerant. metere messuisse 

Consistens demum in herba consedit ut rete piscibus corn- com-plere -evisse -etum 

65 pletum siccaret atque pisces captos numeraret. "Cum ad op- siccare = siccum facere 

pidum reversus ero" secum ipse laetus aiebat, "hos pisces 

vendam et magnam pecuniam ex iis faciam." Diligenter igi-

tur curabat ut pisces ex refi extracfi in terra ponerentur. ex-trahere 

At cum primum pisces herbam tetigerunt, aliquid m- tangere tetigisse 

70 exspectatum factum est: pisces enim, quos iam pridem mor-

tuos esse oportuit, ut paulo ante in marI, sic tune in terra oportere -uisse 

moverI coeperunt; dein, piscat6re spectante, totus piscium 

grex, postquam ad vitam rediit, in maris undas celeriter fiigit. unda -ae f= parvus fluctus 

Diu miratus, Glaucus reI causam quaesivit. Tandem haec 

75 sibi dixit: "Utrum deus an herba hoe recit? Quid in hac herba 

inest? SI ego earn sumpsero atque gustavero, quid mihi, quid 

corporI meo fiet? Hane capiamus atque captam gustemus." 

Haec locutus e terra herbam manu carpsit atque dentibus carpere -psisse 

momordit. Sed cum prlmum herbam gustavit, cor in pectore 

80 palpitare sensit; animus eius alterlus nafilrae amore rapiebatur. senfire sensisse 

85 

Glauco tune subito non iam valles et montes placuerunt, placere -uisse 

sed per undas et mare iter facere ibique vitam agere iucun-

dum visum est. Remanere igitur non potuit; suae nafilrae oblI-

tus terram valere iussit: "Vale, terra! "  dixit, et sine mora 

corpus in maris undas mersit. 
re-cipere -cepisse -ceptum 
Oceanus -I m =  deus ocean! In marI a ceteris deis receptus est, quI statim Oceanum et 

Tethyn rogaverunt ut auferrent Glauco omnia mortalia eum­

que deum immortalem facerent. Oceanus igitur et Tethys 

Tethys -yos, ace Gr -yn = dea maris, uxor 
Ocean! I au-ferre (+ dat) < ab-

omnia mortalia: omnes res mortales 

eum aqua tofius maris omniumque fluminum laverunt, ut Iavare Iavisse 

90 animum purum facerent corpusque mutarent. Tune eius ani­

mus nihil iam sensit, neque quidquam postea meminisse 

potuit. 

95 

Postquam vero ad se rediit, alium se vidit corpore toto : 

tum enim animadvertit viridem se gerere barbam, viridem et 

longum habere capillum, magnosque sibi esse umeros et 

meminisse +--+ obllv!scl 

animadvertere -vertisse 
viridis -e = herbae colore 
barba -ae f (v. pag. 53) 

caerulea bracchia; praeterea crura in piscis caudam erant caeruleus -a -um = mare/cael! sereni colore 

mutata. Nam inter ceteros maris deos, deus ipse factus erat. 
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:Navis qua Cey-t, veliitur, toto mari tempestate tur 6ato, liuc i((uc iactatur 
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3.  Ceyx et Alcyone 

Fuenmt olim duo coniuges:  viro Ceyx, uxorl vero Alcyone 

nomen fuit. Nemo iis laetior erat in tota Graecia, nam 

100 alter alterum valde amabat. 

Ceyx -ycis m 
Alcyone -es f 

Quodam die Ceyx templum Apollinis Delphis situm vI­

sere constituit, ut deum consuleret. Alcyone autem, cum prI­

mum hoe novit, acerbo dolOre affecta, lacrimas per genas 

effiidit totoque vultii palluit et, postquam ter friistra prae trl-

Apollo -inis m = deus lucis et artis canendI 

consulere (aliquem) = consilium poscere (ab 
aliquo) 

acerbus -a -um = molestus, diirus 

105 stitia conata est loquI, tum demum "Heu, me miseram!"  in­

quit, "Non iam me amas, o Ceyx? Num ita molesta sum tibi, 

ut abire malls quam mecum manere? Praeterea multa genera 

periculorum navigantibus impendent: sI navis saxis occurre-

rit, frangetur; sI voraginI, mergetur; sI tempestas orta erit, 

1 1 0  magnI fluctiis navem aqua implebunt . . .  NU.Hum mare tiitum 

est a periculis ! Neque requieseere potero, antequam in pa­

triam salvus reversus eris . Sinas me teeum Ire ! SI neeesse 

fuerit morl, simul moriamur!"  

ef-fundere < ex-fundere 
pallere -uisse 

Ceyx autem nee uxorem seeum Ire sivit nee eius verbis a sinere sivisse 

1 1 5  navigando deterritus est, sed iussit earn bono animo esse et 

patienter exspectare, dum ipse aberat. Etiam promisit se brevI 

ex itinere reversurum esse. 

Cum igitur in portii gubemat6rem, quI navI praeerat, 

'navem profeetiiram' nfintiantem aud'iret, tum demum uxo-

120 rem valere iussit et, oseulO dato, navem para.tarn eonscendit. 

Coniunx vero, gubematore imperante ut navis remis age­

retur, protinus perturbata ad terram eeeidit et laerimavit. lam 

singulI nautae singulos remos sursum deorsum movebant et 

navis e portii proficiseebatur. Alcyone tamen non surrexit, 

125 sed oeulis umentibus marltum quaerebat, quI in eelsa puppI umens -entis adi = umidus 

stans manum agitabat. Deinde navis longius a terra reeessit et 

coniuges non iam inter se aspieere poterant; Alcyone vero, 

in litore manens, pr'imum navem, tum malum, denique vela 

speetavit. Postremo, ubi ne vela quidem vidit, maesta domum 

agitare = celeriter hue 
illiic movere 

malus -I m 

130 rediit et leeto ineubuit, neque vero quieseere potuit: nam ipse in-cumbere -cubuisse (+ dat) = cubantem se 

lectus vaeuus mar'itum abesse monebat: Aleyone misera ite­

rum iterumque super leetum se eonvertebat, neque tamen ullo 

modo dormire poterat. 

ponere 
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operire -uisse -rtum 

augere -xisse -ctum 

alio adv= in/ad alium locum I aliI alio (: aliquI 
ad aliquem locum), aliI alio currunt 

e-mergere -mersisse = exire (ex aqua) 

Iris -idis f 

niintius m, niintia -ae f 
ex-omare = omare 

somnium -I n =  quod in somno videtur 

spelunca -ae f 

ca!Igo -inis f= obsciira niibes 
nebula -ae r- niibes quae terram operit 
ibi ca!Igo nebulis miscetur = ibi obsciirissimae 

sunt nebulae I silentia silentium 

diii, comp diiitius 
vapor -oris m: ex aqua nimis calida oritur 

5 8  
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Interim, cum nautae vento secundo uterentur, gubemator 

omnia vela venfis darl iussit. Tum, cum omnes gauderent 135 
quod marl tranquillo fruebantur, ventus inexspectatus flare 

coepit brevique caelum nubibus atrls opertum est. Continua 

fluctlis aucfi sunt et, una cum tonitru et fulguribus, magna 

tempestas orta est. ltaque gubemator clamans vela contrahI 

iussit, sed ob strepitum nautae audire non poterant. Dum aliI 140 

alio currunt, omnes dubitabant utrum e tempestate servarI 

possent an de salute desperare deberent. Fluctlis tarn alfi sur­

gebant ut atras nubes tangere viderentur. Toto marI tempe-

state turbato, navis hue illuc iactabatur et fluctibus 

operiebatur. Repente aqua.rum impetli navis est fracta et 145 

omnes, quI ea vehebantur, in aquam ceciderunt. AliI ligna 

fracta tenebant, aliI bracchia agitabant. Ceyx autem de sua 

Alcyone cogitans : "Vale, Alcyone ! Vale ! "  trisfi voce clama-

bat. Postremo altissimo flucm mersus est nee iam sursum ex 

Imo marI emersit. 

Cum haec ex caelo spectaret, IUno, deorum regina, Iridem, 

suam nuntiam variis coloribus exomatam, vocavit et eI im­

peravit ut somnium ad Alcyonem 

mitteret, quo coniugis mors nuntia­

retur. Iris igitur, vel6cissima ad 

SomnI speluncam volavit (Somnus 

enim est deus cui somnia oboe- spelunca 

diunt). lbi caligo nebulis miscetur, nee ullus sonus silentia 

rumpit: omnia, muta, quiescunt. Postquam verba IUnonis 

nuntiavit, Iris protinus abiit, nam diutius vapores, quibus tota 

spelunca complebatur, perferre non potuit. ltaque Somnus 

unum ex mille somniis elegit, quod ad Alcyonem misit. 

Somnium igitur, fOrma Ceycis indutum, Alcyones cubicu-

1 50 

1 55 

1 60 

lum intrans super eius lectum stetit et "0, miserrima co­

nilinx! "  inquit, "Ceyx sum, quern vivum valde amabas neque 1 65 

vivum iterum videbis. Numquam domum revertar, ut ipsa ti-

mebas, nam navis saevissima tempestate fracta in Imo marl 

iacet. Vale, o dilectissima coniunx! "  

Cum prlmum Alcyone hoe audivit, cor in Imo pectore con-

trahI sensit et statim e somno excitata est. Deinde e lecto sur- 1 70 



Somnium, Jonna Ceycis inclutum, Jffcyones cu 6icu{um intrat 
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plangere = maerens et lacrimans pectus pul­
sare (anche: trlstiae causa pectus pulsare) 

pro-icere -iecisse -iectum 

ambo -ae -o = duo simul (et unus et alter), 
uterque 

in-cubare (+ dat) = cubare super 

Horatius -I m 
cocles -itis = altero oculo carens 

piiblicus -a -um < populus 
res publica = res omnium civium 
regnum -I n =  regis imperium 
Tarquinius -I m 
Tuscus -a -um < Tuscia; TuscI -orum m = quI 

in Tilscia habitant 
superbus -a -um = quI alios nulllus pretiI esse 

putat 

climen -inis n = id quod accusatur 

ex-pellere -pulisse -pulsum = ex aliquo loco 
pell ere 

Tuscia -ae f 

Porsenna -ae m 

adversus = contra 
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rexit et ad litus iit, ubi lacrimas effundens clamavit: "0 Ceyx ! 

Cur tecum me non tulisti? Cum te caream, nunc vitam parvI 

existimo ! " Dum alia tristissima verba dicit et plangit, undas 

aliquid apportare vidit. Tum marI appropinquavit et (o, mi­

seram ! )  corpus Ceycis invenit. "Sic in patriam reverteris, 175 

amatissime vir !"  clamavit et se in mare proiecit. Tantus erat 

Alcyones erga maritum amor, ut dI immortales ambos 

coniuges in aves mutarent, quae hieme septem dies, quibus 

ventus in mad cessat, etiam nunc nidis incubare solent. 

4. Horatius Cocles 

Roma non fuit semper magnum imperium neque tot pro­

vincias habuit. Antequam principes imperium tenerent, 

Roma libera res publica fuit et antequam res publica esset, 

regnum fuit, cui septem reges praefuerunt. Ultimus autem 

rex, nomine Tarquinius, quI non Romanus sed Tuscus erat, 

gl6riosus, severissimus et tarn nequam fuit ut ' Superbus ' ap­

pellaretur. Roman! tamen hunc tyrannum diu perferre non po­

tuerunt; itaque Tarquinius, multorum criminum accusatus, ex 

urbe expulsus est. 

In Tusciam autem reversus Porsennae, Tuscorum regI et a-

1 80 

1 85 

mico suo, suasit ut bellum adversus Romanos pararet; quI, ver- 1 90 

bis auditis fronteque contracta, ita respondit: "Equidem exer­

citum revert! non ante iubebo quam Romam expugnavero ! " 

Milites igitur TuscI per agros Romanos a Porsenna duce­

bantur. SingulI pedites gladium, scutum et pilum acutum fe-
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1 95 rebant, et sic armafi fortiter oppida oppugnabant. RomanI 

autem, inexspectato hello perterrifi, ex agris in Urbem fugie- Urbem: Romam 

bant ut vitam servarent. Postquam bellum in Urbem niintia-

tum est, RomanI exercitum paraverunt ut Urbs, quae miiris et 

fliimine iam satis derensa eis videbatur, etiam armis defen- defendere -fendisse -rensum 

200 deretur; via tamen hostibus patebat, nam pons super fliimen 

positus erat, per quern facile Romam intrare poterant. 

BrevI hostes urbI appropinquaverunt; milites vero RomanI 

ad fliimen accurrerunt ut eos in fugam verterent. Magna 

autem hostium copia erat: singulI RomanI contra binos aut 

205 temos hostes pugnare debebant. Itaque numero hostium de­

terrifi in Urbem recedebant. Onus tamen ex omnibus militi­

bus non fiigit, sed manens magna voce clamabat: "Quo Itis, 

RomanI? Ex animis vestris timorem expellatis ! Cum hostis 

pontem transierit, non extra Urbem, sed in Urbis viis cives 

pons -ontis m 

2 1 0  nostros defendere oportebit. Nisi pontem destriixerimus, destruere -uxisse -uctum ...... aedificare 

domiis et temp la tiita non erunt. Impetum hostium diiitius diu, comp diutius 

sustineamus ! Equidem non ante recedam quam pons lapsus 

erit." Hie fortissimus miles Horatius appellabatur, cognomen 

vero eius ' Cocles' erat, nam altero oculo carebat. 

2 1 5  Cum ille in medio ponte solus clamaret et gladium valde 

quateret, hostes stupuerunt et repente pugnare desierunt. MI- stupere -uisse 

litem tarn audacem mirabantur et paulum metuebant: ita 

ferox et fortis Horatius Cocles eis videbatur. Deinde duo aliI 

ex Romanis, quos fugae pudebat, accesserunt ut iina cum 

220 Horatio pugnarent. Tum demum hostes in eos primum im­

petum !ecerunt, sed singulI RomanI multos Tiiscos interfi-

cere potuerunt. Hostes, cum se a tribus Romanis priore 

impetii superarI viderent, sagittas protulerunt quas arcubus in 

Romanos iecerunt. 

225 Tune Horatius ceteros recedere iussit et clamans impera-

vit ut pons ignI daretur; dein "Pater Tiberis" inquit, "in tuas 

superare = vincere 
arcus, dat/abl arcubus 

undas recipe me salvum." Cum primum hoe dixit, in fliimen unda -ae f= parvus fluctus 

protinus desiluit, dum multa tela ab hostibus iacta ex alto ea- telum -1 = pflum vel sagitta 

dunt. Sic iinus vir fortiter Romam defendit, quI semper a Ro-

230 manis propter magnam virtiitem memorabitur . virtiis -iitis f = animus fortis 

6 1  



luppiter, forma aquiCae intfutus, ()anymedem in O{ympum vefiit 
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5. Ganymedes Ganymedes -is m 

Fuit olim in urbe Troia puer pulcherrimus, nomine Gany-

medes, nobilissimis parentibus natus, quI tamen pastoris e nobilissimis parentibus 

opus facere solebat. Cofidie igitur sub urbe in campis et in sub urbe: apud urbem 

silvis, quamquam filius Troianorum regis erat, cum ovibus 

235 errabat. Oves eius nihil edebant, praeter optimum pabulum, 

Troiani -orum m pi = quI in urbe Troia habi­
tant 

quod in monte Ida inveniebatur. Itaque Ganymedes, mane ex Ida -ae f= mons apud Troiam 

urbe egressus, loca, in quibus oves herba pascebantur, cele­

riter petebat. 

In alto monte, cum gregem custodiret, ut inter pastores 

240 fierI solet, pulchra carmina, etsI rustica, tibiis canere incipie­

bat. Tam pulchre canebat Ganymedes ut pecus paene magis 

carminibus quam cibo delectaretur: oves enim, pabulum oblI­

tae, ad eum accedebant, ut eum canentem audirent. 

Quodam die, eum in umbra cuiusdam arboris sedentem 

245 atque tibiis canentem conspexit luppiter, deorum pater, quI, 

eius amore statim captus, sine mora adulescentulum in Olym­

pum arcessere voluit ut apud se ceterosque deos habitaret. 

Itaque, !orma aquilae indutus, de summo Olympo descendit 

adulescentulus -I m = adulescens (nondum 
XX annorum) I Olympus -I m = mons 
Graeciae, ubi deI habitant 

et trans montes et valles, flumina mariaque, vento celerius 

250 advolavit. Pulchrum erat aquilam illam alas sursum deorsum ad-volare 

moventem et ab Infimo in summum aera ascendentem intuen. aer, ace aera 

Cum primum ad Asiam pervenit, in magnum orbem cir-

cum Idam, Ganymedem quaerens, volavit. Quern, cum prI-

mum vidit, his verbis salvere iussit: "Salve" inquit, 

255 "pulcherrime puer. Ego sum Iuppiter, quI te oratum venio ut, 

relicfis mortalium rebus, ad deorum immortalium domos relinquere -liquisse -lictum 
mortales -ium m pi = homines 

mecum ascendas, ubi beata vita frueris mihique vinum in po­

cula fundes.  Gaudebo, sI mecum venire volueris." Cui Ga­

nymedes "Eamus," respondit, "sI hoe tibi, summe Iuppiter, 

260 placet. Equidem id, quod mihi suades, magnum bonum esse 

265 

censeo. Gaudebo ego quoque et iucundam vitam agam inter vnam agere = vivere 

deos, sI tecum venero."  

Cum primum hoe audivit, Iuppiter "Ergo," inquit, "quo­

niam tarn cupidus es mecum veniendI, Olympum petamus : 

te statim illuc veham." et puerum apprehensum portavit, ea-

vens tamen ne candidis Ganymedis membris unguibus noce-

apprehendere -prehendisse 
-prehensum 
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ab-esse a-fuisse ( < ab-fuisse) 
ab Imis locis ad summa Joca 
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ret; neque diu, quamquam iter satis longum erat, Iuppiter 

domo afuit, sed celerrime, ut Troiam pervenerat, ita inde, ab 

Imis ad summa ascendens, rursus evolavit, domumque recta 

via iterum pefivit. 270 
Ganymedes autem, dum in aere vehitur, nova volandI po­

testate delectatus et conspectiis pulchritiidinem miratus, stu­

diosus omnia aspiciendI, Iovem rogavit ut altius in caelum se 

levaret. Tune deorum pater, quI adulescentulO parere volebat, 

in summum caelum ascendit, unde Ganymedes despiciens 275 
magnas Asiae, Europae atque Africae partes cemere potuit; 

quibus visis maxime gaudebat. 

Cum demum luppiter domum cum puero reversus est, eI 

ministrI opus dedit, ut semper in triclinio, inter deorum convI-

via, vinum aquae mixtum sibi hospitibusque suis in pocula 280 

funderet. 



AD CAPITVl V M XXXI 

1 .  Deucalion et Pyrrha 

Anfiquissimis temporibus homines tarn scelesfi facfi 

erant, ut, InfidI et falsI, omnis generis iniiirias facerent, 

neque quidquam magis optarent quam aurum et divitias, qua­

rum cupidissimI esse videbantur. Cum sibi deos verendos 

Deucalion -onis m 
Pyrrha -ae f 

5 esse negarent eosque contemnerent, maniis non abstinebant con-temnere = parvI aestimare 

ab auro quod in templis servabatur, et tarn nequam atque 

iniiisfi erant ut aliI criidelissimI erga 1Iber6s essent, aliI pa-

tres suos ipsI necarent; nam neque patres amabant 1Iber6s, 

neque liberI patres : aliI alias oderant. Neque eos scelerum 

I O pudebat suorum. 

Cum primum vero Iuppiter per Mercurium, deorum niin­

tium, talia scelera cognovit, tantas hominum iniiirias seve­

rissime piiniendas esse putavit. Tatum igitur hiimanum genus 

fliictibus perdere statuit. "Perdendum est" inquit, "mortale genus mortale = genus hominum (: homines) 

1 5  genus ! Pereant homines,  cum tarn scelesfi sint! Piiniantur 

quam celerrime omnes ! " 

Mercurius vero, quI duos homines probos et iustos esse no­

verat, IovI suasit ut clemens esset iisque parceret. Iuppiter igi­

tur postquam Deucalionem eiusque uxorem, Pyrrham nomine, 

20  quos Mercurius praeter ceteros servandos esse censebat, in 

rate quadam posuit, ventos omnes liberavit, niibibusque atrls 

totum caelum operuit; deinde ingentes imbres de caelo misit, operire -uisse -rtum 

et aquas tofius orbis ita auxit, ut omnes terrae mergerentur: augere -xisse -ctum 

omnia mare erant, et litora quoque marl deerant. Etiam flii-

25  mina per apertos campos celerrime fluentia secum arbores et 

pecora et homines ipsasque villas rapiebant et abdiicebant. 

ratis ratis f 
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<Deucauon et Pyrrfta, capiti 6us opertis, fapicfes post se iaciunt, e� qui 6us viri et feminae nascuntur 
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Fluctiis operiebant omnia; ipsa tecta altissimarum domuum et domus, gen pi domuum 

summae montium partes sub aquis latebant: ubi modo oves 

herbam carpebant, ibi nunc pisces natabant. 

30 Cum vero omnes ceterI altissimis in fliictibus perirent, 

35  

iinus Deucalion, quI mulfis cum lacrimis homines undis mer­

sos perire videbat neque eos iillo modo iuvare poterat, rate 

vectus cum uxore sua servatus est. 

Post multos vero dies, postquam iam omnes mortuI erant 

et luppiter suam Iram deposuerat, Deucalion et Pyrrha, aquis Ira -ae f= animus Iratus 
de-ponere 

recedentibus, ad summum montem Pamassum pervenerunt, Pamassus -I m: mons Graeciae 

quI mons altissimus est. Coniuges igitur, quI solI ex tot mili-

bus hominum superfuerant, e rate in terram descenderunt. At superesse = reliquus esse 

cum Deucalion totum orbem videret animalibus vacuum et 

40 terras hominibus omnibus carere, inter lacrimas sic ad uxo­

rem lociitus est: "0 soror, o coniiinx: nos duo tantum super­

fuimus; ceterI omnes fliictibus mersI sunt. Nunc genus 

mortale in nobis duobus solis restat. Sic voluit Iuppiter." re-stare = reliquus esse 

Uterque flebat et auxilium a deis poscebat. Ad Themidis Themis -idis f: dea quae quidquid iustum est 
statuit et custodit 

45 templum igitur, quod in monte situm erat, ierunt; quo cum 

primum pervenerunt, humI procumbentes, ita precafi sunt: 

"Oramus te, o Themi, ut nostris precibus movearis: auxilium 

nobis feras et dicas quomodo iterum terras hominibus im­

plere possimus et efficere ut genus mortale riirsus nascatur." 

pro-cumbere <--+ recumbere 

50  Dea, his precibus mota,_ ita respondit: "Discedite a templo; 

vestibus capita vestra operite et cingula solvite: deinde post cingulum -I n (v. piig 4 1 )  

terga iacite ossa magnae matris ! " At Pyrrha id, quod dea im-

perabat, facere nolebat: "Ignosce mihi, dearum optima: ego 

tamen dubito num id facere audeam, quod iubes; nol6 enim, 

55  iactatis ossibus, matrem mortuam iniiiria afficere !"  

Quoniam vero ex interiore templI parte eadem verba ite- interior -ius comp < intra 

rum iterumque repetebantur, Deucalion uxorI suasit ut deae 

sibique ipsI confideret: "Noll timere" inquit, "amatissima 

60 

coniiinx: confidendum a nobis est deae verbis; neque enim 

umquam dea suadebit ut scelera faciamus. Magna mater terra 

est; et arbitror lapides in corpore terrae 'ossa' a dea nominarI: 

lapides igitur iubet nos post terga nostra iacere ! Id faciendum 

est nobis ! Faciamus, quod dea imperat! "  

confidendum a nobis est = nos confidere 
oportet 

lapis -idis m .. . 
· �  .... . , 
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conve1iere -tisse -sum = mutare 

lapidum venae 
re-tinere -tinuisse -tentum '',.;,- r-==--

Prometheus -I m 

Titanus -I m Titan! -Brum m pi = deI anfi­
quissimI, filiI Cae!I et Terrae I Iapetus -I m 

Clymene -es f 

Epimetheus -I m 

celeritas -atis f < celer 
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Discedunt; capita vestibus operiunt, cingula tunicarum 

solvunt et post se lapides iaciunt. Lapides (mirabile dictii ! )  65 
ut cera molliuntur; postquam vero molles fiunt, f6rmam ac­

cipere incipiunt. Pars, quae in illis umida fuit, in corporum 

membra est conversa; quod durum erat in ossa mutatum 

est; quae lapidum venae fuerunt, suum nomen retinuerunt, 

et corporum venae factae sunt. BrevI deorum potestate fac- 70 

tum est ut lapides, quos Deucalion iecerat, virorum faciem 

sumerent; ex iis vero, quI a Pyrrha iaciebantur, !eminae 

nascerentur. 

2. Prometheus 

Prometheus fuit filius TitanI, nomine Iapefi, et Nymphae, 

quae Clymene appellabatur. 

Postquam deI omnia cetera animalia in mundo posuerant 

et etiam homines ex terra umida et mollI ignI mixta con!ece-

75 

rant, Epimetheo, PrometheI fratrI, imperaverunt ut singulis 

animalibus miinera daret. Epimetheus igitur aliis celeritatem 

dedit, qua velocissime currentes a bestiis feris se persequen- 80 

ii 
unguis -is f(v. piig. 63) tibus fugere possent; aliis vero ungues et dentes, quibus et 

pilus -i m 

relinquere -!Iquisse -lictum 

in-ermis -e +--> armatus 

tuerI = tiitum facere, defendere 

' -'!.. 
. ·11 / '  �,_ scmtl a 1� �•' �. ' 

01 - -
' 

ympus -1 m = mons 
Graeciae, ubi deI habitant \ � 

flamma -ae� 
igneus -a -um < ignis 
radius -I = luminis Hnea 

(v. pag. 43) I e-m1ttere 

scintilla -ae f 
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impetum in alias bestias facerent et se ipsa defenderent; aliis 

denique pilos multos, quibus totum corpus tegerent et facilius 

frigora paterentur. 

Cum tamen Epimetheus parum priidens esset, omnia mii- 85 

nera ceteris animalibus tradidit, hominI vero nihil reliquit. 

Quid ergo homines facerent? NudI, inermes, miserI in silvis 

et in campis errabant, neque quidquam habebant quo a feris 

aut a tempestatibus se tuerentur. Aut igitur frigore morieban-

tur, aut a ferocibus bestiis occidebantur. 

Prometheus vero, quI hominibus bene volebat, aliquo be­

neficio eos afficiendos _esse statuit. Cum igitur cogitaret quo­

modo eos adiuvare posset, et in summa OlympI montis parte, 

90 

ubi deI domos suas habent, ambularet, subito currum Solis 

conspexit, quern nemo custodiebat. Clarissime liicebat flam- 95 

mis, et igneos radios in omnes partes emittebat. Tum Prome­

theus, postquam caute circum se aspexit num quis veniret, 

curruI appropinquavit, ut inde ignis scintillam siimeret, quam 
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hominibus donaret. Dum vero ad currum accedit, ferulam in 

horto vidit, quam eo consilio carpsit, ut in ea ignem latentem 

ad homines portaret. 

Ex Olympo igitur descendit Prome-

theus ferulam manu gerens, qua ignis 

scintilla continebatur. Postquam in cam-

105 pos pervenit, homines vidit hue et illuc er­

rantes atque trementes;  quibus arcessifis : 

"Nolite iam timere quidquam, homines !"  

inquit, "Munus enim in hac ferula vobis 

affero, quo et frigus et feras repellere po-

1 10 teritis. Posthac nihil iam vobis timendum 

Prometheus ignem 
accendit 

erit." Quibus verbis coram hominibus dicfis, ex ferula scintil-

lam extraxit; qua statim magnum ignem accendit. 

Primum homines, re nova perterrifi, fugere volebant; Pro­

metheus vero eos retinuit atque monstravit quam utile illud 

ferula -ae f 

quam: ut earn 
carpere -psisse 

arcessere -ivisse -itum 

re-pellere 

ex-trahere I accendere -disse -ensum 
ignem accendere = ignem facere 

utilis -e ( < uti) = qui prodest 

1 1 5  munus eis esset: "lgne corpora vestra nuda et frigentia ea- cale-facere = calidum facere 

lefacere poteritis;  ferocissimae quoque bestiae ab igne fu-

gient, neque in vos impetum facere audebunt; praeterea igne 

vobis etiam ferrum mollire et arma conficere licebit. lgnis 

erit Instriimentum omnium artium, quas vos continua do-

120 cebo ! " Romines igitur, quI circa Prometheum erant, statim 

didicerunt quomodo ignem servarent eoque ad artes varias 

uterentur; deinde, per nuntios, etiam aliI ea, quae Prome­

theus docuerat, cognoverunt atque ipsI in campis ignes ac­

cendere coeperunt. 

125 Iuppiter tamen de summo Olympo despiciens, postquam 

illos ignes in terra vidit, Mercurium, deorum nuntium, in ter­

ras ubi homines vivebant misit, ut cognosceret quid fieret: 

"Mercuri, fill mI " inquit, "vola ad ea loca ubi homines vI­

vunt, et vide quis eos ignem servare doceat! SI enim didice-

130  rint etiam quomodo igne ufi possint, tarn superb! fient, ut ne superbus -a -um = qui alios parvi aestimat 

deos quidem vereantur! "  

Sic dixerat Iuppiter. Mercurius vero continua, sine mora, 

patris imperio paruit: induit calceos suos aureos et alls oma- parere -uisse 

tos, quibus vento celerius volare potest sive super mare sive 

1 3 5  super terram, et, virgam manu gerens, ad campos, in quibus 

69 



cingere cinxisse cinctum 

accurrere -currisse 

Caucasus -I m =  mons Asiae 

inter-diu +--> nocte 

Hercules -is m = lovis filius fortissimus (v.  
pag. 1 4) 

trans-Ire 
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ignes ab hominibus accensos viderat, volando pervenit. Cum 

autem nube cinctus se occultaret, nemo eum cemere poterat; 

ipse vero, praesens, omnia videbat. 

Postquam igitur Prometheum conspexit, quI non solum 

ignem inter homines dividebat, sed etiam eos artes varias 140 
atque mirabiles docebat, continua ad Iovem rediit, ut eI quid 

fieret niintiaret. Cum coram eo esset, Prometheum ex Olympo 

au:filgisse secum aliquantum ignis auferentem nuntiavit. 

luppiter igitur, postquam haec audivit: "0 scelestum Pro­

metheum!"  clamavit, "Atque ego illI praeter ceteros fidebam! 1 45 

Posthac nee Titanis nee hominI um confidam: neque enim 

fide mea dignI sunt: InfidI et nequam sunt omnes ! Profecto 

Prometheum omnibus modis cruciabo, cum primum eum ce-

pero ! In montis saxo figetur! Tibi magnum praemium dabo, 

mI Mercuri, sI eum hue retraxeris; in eum vero severissimam 1 50 

poenam statuam ! " 

Frustra Minerva, artium dea, cum Prometheum valde dili-

geret, IovI, quern clamantem audiverat, suadere conata est, 

ut clemens esset: Iuppiter autem exclamavit: "Quam facile, 

Minerva, nequissimo illI TitanI filio ignoscis ! Ego vero gra- 1 55 

vissimo supplicio eum afficiendum esse censeo, ut omnes ce-

terI quI in terris et in Olympo vivunt deterreantur ne talia 

turpissima scelera posthac faciant! Profecto Prometheus pu­

niendus est! Veniat hue Vulcanus ! Arcessite eum!" Vulcanus, 

deorum faber, cum Iovem Iratum et tall modo clamantem au- 1 60 

diret, statim accurrit. 

Mercurius interea celerrime ad terras volavit ut Prome­

theum fallacibus verbis ac promissis in Olympum retraheret. 

Postquam vero coram deis fuit, Iuppiter hanc severissimam 

gravissimamque poenam in eum statuit: ut in monte Caucaso 1 65 

catena ferrea vinciretur; praeterea ut aquila cofidie eius iecur 

interdiu voraret, quod nocte iterum nasceretur, ne supplicium 

umquam finem haberet. 

Post multa milia annorum tamen, cum Hercules per eas re­

giones errando transiret, sagitta ex arcu emissa, aquilam in-

ter:fecit et Prometheum, quI eI beneficium :fecerat, ex tanto 

supplicio tandem liberavit. 
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3 .  De Centauromachia Centauromachia -ae f= pugna cum Centaurfs 

C entaur'i m'ira monstra fuerunt, qui­

bus vultUs, pectora et bracchia ho-

175 mmum erant, cetera ver6 corporis 

membra equ'ina; naruram ver6 ferocem 

et saevam habebant. 

180 

Olim PTrithous, Lapitharum rex, cum 

Hippodamen, f6rm6sissimam virgi­

nem, uxorem ducere vellet, ide6 conv'i­

vium paraverat, ad quod etiam feros 

equinus -a -um < equus 

Plrithous -I m I Lapithae -arum m pi 

Hippodame -es (ace -en) fGr 

uxorem diicere = uxorem suam facere 
velle, coni imperf. 

vellem vellemus 
velles velletis 
vellet vellent Centauros una cum ceter'is per nuntios vocavit. Serv'i domum 

totam mulfis pulchrTsque floribus ex6maverant, vestibus pre­

tios'is omnes lectos straverant, in mensas vasa argentea, in 

vestibus lectos stemere = vestes super lectos 

185 quibus cibos optimos apponebant, et pocula aurea, in quae 

fundebant dulcissimum v'inum, imposuerant. TibTcines et fi­

dicines tarn iucunda carmina canebant, ut omnes hospites 

valde delectarentur. "Sane laudandT sunt" dTcebant inter se, 

"et serv'i, quT tarn bene omnia ad convTvium paraverunt, et hT 

190 fidicines t'ibTcinesque, quT tarn pulchre canunt, ut valde ani­

mos nostr6s delectent. Sed ubi est uxor PirithoI?" 

Cum haec dicerent, Hippodame, pulcherrima virgo, una 

cum ali'is !emin'is et matron'is triclTnium intravit. Omnes PTri­

thoum '!elTcem' illa coniuge dTcebant. Pirithous ver6: "Cibos 

1 95 et vinum, amTcI'' ait, "sine mora a ministrls postulate: iT enim 

dabunt vobis quidquid optaveritis ! Gaudeamus, neque quis­

quam maereat! Quisquis de hoe laet6 conv'ivi6 gaudet, pocu­

lum tollat et bibat mecum! Nunc bibendum et gaudendum est !"  

Diu igitur omnes laefi ah 6v6 usque ad mala fiibulabantur 

200 optimos cibos gustantes et v'inum, quod ministrT in pocula 

fundebant, magno cum gaudio potantes.  

At subit6 Centaur!, quI plUrima mer'i pocula funditus 

exhauserant, mult6 v'in6 ebriI, mensas humT proiecerunt et 

t6tum conv'ivium turbare coeperunt. Qu'idam eorum, nomine 

stern ere 

205 Eurytus, quI maxime ebrius erat, Hippodamen rapuit; aliT ra- Eurytus -1 m 

puerunt quas poterant; puellarum matr6narumque clamori-

bus tota domus replebatur: "Heus, ru, monstrum!"  clamabant, re-plere = complere 

"Abstine mantis a me!"  "0 virT, auxilium ferte ! "  Omnes igi-
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stultitia -ae f < stultus 

mlsit: iecit 

ef-fundere -fiidisse -fiisum (< ex- ) 
supinus -a -um = in tergo iacens 

prius . . .  quam 

Tantalus -I m 

consilium capere = constituere 
inter-dum = nonnumquam 
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tur virI, cum haec indigna scelera fierI viderent, statim e lec-

fis surrexerunt. Theseus, fortissimus iuvenis, ad Eurytus 210 
conversus : "Quae stultitia te," inquit, "sceleste, capit, quI PI­

rithoo ita nocere conaris? Te hoe turpissimum scelus sine 

poena facere non sinam!" 

Theseo autem loquenfi nihil Eurytus respondit, (neque 

quidquam dicere poterat, ut verbis se defenderet!)  sed iniUriae 2 15 
inifuiam addidit et saevis pugnis eius os ac nobile pectus pul­

savit. Tune Theseus "Profecto tii," inquit, "quI non modo re­

minam illam pulcherrimam abdiicere ausus es, sed etiam me 

nunc verberas, capite puniendus es ! "  

Haec verba lociitus, signum magnum et grave, quod tri- 220 

clinium omabat, sustulit et in Centaur! os misit. Ille, san­

guinem cum vino mixtum ex ore effundens, cecidit supinus 

in terram neque iam moved potuit. Tum aliI Centaur! fero-

citer pugnare coeperunt et "Arma! Arma! "  magnis vocibus 

clamabant. 225 

Cum vero vinum animos valde excitaret, saeva pugna facta 

est. Plures ex utraque parte moriebantur: nee tamen Lapithae 

deterrebantur ne Centauros oppugnarent, sed: "Fortissimus 

quisque arma sua capiat!"  clamabant; "CentaurI necandI sunt! 

Pereant Centaur!!" neque prius pugnare desierunt, quam ma- 230 

ximam Centaurorum partem interrecerunt, ceteros vero au­

fugere viderunt. 

4. Tantalus 

Tantalus, Iovis filius, cum nihil magis optaret quam 

potiones et cibos, inter deorum convivia hospes esse 

solebat: ab ovo usque ad mala cum deis cenabat, quos de 235 

variis rebus fiibulantes audiebat; omnes igitur, cum illI praeter 

ceteros fidere solere_nt, etsI summis de rebus consilia 

interdum capiebant, !There tamen inter se, eo praesente, 

loquebantur. 

At fide Tantalus dignus non erat: nam post convivia coram 240 

amicis omnia super deis eorumque consiliis narrabat. 

Romines tamen Tantal6 non credebant: eum enim malum 

nuntium esse et falsos rumores nuntiare putabant. 
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Glim vero, inter convivium, deI per quosdam nuntios 

245 cognoverunt Tantalum omnia consilia, de quibus immortales immortales -ium m pl = diI 

inter se loquI audiverat, coram hominibus dixisse. Quod cum 

primum deI sciverunt, scelestum illum capite punire scire -Ivisse 

constituerunt. Omnes igitur simul ' Tantalum interficiendum 

esse ' magna voce clamabant. luppiter autem deos ita 

250 clamantes interpellavit et "Nolite Tantalum interficiendum 

esse dicere ! "  inquit, "Clementes estote ! Tantalus non est 

necandus ." Sed deus quidam "Nimis clemens es: inquit, 

"quam facile filio tuo, etsI scelesto et nequam, ignoscere 

soles ! "  

255 Tantalus vero, aliquantum turbatus, ut se  excusaret, deis 

talia verba dicebat "lgnoscite mihi debilI: nimium ego vinI 

biberam atque ebrius nugas dicere coepI. N eque vero omnia 

dixI, nam mala memoria mihi est." Hic Cupido, deus quI, 

quamquam iuvenis esse videtur, senex tamen est, simul 

260 atque poculum suum funditus exhausit, exclamavit: "Num 

ideo tantam iniUriam non esse puniendam censes? Nonne 

mores nostros didicisfi? Consilia quae hic audis tibi 

aperienda non sunt.
,
, aperire = notum facere 

Iuppiter tandem, quI maximam inter deos habebat 

265 potestatem, hanc sententiam dixit ut poenam iUstam statueret 

"VItae tibi parcimus, Tantale, sed posthac apud nos te cenare 

vetamus." 

Cum igitur Tantalus, quI supplicium multo severius 

metuerat, ob periculum vitatum valde laetus esset: "0 dI metuere -uisse 

270 bonI!"  exclamavit, "Profecto magnum praemium et magna 

munera pro vestro beneficio sunt a me vobis danda: omnes ad a me danda sunt = me dare oportet 

cenam magnificam domI, apud me, invitaminI." 

DiI, in triclinium floribus omatum ingressI et in lecfis 

vestibus pulcherrimis strafis accumbentes, laete apud 

invitare = (hospitem domum suam) vocare, 
recipere 

275 Tantalum cenabant, quI eis cibos optimos apponebat 

potionesque, quae eis numquam satis esse videbantur, in 

pocula fundebat. Cum igitur plfua esse optarent, quidam ex 

diis, impatiens "Age, Tantale" inquit, "alios cibos accipere 

volumus: iam pridem eos appositos esse oportebat! Nimis 

280 tardus nobis videris esse." 
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Pelops -opis m 

de-cipere -cepisse -ceptum = fallere 

scelus committere = scelus facere 

cruciatus -ils m < cruciare 

ex-cruciare = valde cruciare 
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Tantalus vero, quI cibis carebat, filium parvum, nomine 

Pelopem, quern domI educaverat, eo consilio vocavit ut eum 

necaret eiusque cames coctas deis in convivio cubantibus 

apponeret. Sic Tantalus, quI etiam cognoscere volebat utrum 

diI omnia animadverterent, cames miserI filiI inhumane 285 
interfectI e culina in triclinium portavit. 

Cum autem diI alios cibos tandem apportarI aliasque 

potiones fundI viderent "VI vat Tantalus ! "  clamaverunt, 

"Gaudeamus omnes ! " lam deos, quos nemo fall ere potest, 

scelere occultato se decepisse credebat Tantalus, sed cum 290 

primum illas cames in mensa appositas diI spectaverunt, 

statim supplicium, quod Pelops passus erat, intellexerunt. 

Dea igitur quaedam, "0 Tantale," inquit, "crudelissime 

pater: filium tuum necavisfi!"  "Quamobrem" ait luppiter, 

"nobis filiI tuI cames apponere es ausus? Quis umquam tarn 295 

turpe et inhumanum scelus !ecit?" Ceteris deis severissimam 

poenam invocantibus, "Profecto maxima supplicio afficieris;" 

inquit deorum pater, "6 Tantale, quod nisi factum erit, etiam 

homines nequam, te imitafi, talia scelera committent; nee enim 

quidquam, nisi poena severa, huius generis homines ab iniUriis 300 

et maleficiis deterrere po test." 

Omnes igitur convivae uno ore exclamaverunt: "Pereat 

Tantalus, pater crudelissimus et iniustissimus, ne nomine 

quidem patris dignus ! Iuppiter eum maximis perdat 

cruciatibus !"  Tantalum igitur ad Inferos Iuppiter proiecit et 305 

in flu.men usque ad medium corpus mersit ut supplicium, 

quod ille pro scelere facto merebat, sumeret. 

Ex eo tempore Tantalus, in lnferorum flumine stans, fame 

et sifi, quae nullum habent finem, excruciatur: nam simul 

atque bibere conatur, aqua, quam haurire vult, recedit; et cum 3 1 0 

pomum -I n :  poma sunt mala, pira, ilvae, cet. poma, quae super caput sunt, sumere cupit, ventus ea retrahit 

priusquam capiat. S'ic pater ille sceleratus, debilis et 

invalidus, sine cibo et sine potione semper manet. 

com-ponere < cum-ponere DiI vero Pelopis membra, ut fuerant, composuerunt, eique 

iterum vitam dederunt. 
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5. Cadmus 

Agen6r, quI rex erat in quadam Asiae urbe, postquam 

luppiter eius filiam rapuit, coram filiis locutus est, et: 

Cadmus -I m 

Agenor -oris m 

"Mulfi iam dies sunt" inquit, "cum Europam, sororem Europa -ae f= Agenoris filia 

vestram, non vidI; a praedonibus earn raptam esse credo ! "  

320 Rex vero, cum nesciret ubi puella esset, atque de eius vita 

valde timeret, suasit iuvenibus ut sororem quaererent et: "SI sI forte = sI fortasse 

forte" inquit "illos scelestos praedones inveneritis, quI cruce 

aliisque suppliciis dignI sunt, nolite iis ignoscere, sed, cum 

capfi erunt, facite ut per nuntios rem cognoscam; nam in eos 

325 severissimas poenas statuere oportebit; nisi autem filiam ad 

me redU.Xeritis, prohibebo vos iterum in hanc domum intrare, 

immo etiam in ipsam patriam redire : vos enim nomine 

filiorum indignos esse censebo." 

Quibus verbis audifis, omnes filiI (inter quos erat quidam 

330 nomine Cadmus) e patris domo exierunt et: "Nescio," inquit 

quidam eorum, "quid faciamus : nobis enim per totum mare 

omnesque terras soror quaerenda erit; nee umquam 

inveniemus, nisi diu quaesiverimus." Statuerunt igitur ut aliI 

alias regiones peterent. 

aliI alias (: quasdarn) regiones, alif alias pete-

335  At Cadmus Apollinem deum, quern dignissimum fide esse 

censebat, ante omnes interrogare voluit. Graeciam igitur 

pefivit, ubi Apollinis templum situm erat, ut deum rogaret ubi 

esset soror. ltaque venit ad deI templum et : "Esto mihi 

bonus," inquit, "Apollo; nam coram te venire audeo ut de 

340 mea sorore interrogem, quam praedones rapuerunt." 

Deus autem: "Noll credere sororem a praedonibus raptam 

esse aut iniuriam ullam pafi: illa enim bene se habet, neque 

vero tecum redire poterit, quia earn Iuppiter apud se retinet. 

Scio tamen patrem te prohibuisse domum sine sorore redire, 

345 neque hinc sine ullo consilio te dimittere volo. Cum enim 

pius mihi videaris, tibi bene volo et auxilium feram, ut 

terram tibi habitandam invenias, quae nova patria tibi erit. 

Hoe igitur facias : cum e templo exieris, vaccam pulchram 

videbis cornibus paene aureis, quae numquam rurI 

350 laboravit; ea in latere plenam lUnam gerere videbitur; tibi 

suadeo ut earn sequaris :  nam ubi constiterit, ibi urbis moenia 

rent 
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tacere tacuisse 

Minerva -ae f = Iovis filia, dea artium 

draco -onis ( v. pag. 1 8) 
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tibi aedificanda erunt." Apollo, haec verba locutus, tacuit. 

Cadmus vero, qul deo parere volebat, cum prlmum exiit, 

illam pulchram vaccam conspexit, quae aurea comua gerebat; 

itaque, confidens Apollinis verbls, earn, etsl per longum tempus 355 
terrasque multas ambulavit, usque ad locum quendam ignotum, 

pulcherrimum tamen, secutus est. Tum, simul atque earn 

consistere et in herba recumbere vldit, imperavit cuidam milifi 

(nam, cum esset prlnceps sul popull, secum aliquot amlcos 

militesque ducebat) ut fontem quaereret et inde aquam a:fferret. 360 
Cum vero post longum tempus ille nondum rediret: "Multae 

iam sunt horae" inquit, "cum militem ad fontem misl; Clir 

nondum revertit? Eum iam pridem hie adesse oportuit !"  

Alterum igitur militem arcesslvit elque imperavit ut priorem 

inveniret. At post complUres horas ne alter quidem miles 365 

apparuit. 

Tertio vero milite misso nee postea ullo in loco vlso, 

prlnceps metuere coepit; sed dil, qul tantum bonos piosque 

homines amant quantum malos pravosque oderunt, auxilium 

el ferre voluerunt: Minerva igitur, quae iuvenl prae ceterls 370 

mortalibus bene volebat, e summo Olympo descendit, et simul 

atque el occurrit: "0 Cadme bone," inquit, "Agenoris fill: 

milites tul interfecfi sunt a scelestissimo monstro, quod apud 

fontem ad quern eos mlseras vlvit. Tu tamen esto fortis !  Nam 

illud nequam monstrum punlre oportet, propter maximam 375 

iniUriam, quam tibi tulsque militibus recit. Est enim draco tarn 

saevus, ut homines vlvos edat nee umquam satis habeat. Tibi 

ille ferox draco capite puniendus est; cape igitur hastam tuam 

et confide mihi, nee quidquam mall timeas." 

Quibus verbls audlfis, Cadmus, nihil 1am timens : 380 

"Ea.mus !"  inquit, "Verba deorum fide dignissima esse censeo, 

neque quidquam mall me terret; quamobrem, vide, hastam 

capio qua, cum occurrerimus monstro, illud occldam. Age 

igitur: el occurramus et vincamus !"  

Postquam dea et vir ad fontem pervenerunt, Cadmus pul- 3 85 

chritlidinem loci mirabatur: erat enim silva amoenissima, 

rege digna; media vero in silva alta arbor erigebatur, vlsu ml­

rabilis, sub qua erat rons aqua.rum frlgidarum, quae vere 



Cadmus draconem fiasta transfigere conatur 
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P, cfraconis cfenti 6us, quos Cadmus in agro sparsit, liomines oriuntur 
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pfuae esse videbantur. At in ipsa arbore <lea statim vir6 ma-

390 gnum draconem ostendit, quI, simul atque animadvertit e6s 

adesse, Iratus rubrum suum caput erexit et corpus t6tum ce- e-rigere -rexisse -rectum = tollere 

lerrime hue et illiic movebat, ut eos terreret. 

Cadmus ver6, cum militum suorum ossa, cruore aspersa, 

sub arbore iacentia videret, niill6 modo deterritus est ne sae-

395 vum draconem oppugnaret, at protinus magna voce clamavit: 

"Pereat istud monstrum, <lignum pessima morte! Quoniam tan­

tam in me et amic6s iniiiriam !ecit, certe mihi est piiniendum: 

nee enim eius ferocia me deterret ne in illud impetum faciam!" ferocia -ae f <  ferox 

Haec verba lociitus, draconem hasta transfigere conabatur, trans -figere = per medium corpus figere 

400 quI tamen celeriter movebatur et mordere inimicum volebat. 

Cum ver6 <lea haec videret: "Cave" inquit "hanc bestiam In­

fidam: non enim earn occides, sI modo caput hasta pefiveris:  

in ventrem faciendus est tibi impetus ! "  Cadmus igitur ma­

gnam hastam in Imum draconis ventrem tanta vI tantoque im-

405 petii mersit, ut bestiam arborl figeret; quae, postquam multum 

venenI per 6s ef:fildit, inter magnos dolores mortua est. venenum -I n = materia quae morbum vel 
mortem affert I ef-fundere (< ex-) 

Dea ver6, cum Cadmum magna tristitia affectum videret 

propter amorem erga fidos milites, quI a dracone tarn hor-

renda morte erant occisI, iuvenI, cuI novas socios dare vole- socius -I m =  quI alterum adiuvat 

41 O bat, suasit ut dentes ex ore draconis extract6s in agr6 quodam ex-trahere 

sereret; quod simul atque factum est, e terra homines orfi sunt 

arma gerentes, quI iuvenem valde terruerunt; sed Minerva: 

"Est6 fortis,  mI Cadme:" inquit, " illI certe sunt homines mall 

et scelesfi, InfidI et falsI: nee enim quisquam inter e6s fide 

4 1 5  dignus est, sed turpissima scelera facient; tii ver6, ut mortem 

fugias certam, tua hasta iinum eorum a terg6 pulsa et videbis 

eos inter se iisque ad mortem pugnantes." 

Minervae verbis parens, Cadmus tergum cuiusdam ex illis 

militibus e terra nafis hasta percussit: quI, credens se ah alio mI-
420 lite pulsatum esse, eum gladio transrIXit; ita iI fen homines ex 

agr6 6rtI suis armis inter se occidebant; post longam autem pu­

gnam eorum tres tantum manserunt; quos Minerva Cadm6 sua­

sit ut amic6s sociosque acciperet. Cum iis igitur iuvenis moenia 

urbis aedificavit, quam ' Cadmeiam' a nomine su6 vocavit; in- Cadmeia -ae f 

425 colae autem, post CadmI mortem, earn 'Thebas ' appellaverunt. Thebae -arum fpl 
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1 .  Daphne Daphne -es f 

Daphne, filia PeneI, quI deus cuiusdam fluminis erat, 

primus amor fuit Apollinis;  quI tamen, etiam sI puellae 

cupiditate fere consumebatur, ah ea ut amaretur efficere non 

poterat: namque puella eum oderat atque fugiebat. Quomodo 

5 id acciderit, nobis narrat Ovidius poeta. 

Peneus -I m 

non poterat efficere ut amaretur ab ea 

Postquam Apollo, quI deus arcu validissimus est, Pytho- P:Yth6n -onis m 

nem, anguem ingentem et tarn terribilem, ut etiam diI eum 

metuerent, mille sagitfis eius corpus percutiens devicit, ob de-vincere = plane vincere 

magnam victoriam valde gaudebat atque gloriosus per vias 

1 O Ibat. Dum vero sic superbe se gerit, Cupidinem, parvulum 

deum, arcum amoris flectentem conspexit. Clamavit igitur ad 

eum ridens: "Non tibi, parve puer, fortia arma conveniunt: 

umeros meos ista decent, quI nuperrime solus Pythonem ser­

pentem intertecI. Quid opus est tibi arcu? Apud matrem ma-

1 5  neas ! Ne laudes meas cupiveris, neve posthac talibus armis 

usus sis ! "  

Tune Cupido, fronte contracta: "Non impune," inquit, "hoe 

mihi dicis . Ecce: cfuabo ut scias quam fortis sit meus arcus !"  

Ac statim sagittam acutam e pharetra cepit, qua superbum 

impiine = sine poena � 
pharetra -ae f 

20 Apollinis pectus transfixit. Neque Cupidinis sagitta est simi­

lis iis, quibus homines mortales utuntur, sed vim habet mira­

bilem: nam tanta est illius sagittae vis, ut, sI quis ea vulne-

ratus sit, continua saevo amore afficiatur. 

trans-figere = per/trans medium corpus figere 
similis -e ( + dat) = quI idem esse videtur 

Ecce vero, Daphne prima ApollinI amore flagranfi occur- flagrare = iirI ( : valde amare) 

25 rit, pulcherrima nympha quae, cum feras in silvis perse­

quendo et occidendo atque libera per campos currendo 

nympha -ae f :  nymphae sunt deae minores 
quae silvas, montes, fliimina incolunt 

8 1  



Diana -ae f =  dea Iovis filia, Apollinis soror 

percutere -cussisse -cussum 

odium -1 n <--> amor 

re-spicere <--> prospicere 

consistere -stitisse 

cortex -cis m 
operm coeptum est = opedrl coepit 
frons -ndis f= arboris folia 

radices agere = radices 
in terra figere 

radix -leis f 
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gauderet dominamque Dianam virginem haberet, numquam 

virum ullum cognoverat neque amaverat. 

VIdit nympham etiam Cupido, quI, quoniam Apollinem 

oh eius superbiam severissime punire constituerat, alteram 30 

sagittam, cuius vis non excitat, immo amorem pellit, e pha­

retra eductam in puellam iecit. ltaque, percusso corde utrius-

que, nympha odio affecta fugiebat, Apollo vero earn amore 

excitatus persequebatur. Currebat hie ;  sed illa tarn celeris 

erat, ut paene volaret. Cum capere puellam friistra conaretur, 3 5 

sic deus saepius clamavit: "0, mI amor, cor meum, sola mea 

spes ! Ne me filgeris ! Respice, 6, respice tantum! Vide: non 

pastor quidam, sed ipse te sequitur Apollo ! "  At Daphne non 

constitit: immo, celerius currens ac timens ne deus se con­

sequeretur, talia verba secum dicebat: "Utinam ne iste deus 40 

me fugientem capiat! Quis me adiuvet? Quo fugiam? Quid 

faciam? Utinam salva in locum perveniam ubi extra pericu-

lum sim ! "  

Mox vero vires omnes earn deseruerunt. Tremebat iam 

t6t6 corpore, pallebat vultus,  odio erat affectum miserum 45 

cor, neque iam tenuis spes animum tenebat. Tune, cum suis 

s61Is viribus e tanto periculo effugere non iam posse cense-

ret, patrem, deum fluminis, quod prope fluebat, precata est, 

ut se adiuvaret: "0 pater, 6r6 te ut me adiuves ! Aut terram 

aperI, aut me in aliam f6rmam muta ! Auxilium a te peto ! "  50 

Vix preces dixerat, cum subito membra constiterunt et cor-

pus cortice operirI coeptum est. CapillI in frondes, bracchia 

in ramos mutata sunt, veloces denique pedes radices 

egerunt. Frustra nunc Apollo Daphnes corpus complecte­

batur durum ac frigidum, in eius arboris f6rmam mutatum, 55  

quae ' laurus'  appellatur. 

Exclamavit deus, do lore maxima permotus, et: "N escis, 6 

puella carissima," inqliit, "qualem deum filgeris: at quoniam 

coniunx mea esse non potes, arbor eris mea. Capillos, fides, 

pharetramque mihi Semper omabis." 60 
sacer -era -crum; arbor sacra: arbor alicuius Itaque ex illo tempore laurus ApollinI sacra fuit. 

de! 
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2. Arachne Arachne -es f 

Ara�hne temina �it, qua
.
e a�e sua 

_
no�i�issima erat:

. 
saepe 

emm nymphae 1psae silvas et flumm1s aquas relmque­

bant, ut mlrabilia opera ab ea confecta aspicerent. Omnes de­

lectabantur cum earn acii vestes pingentem spectarent, 

eamque lino ore laudabant dicentes 'Minervam ipsam eius 

nymphae -arum f pi = deae minores quae 
silvas, montes, flilmina incolunt 

65 acus -ils f l  pingere pinxisse pictum = 
imaginibus omare 

Minerva -ae f= lovis filia, dea artium 

fuisse magistram' Tanta vero erat Arachnes superbia, ut, vim superbia -ae f < superbus 

deae contemnens, ' a  se Minerva facile arte vincl posse ' dl-

cere auderet. 

70 Minerva igitur, postquam talia audlvit, sordida veste in-

diita, canos sibi ipsa tecit capillos et baculo invalida membra canus -a -um = albus 
anus -ils f= remina vetus 

ita sustinebat, ut plane anul similis esset. Quae, Arachnes 

domum ingressa, earn salvere iussit et "Ne consilium meum 

similis -e ( + dat) = quI idem esse videtur 
quae: Minerva 
in-gredI -gressum esse <--> egredI 

contempseris, 6 Arachne:" inquit, "ego enim sum anus, et iam contemnere -tempsisse -temptum 

75 saepe vldl quomodo del superbos homines piinlverint. Ve- venia -ae f= ignoscendI gratia 

niam igitur a dea pete propter verba tua temeraria: illa ve-

niam dabit." Cui vero Arachne, Irata: "Non opus mihi est 

consilils tuls, 6 stulta anus ! "  inquit, fronte contracta, "Bene 

scio quid dlxerim, et in mea sententia maneo: cur non ipsa in sententia manere sententiam non miltare 

80 Minerva hue venit, ut me ipsa reprehenderet? Novi quae sit tridens 

causa: timet ne arte a me vincatur!"  

Dum talia dlcit, dea subito anus rormam a se  removit, et 

se claram et armls liicentem ostendit: nymphae, quae ibi ade­

rant, perterritae fiigerunt timentes ne ipsae a dea Irata poena 

timere -uisse 

"-vestis ora 

85 afficerentur. At Arachne nihil timuit: "Videamus" inquit, 

"utra nostrum melior sit: tii illam vestem, ego hanc acii pin­

gamus; tii ipsa senties opera mea multo meliora et pulchriora 

tuls esse: nisi forte times ne mecum te compares ! "  Minerva 

vero "Impriidenter facis" ait, "quod cum dea certare vis, 
im-prildens -entis 

<--> prildens 
certare = pugnare 

& /hasta acilta 

90 neque scio quae superbia tibi suaserit ut hoe faceres: poenam 

tul sceleris senties ! Utinam posthac deos vererI discas ! "  

Sine mora inter s e  certare coeperunt: Minerva deorum res 

gestas acii plnxit: praeter ceteras ante ocul6s apparebat Iovis 

regis imago, apud quern Minerva Neptiinum stantem tecit, 

res gestas (deorum): 
res factas (a diis) 

95 qul tridentem manii gerebat; deinde se ipsam , indiitam cli- tridens -entis m 

peo et aciitam hastam gestantem, multosque alias deos pln­

xit. Diligenter tandem ciiravit ut extremas vestis oras 

gestare = gerere 

extremus -a -um (sup) < extra 
vestis ora 

clipeus -I m 
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olea -ae f 

Europa -ae f =  puella quam Iuppiter, taurI 
rorrna indutus, rapuit 

manere mansisse 

Phoebus -I m =  Apollo 
Bacchus -I m =  deus vinI 

peritus -a -um + gen = quI rem bene scit 

opera (:  imagines acu pictas) spectatum con­
venerant 

Ira -ae f= animus Iratus 

percutere -cussisse -cussum 

0::: -I m 

consciscere -scivisse = statuere; mortem sibi 
c. = mortem sibi dare 

sucus -I m: in corpore humano sanguis, in 
herbis sucus inest I aspergere -sisse -sum 

stamen -inis n = tenue filum I e-mittere 
aranea -ae f 
tela -ae f 
texere -uisse -xtum = e fills vestem/telam 

conficere 

84 

olearum foliis omaret. Arachne vero prI­

mum imaginibus illustrat quomodo Eu­

ropa apud maris litus tauro erepta sit: 

verus taurus, verae maris undae esse vi­

debantur. Europa ipsa e dorso taurI in 

marI natantis terras spectans relictas 
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olea 

atque suas amicas, quae in litore manserant, invocans et ab iis 

1 00 

auxilium petens cemitur: diceres vocem eius audirI posse. 1 05 

Deinde multas alias fa.hulas pinxit; tum Phoebum, et Bac­

chum; denique extremam vestis partem pulcherrimis floribus 

omavit. 

Operibus perfecfis, Minerva ipsa, quae laborem ab Ara-

chne factum mirabatur, valde dubitavit num vestis, quam ipsa 1 1  O 
conrecerat, pulchrior esset quam vestis ab Arachne tanta arte 

picta: plane enim intellegebatur Arachnen melius opus re-

cisse pulchrioresque imagines pinxisse. 

Tune Arachne : "Nonne meminisfi" inquit, "quid modo 

dixerim? Tam certa sum me peritissimam artis pingendI esse, 1 1 5 

ut non timeam ne vincar a te, quamquam <lea es ! Ne tamen 

desperaveris ! EtsI tarn pulchre vestem pinxI, ut omnibus 

meam artem meliorem tua esse demonstraverim, tamen tii 

quoque satis bonum opus conrecisfi." 

Cum praeterea omnes nymphae, quae opera spectatum con- 1 20 

venerant, Arachnes opus admirarentur atque laudarent, Mi­

nerva tarn valde illI reminae invidere coepit, ut Iram retinere 

non iam posset: Iratissima igitur ter quaterque eius frontem 

percussit. Quam iniuriam cum Arachne aequo animo pafi non 

posset, primum lacrimans in locum fiigit, quo nerninem se con­

sequI posse putabat; deinde laqueo mortem sibi ipsa conscivit. 

At Minerva earn inventam et in vitam reductam herbae 

cuiusdam suco aspersit; quo factum est ut totum eius corpus 

parvuin fieret; in utroque latere octo graci-

125 

lia criira apparuerunt; ex ventre vero iam ab 1 30 

illo tempore stamen emittit: aranea emm 

facta, ut antea, etiam nunc telas texit. 



:M_inerva)lracfinen in araneam mutat 
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Io f indecl = filia InachI 

Inachus -I m =  Graeciae fluvius 

ripa -ae f = !Itus fliiminis 

in-gredI +--> egredI 

nemus -oris n = silva cum campis 

retinere -tinuisse -tentum 

animadvertere -vertisse 

niveus -a -um (< nix) 
= candidus ut nix 

celare = occultare 

Argus -I m 

vacca -ae f 

ciistodiendam: ut earn ciistodiret 

amarus -a -um = acerbus ( +--> dulcis) 

86  
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3. Io 

Fuit olim in montibus Graeciae vallis amoena �bi arbores 

floribus et herbae umbram dabant ac flumen Inachus per 

silvas camposque fluebat. Huius fluviI deus filiam habebat 135 

cui nomen Io dederat; ea virgo valde iuvenis et f6rmosa non 

modo in ripa fluminis, verum etiam in umbra arborum, quae 

prope erant, saepe lUdebat et sole gaudebat, quo campI 

illustrabantur. Silvam vero ipsam ingredI numquam ausa erat, 

metuens ne ferae se caperent neve ab iis voraretur. 140 

At quodam die Iuppiter, rex deorum atque hominum, 

postquam hanc puellam aspexit, tanto eius amore captus est, 

ut eI occurrere et cum ea solus colloquI constitueret. Cum 

igitur sol in caelo altissimus esset et Io calorem vix pateretur, 

de cael6 ad fluvium Iuppiter descendit et puellae apparuit. 145 

Tum ad earn his verbis locutus est: "Dum calidus est aer" 

inquit "et sol altissimus in media est cael6, silvam pete: nolI 

feras timere ! Ego te in nemore defendam! Ne me filgeris, 

pulcherrima Io ! " Fugere enim conabatur neque tamen 

discedere poterat, nam Iuppiter earn retinuit. 

Itaque cofidie, cum sol altissimus erat, silvas petebant in 

quibus Iuppiter puellae la.hulas narrabat atque Io ipsa canebat. 

1 50 

!Uno autem, regina deorum atque hominum, postquam hoe 

animadvertit neque maritum in caelo repperit, ad terram 

descendit. Nee tantum Irata erat, sed etiam puellam ipsam 1 55 

oderat. ltaque Iuppiter, ne puella a IUnone inventa puniretur, 

earn in f6rmosam et niveam vaccam mutavit. 

At !Uno, quae consilium eius intellexerat, hanc vaccam a 

marito poposcit, quI, ut amorem suum celaret, nihil aliud 

facere nisi earn uxorI donare poterat. !Uno tamen adhuc 1 60 

verens ne donum nuper acceptum a marito surriperetur, hanc 

vaccam Argo, pastor! .et servo suo egregio, custodiendam 

dedit. Is  enim centum ocul6s in capite habebat neque 

umquam, dormiens, omnes claudebat: illam igitur miseram 

die nocteque spectabat. 1 65 

Io itaque foliis arborum pascebatur, herbam amaram 

edebat, aquam ex rlvis bibebat, nocte humI cubans dormiebat. 

Nonnumquam ad pastorem manus extendere atque eum orare 
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volebat, at niilla bracchia habebat. Cum igitur clamare 

1 70 conaretur, mugiebat atque voce sua ipsa terrebatur. Aliquando mugire = 'mu' facere (ut bos) 

cum Argo accessit ad ripas in quibus liidere solebat. Quo ubi 

primum pervenit, se ipsam in aqua tamquam in specul6 

videns valde horruit. horrere -uisse 

Thi, postquam patrem tristem sororesque conspexit eosque 

1 75 secuta est, a patre herbam accepit et dextram eius, dum ipsa 

lacrimat, osculata est. Deinde littens, quas pede in terra scripsit, 

!abulam suam narravit. Tum pater: "Me miserum!" exclamavit, 

"Nunc scio te non esse mortuam; nunc scio cur tii in hanc 

rormam mutata sis . Te vero adiuvare non possum! Utinam ne 

180 pastor ille te abducat! Utinam Iuppiter ipse te adiuvet!"  Nee 

pliira dicere eI licuit, nam Argus puellam in alium locum 

abduxit et ipse in summo monte, unde cunctam terram videre summus mons = summa pars montis 

poterat, consedit: imperium enim liinonis bene meminerat, 

ideoque semper valde cfuabat ne quis vaccam raperet. 

185  Tum Iuppiter, quI puellae numquam oblitus erat, 

Mercurium arcessivit: "Nemo" inquit, "hominum tanta arcessere -Ivisse -Itum 

audacia est ut earn vI liberet. Neque hoe, donec Argus vivit, 

fien poterit. Te igitur rogo, filI mI, ut eum occidas ! Tum spero 

Io liberatum IrI." 

1 90 Mercurius statim alas, petasum, virgam sumpsit; at cum 

primum in terram venit, vestes pastoris induit et aliquot 

Capellas virga per agros egit. Tum Argus postquam vidit Capella -ae f= parva capra 

aliquem capellas agentem, eum ad saxum suum invitavit. Thi invltare = vocare, rogare ut veniat 

quamquam diu, nocte iam appropinquante, loquebantur, Argus 

195  tamen nondum omnes oculos claudebat. ltaque Mercurius eI 

longam tabulam voce tarn suavI narrare coepit ut demum suavis -e = iUcundus, quI delectat 

Argus obdormiverit. Cum igitur deus narrare desiit, virga sua ob-dormire = incipere dormire 

somnum eI auxit, atque ArgI caput gladio secuit. augere -xisse -ctum 

Hoe cum pnmum liino cognovit, ocul6s ArgI in cauda et 

200 in pennis pavonis, avis suae, posuit, ubi adhuc viderI possunt. 

Vaccam autem, quam liino causam mortis ArgI esse putavit, 

per omnes terras egit. 

Tandem Io fessa ad Nilum pervenit, ubi in ripa fluminis 

ocul6s ad stellas sustulit atque oravit ut finis mal6rum iam 

205 esset. Nee Iuno preces eius contempsit, sed earn hac servitiite contemnere -tempsisse -temptum 

87 



<Postquam '111.ercurius)frgi caput secuit, Juno eius ocufos in cauda pavonis ponit 
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liberavit ac f6rmam hiimanam, quam antea habuerat, 

pulcherrimae puellae reddidit. Quam postea AegyptiI haud quam: Io 

procul a fluvio inventam sibi ipsI reginam elegerunt, eique reglna -ae f= regis coniunx 

post mortem statuam ingentem et magnificam in templO statua -ae f= signum hominis 

21 0  posuerunt. 

4. Baucis et Philemon 

Iuppiter, deorum et hominum rex, et Mercurius, filius eius, 

olim in f6rmam hominum se miitaverunt et ad terram 

descenderunt ut mores hominum viderent. Aliquando igitur 

velut pauperes vesfifi urbem magnam intraverunt ubi multae 

2 1 5  tabemae mercat6riae, multa templa, ingens amphitheatrum 

erant. Illic sperabant se homines bonos inventiiros esse. 

Baucis -idis f= uxor Philemonis 
Philemon -onis m = marltus Baucidis 

Itaque singulas domos ubi divites habitabant adibant, cibum divites homines 

rogabant, ab incolis urbis quaerebant num apud eos 

aliquantum requiescere possent. At nemo illorum, etsI omnes 

220 magnas divitias habebant, bono animo erat, immo nonniillI 

iis minabantur atque eos celeriter abire iubebant. 

0, superbam et Infestam pauperibus urbem! Eius incolae 

tantum opes suas tuebantur atque copiam nummum amicitiae 

praeferebant, pauperes vero contemnebant. Timebant tantum 

225 ne quis opes suas surriperet neve ipsI peciiniam suam 

amitterent. Ita haud raro fiebat ut dI verba pessima audirent 

atque a liminibus in vias pellerentur. Nam divites dicebant: 

"Abite et nolite revertI! Niillus vobis apud nos est locus ! Ne 

iterum ianuam huius domiis pulsaveritis ! " 

230 Iuppiter et Mercurius, talia passI, iam vix credebant ii.Hos 

esse homines bonos in orbe terrarum . VesperI autem parvam 

opes -um f pl = d!vitiae 
nummum = nummonun 

casam conspexerunt. "Utinam" inquit Mercuri us, "illic casa -ae f= parva domus pauper (v: pag. 1 7) 

homines bono animo, non nimia audacia habitent! Utinam ne 

nos in viam pellant! "  His verbis dicfis ianuam pulsaverunt 

23 5 casae, in qua Baucis cum Philemone habitabat. HI quamquam 

senes et pauperiores, tamen :feliciores et meliores erant 

homines quam ceterI cives. 

Ubi sonum audiverunt, Philemon ianuam aperuit, advenas advena -ae m/f= is qul advenit 

intrare et considere iussit. Deinde statim ignem suscitavit 

240 quern foliis et cortice sicco niitrivit ne hospites frigora 
cortex -icis m/f = (v. pfig. 82) pars extema 

arboris (extemus -a -um <--> intemus) 
niitrfre -lvisse -!tum = alere 
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o!Ivae 

openre -uisse -rtum 

accumbere -cubuisse 
anus -us f= remina vetus 

�num 

o!Iva -ae f I caseus -I m (v. pag. 53) 
prunum -I n 

favus -I m� 

animadvertere -vertisse 

aetas -atis f= annI quos aliquis vixit 

quI anser 
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senfirent; ipsI enim ne ligna quidem habebant atque domus 

frigida erat. Tum Philemon holera ex horto allata in culina 

paravit et coxit. Postremo veterem lectum vilibus vesfimenfis 

operuit : nee enim alia pretiosiora aut cariora habebant. 

Postquam dI accubuerunt, anus mensam apposuit. lbi in vasis 245 

primum holera et olivas et caseum et panem, deinde priina et 

nuces et mala et uvas et poculum lactis plenum hospitibus 

obtulerunt. In media mensa vero favum cum melle apium 

posuerunt. 

Hospites ederunt et biberunt nee tamen umquam lactis 250 

copia in poculo minuebatur. Caseus etiam maior, mel dulcius, 

uvae maiores, rubriores, dulciores erant quam antea. Baucis 

haec animadvertit et senI nuntiavit. Ille protinus stupens 

"Advenae" parva voce inquit, "mortales non sunt! Fortasse 

meliorem et dulciorem cibum cupiunt ! Nostrum anserem 255  

occidemus et coctum apponemus." 

Senex igitur domo in hortum exiit ut anserem necaret. 

Anser autem celerior erat quam senex quI ob aetatem iam 

nimis tardus factus erat. Itaque etsI senex omnibus viribus 

anserem capere conabatur, tamen consequI non poterat. QuI 260 

demum per ianuam apertam domum intravit atque ad deos 

con-fugere -fiigisse = fugere in Iocum tiitum ipsos confiigit. DI autem senem, quI cultrum dextra tenebat, 

vetare -uisse -itum anserem necare vetuerunt. Deinde alter e duobus haec verba 

addere -didisse -ditum addidit: "DI sumus, vestram casam relinquite et nobiscum ad 

summus collis = summa pars collis 

parere -uisse 

pallis -udis f= locus umidus 

auratus -a -um = auro opertus 

90 

summum collem venite !"  265 

Tum Baucis et Philemon, baculis sumpfis, tacifi dis 

paruerunt et profecfi sunt. Tandem ad summum collem 

pervenerunt. Tune eos dI riirsus ad casam prospicere 

iusserunt. At illic senes nullas alias domos praeter suam 

casam viderunt quae sola in latere collis stabat; nam omnia 270 

cetera palUde erant submersa. ltaque spectantes maerebant 

quod omnes incolae urbis perierant. 

Interea dI domum eorum in templum mutaverunt cuius tec­

tum aura.tum, ianua gemmis omata, columnae candidae erant. 

Tum Iuppiter, ''Nolite" inquit "propter cives improbos lacrimare. 275 

Nolite eorum reminiscI. Quis enim ignorat quam superbI 

fuerint? Quis nescit quanta mala pauperes apud eos passI sint? 



r.Baucis et <Pliifemon, quorum casa in temp{um est mutata, I ovis sacerdotes fiunt 

9 1  



libenter adv = cum gaudio 

sacerdos -otis m/f= vir/:femina cuius 
negotium est diis servire 

sertum -I n =  florum catena 

CallistO -us (acc/datlabl -6) f 
Areas -adis m = filius Callistiis et IOvis 

Arcadia -ae f= Graeciae regio 

superare = vincere, melior esse quam 

fortitiido -inis f< fortis 
probitas -atis < probus 

regina -ae f= regis coniunx 

animadvertere -vertisse 

92 
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Dicite igitur, sI quid habere velitis, et ego vobis libenter dabo." 

At illI timide "Sacerdotes" responderunt "tuI templI esse 

velimus, dum vivemus, tum etiam eodem die morI, quoniam 280 

neuter nostrum sol us vivere potest. Nulla alia re nobis opus est." 

Libenter rex deorum atque hominum hoe, quod 

postulabant, iis dedit. Multos igitur annos Philemon et Baucis 

sacerdotes templI Iovis fuerunt, et tandem eodem die dI eos 

in arbores mutaverunt. Eorum inter ramos etiamnunc incolae 285 

illius locI florum serta ponere solent. 

5. Callisto et Areas 

C allisto optima omni um feminarum m Arcadia 

habitantium fuit, Arcasque, eius filius, pulcherrimus 

omnium puerorum esse videbatur. Tanta erat eius feminae 

vis, ut cum puellae, quae in illa regione vita rustica 290 

fruebantur, in silvis hue et illuc currerent, celerrima Callisto 

semper esset easque omnes facile superaret; cum vero 

cantaret, vox eius tarn dulcis erat, ut bestiae quoque ferae, 

cantU eius allectae, ad audiendum accederent; cum autem 

cum aliis puellis flares carperet, pulcherrimum quemque 295 

carpebat; cum lanam facerent, illa vestes egregias praeter 

ceteras perficiebat; cum tandem feroces bestias perseque­

rentur, semper Callist6 maximum et ferocissimum animal 

consecuta capere et occidere solebat. 

Omnes igitur Callist6 summis laudibus afficiebant eiusque 300 

vires tarn multum admirabantur ut de ea eiusque facfis omnes 

homines flibularentur, atque lino ore optarent ut praemia 

fortimdinis ac probitatis a deis acciperet. Quod tamen initium 

fuit adversae fortUnae. 

Cum enim tales rumores et laudes ad aures IUnonis, 305 

reginae deorum, pervenerunt, ea tanta invidia affecta est ut, 

simul atque haec audivit, Callistum puniendam esse statuerit. 

!Uno enim earn, quam tot laudibus superbam factam esse 

censebat, minime laudandam esse putavit, immo severam 

poenam in earn statuendam esse credidit, etiam quia Iovem, 3 1 0 

maritum suum, illius puellae amore captum esse ani­

madverterat. 
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Irata igitur secum ipsa dicebat: "Ignoro quae ista remina sit 

et quid iisque ad hunc diem recerit, neque eius nomen antea 

3 1 5 umquam audiveram; at ciirabo ut eius lama deleatur, neu 

mihi, deorum reginae, nocere iam audeat!"  

Nesciebat autem qua supplicio earn afficeret. Haud 

scimus an capite earn piinire voluerit: seu tamen earn necare 

nimis clemens consilium existimavit, seu iure timuit ne timere -uisse 

320 Iuppiter Callisto tueretur, tarn priidentius quam criidelius 

consilium ut earn cruciaret constituit: Callisto in ursam 

miitandam esse censuit. 

Ex alto igitur Olympo in Arcadiam eo consilio descendit, Olympus -I m = mons Graeciae, ubi deI 
habitant 

ut Callist6, quae tune in silvis errabat, occurreret. Cum 

325 primum vero puella Iiinonem in silva ambulantem vidit, earn, 

quam mortalem feminam esse credebat, ut mos est, salvere 

iussit; Iiino vero pro verbis dulcibus acerba dicta reddens, 

puellae imperavit ut taceret neu tanta audacia coram <lea 

loqueretur: "Heus tii," inquit, "improba mortalis : ne mihi 

330 vilia receris verbal" 

Cui Callisto, talia dicta mirata, respondens, "Quam tibi 

iniiiriam tarn gravem equidem reel'' stupens rogavit, "ut me 

tarn valde oderis? Utinam ne me, quae, cum ignorarem te 

<learn esse, nihil aliud feci nisi te humane salutavi, piinire 

335 velis ! "  Iovis vero uxor: "0 superba puella," ait, "tua nequam 

audacia haud grata mihi est! Ne quidquam dixeris, sed desine 

loquI!"  Tum vultii severo intuens, Callis to minabatur se eius 

superbiam piinitiiram esse. superbia -ae f< superbus 

Callisto, his verbis audifis, genua flexit, sed cum prae metii 

340 <learn precibus orare ut sibi ignosceret non posset, miita ac 

mulfis cum lacrimis flevit. Demum Iiino, ubi primum earn flere -evisse 

perterritam esse vidit ac t6t6 corpore tremere animadvertit, 

dextram sustulit ut earn hasta percuteret: Callisto vero tanto 

timore affecta est, ut ad terram ceciderit ibique iacuerit. Simul iacere -cuisse 

345 atque igitur Iiinonis hasta tacta est, primum eius bracchia in ursa 

criira miitata sunt, deinde digifi in ursae ungues convert! coepfi 

sunt, denique totum corpus nigrum colorem diixit. "Ne oblita 

sis," inquit <lea "laudem et victoriam perpetuam deis tantum 

convenire." Quibus verbis dicfis, siirsum in caelum rediit. 

ursa -ae f I unguis -is m (v. pag. 63) 
converfi coepfi sunt = converfi coeperunt 

duxit: sumpsit 

perpetuus -a -um = quI numquam finietur, 
sine fine 

93 



vagarI = errare 

currere cucurrisse 

vererl -itum esse 

pharetra -ae f ( v. pag. 8 1 )  

regnum -I n =  regis imperium 
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FABVLAE SYRAE 

Ex eo tempore Callisto, quae f6rmam et vultum ursae 350 
habebat, maestissime circum domum suam errabat filium 

carissimum, quern conspicere non poterat, ubique quaerens. 

Nocte vero in silvis humI cubabat. Cum vero timeret ne alia 

animalia sibi nocerent, numquam eis appropinquabat, nee 

sine maxima dol6re eius temporis reminiscebatur, cum in 355 
silvis sine metii bestias persequebatur. Sic circiter quindecim 

annos sola vixit. 

Olim autem Areas, quI interea iuvenis fortissimus factus 

erat, cum in silva erraret ut feras persequeretur, earn, quam 

ursam esse putavit, forte inter arbores vagantem conspexit. 360 

Callisto vero, quae statim eum cognovit, ad eum cucurrit ut 

filium, quern valde amabat, post tot annos tandem 

complecteretur. Areas autem oculos ursae in se fixos timuit, 

et veritus ne bestia in se impetum faceret, eo unde venerat 

fiigit. At cum videret ursam se persequI, sagittam e pharetra 365 

prompsit arcumque sustulit. 

luppiter autem inexspectatus de cael6 descendens, 

sagittam e manibus eius abstulit et matrem filiumque in 

stellas clarissimas mutavit, quas in caelo inter alias posuit: 

hoe modo eos adversis rebus, quibus premebantur, lTueravit, 370 

eisque quasi secundam fortlinam reddidit. 

Postquam !Uno haec animadvertit, ad Neptunum, deum 

OceanI, Ivit. "luppiter," inquit, "mulierI eiusque filio, quos 

ipsa contemno et odI, loca in caelis donavit. 0 N eptiine, hoe 

unum te oro: ne eos in regnum tuum receperis ! Semper eos a 375 

marI prohibeas ! " 

!Uno demum Neptiino persuadere potuit ut eos hac poena 

afficeret; itaque illae stellae e quibus Ursa Maior et Ursa 

Minor constant, in alto cael6 etiamnunc semper manent 

neque umquam Oceano submersae e conspectii hominum 

discedunt. 
Ursa Minor 

Ursa Maior 
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.Jlrcas sagittam in ursam missurus est, at luppiter eum et matrem in stdfas mutat 
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FABVLAE SYRAE 

<Perseus de caefo in monstrum impetum facit, ut ;;lndromedam ad s<V(a vinctam servet 
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1 .  And.romeda Andromeda -ae f 

Cassiopea -ae f Fuit Andromeda pulcherrima virg�, filia Cassiopeae et

CepheI, quI in Asia regnabant. A prima aetate tarn 

f5rmosa fuit puella, ut omnes ems pulchritiidinem 

admirarentur. Cum vero ad sextum et decimum annum 

Cepheus -I m I a prima aetate sua a tempore 
quo parva puella erat 

5 Andromeda pervenisset, eius mater, interrogata quid de tarn 

pulchra filia senfiret, sine mora respondit se certo scire ne 

Nereides -um f pi Nymphae maris Nereidas quidem tanta pulchritiidine omatas esse. "Utinam" 

inquit "hic adessent illae maris nymphae ! Tune enim omnes 

videretis meam Andromedam iis multo pulchri6rem esse ! " 

nymphae -arum f pi = deae minores quae 
silvas, montes, flumina, maria incolunt 

1 O Eius verba, venfis flantibus vecta, usque ad Nereidum 

aures allata sunt; quae, cum haec audivissent, Iratae ob 

mortalis reminae superbiam, statim ad N eptiinum superbia < superbus 

cucurrerunt, quI primo mirabatur cur tarn turbatae esse currere cucurrisse

viderentur: cum ver6 illae verba, quae Cassiopea :tecerat, eI 

1 5  narravissent, N eptiinus, quI earn severe punire constituit, e 

media Oceano novum nee umquam antea visum monstrum 

evocavit, ut incolas eius regionis, in qua Andromedae e-vocare 

parentes regnabant, voraret eorumque agros vastaret. vastare = (fiiiges agrorum) perdere 

Saevissima igitur illa bestia tantam civium caedem :tecit, ut 

20 Cepheus rex, ne totus populus periret, N eptiinI templum 

adiverit deumque mulfis precibus oraverit ut illud malum a se 

suisque civibus averteret. Preces audivit N eptiinus, neque 

tamen consilium mutavit, cum superbiam reginae per illud regina -ae t= regis coniunx, !emina regnans 

monstrum punire vellet. 

25 Cum igitur Cepheus interrogavisset quid facere posset, ut 

cives suos tanto periculo liberaret, deus statim eI dixit 
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imperatum -I n =  quod imperatur 

ad-ducere <--> ab-diicere 

c6pi6sus -a -um < copia 

parcere pepercisse 

Perseus -I m 

quid (:quod) sit tibi nomen 

silere -uisse 

re-plere -evisse -etum = implere 

casus -us m = id quod accidit 

e-mergere = exire (ex aqua) 
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FABVLAE SYRAE 

Andromedam filiam bestiae offerendam esse. "Quod sI 

receris" inquit terribilI voce Neptiinus, "ferum monstrum, 

quod ad vastandos agros hominesque vorandos misI, a tua 

regione abibit et iterum in mare, unde venit, redibit." 30 

Rex, tall responso audito, maerens ad uxorem rediit eique 

narravit quid deus dixisset. Quae, cum eius verba audivisset, 

multis lacrimis effiisis, marito persuadere conata est, ne deI 

imperata faceret; ille ver6, cum cupidus populI suI servandI 

esset, quamquam valde filiam suam amabat, quod deus 35  

postulabat faciendum esse constituit. lussit igitur Andro­

medam ad maris litus adducI, atque catenis ferreis ad saxum 

vincirI. Mater plorans ad Cepheum "Quomodo" clamabat, 

"hoe flicere potuisfi, mI vir?" QuI, inter lacrimas, quas ipse 

quoque copiose effundebat, "Quaeris a me, 6 uxor, " inquit, 40 

"cur tarn saevus fuerim, ut filiam ad certam mortem miserim. 

Nisi autem hoe recissem, illa bestia neminI nostrum 

pepercisset atque omnes agros nostros vastavisset. Regis 

officium est servare cives suos." 

Forte vero Perseus in illius regionis ora errabat; quI, cum 45 

pulcherrimam illam virginem ad dura saxa vinctam 

conspexisset, primum deae cuiusdam signum earn esse 

credidit; deinde vero, cum ventum capillos leviter movere 

atque ex oculis lacrimas effundI vidisset, valde stupuit atque 

ad puellam, cuius tanta pulchrimdine captus erat, accessit talia 50 

verba dicens: "0 rormosissima virgo, m isfis catenis mihi 

indigna esse videris : dic mihi quid sit tibi nomen et qua in 

regione versemur; mihi quoque narra cfu haec vincula geras." 

Prlm6 siluit illa, nee cum viro ausa est loquI; vultum etiam 

manibus operuisset, nisi vincta esset. Pudebat enim 55  

ocul6sque replevit lacrimis; deinde, cum Perseus etiam atque 

etiam interrogaret, ne videretur nolle casus suos faterI, quod 

nomen illI terrae esset dixit, neque occultavit quomodo ipsa 

vocaretur. Tum narravit quid mater superbe affirmavisset, 

quid vero, ut earn puniret, imperavisset Nepmnus. At, non- 60 

dum memorafis omnibus rebus, horrendus sonus e maris fluc­

tibus auditus est. Ingens bestia, cum e media marI emersisset, 

celerrime ad litus veniebat. Clamavit virgo : maerebat pater, 
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et mater paene amens adstabat; neuter tamen auxilium ullum 

ferre poterat, sed tantum lacrimas illo tempore dignas effun­

debant, nee se a vincto filiae corpore movebant. 

Perseus vero "Non est nunc tempus lacrimandI:" inquit, 

a-mens -entis = cui mens abest 
ad-stare = prope stare 

"opem nunc ferre necesse est, ne virgo a monstro vore- opem ferre = auxilium ferre 

tur ! "  Oraverunt igitur parentes "Tu, quI es fortissimus, fer 

70 auxilium puellae nostrae in summo periculo versanfi! SI eius 

vitam servaveris, earn tibi uxorem dabimus ! " 

Gerebat in pedibus Perseus calceos alis omatos, ita ut, sicut 

Mercurius, volare posset. Cum ergo terram pedibus pulsavis­

set, sursum in aere usque ad nubes volavit; inde vero, tam-

7 5 quam aquila de caelo celerrime descendens, in monstrl tergum 

impetum recit, gladiumque suum in dextrum ferae umerum 

Infixit. 9uae, cum graviter vulneratam se esse sensisset, prl­

mum se in aquas mersit; deinde ex fluctibus surrexit, horrenda 

visu; tum Perseum iterum iterumque mordere conabatur, at 

80 ille, hue illuc velocissime volans, eius impetiis facile vitabat; 

denique maxima cum vI saevam bestiam etiam atque etiam in 

complUribus corporis partibus ense vulneravit, donec illa, 

multo sanguine ef:filso, ex vulneribus mortua est. 

Gaudent Andromedae parentes, laetantur cives, Per-

85  seumque victorem salUtant: "Nisi tii auxilio nobis venisses" 

inquit Cepheus, "certe filia mea horrenda morte periisset. 

Ecce, earn uxorem accipe: diI vos tueantur! "  

Perseus, cum ad saxum, ad quod erat vincta Andromeda, 

accessisset, pulcherrimam virginem, adhuc metii affectam, 

90 catenis solvit ac mulfis verbis consolatus est; postea earn, 

quae beatam se esse arbitrabatur cum tarn fortis et pulchrl virl 

uxor facta esset, secum duxit. 

In-figere 
senfire sensisse 

Chimaera 

2. Bellerophon Bellerophon -ontis m 

B ellerophon fuit vir audax et fortis, quI in Graecia 

habitabat; rex autem, quI eI invidebat eumque 

95 interficere constituerat, ad regiam eum vocavit et "omnium regia -ae f= domus regis 

virorum, " inquit, " quI in urbe habitant, validissimus mihi 

videris esse. Chimaeram igitur, saevissimum illud animal Chimaera -ae f 

quod campos nostros Inrestat, pete et armis tuis occide ! " Inrestare = Inrestum et penculosum facere 
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Polydus -I m 
callidus -a -um = prudens 

Minerva -ae f= Iovis filia, dea artium 

in-gredI -gressum esse 
<--> egredI 

Pegasus -I m 

quo: freno 

� r/enum -I n 

alatus -a -um = quI alas gerit 

!ons fontis m = aqua e terra erumpens ( v. piig. 
44) I densus -a -um ( <--> rarus) = frequens 

FABVLAE SYRAE 

Bellerophon igitur, cum haec audivisset, tristis et maestus 

a regia ad Polydum, callidum virum, abiit, ut eius consilium 1 oo 
peteret. QuI quidem, re audita, eI suasit ut ad deae Minervae 

templum nocte silenfi Iret, ibique prope deae signum dormiret. 

Bellerophon, postquam gratias Polydo egit, sole Occidente 

domo exiit, ut Minervae templum peteret; quo cum ingressus 

esset, ad signum accessit, sub quo recumbens dormivit. 1 05 

In somnis vero dea Minerva eI dormienfi apparuit, quae 

"0 Bellerophon" inquit, "ecce : aureum frenum tibi do; 

quaere igitur Pegasum, equum quI alas habet et volare potest 

tamquam magna quaedam avis." Haec cum dixisset, abiit. 

Mane Bellerophon, cum oculos aperuisset, aureum illud 1 1  O 

frenum, quod in somnis dea eI dederat, conspexit; quo 

sumpto, e templ6 exiit, ut Pegasum, equum illum alatum, 

quaereret. Diu autem friistra in silvis, collibus, campis et agrls 

erravit, neque equum illum invenire potuit; tandem vero, cum 

fontem pefivisset, quern silvae cingebant, inter densas arbores 1 1 5  

se occultavit ibique mansit sperans Pegasum ad illum fontem, 

ut biberet, ventiirum esse. 

Postquam diu ita exspectavit, Pegasus in caelo apparuit, 

equus magnus et pulcher, quI ut aquila in orbem supra fontem 

volabat; cum autem de cael6 descendisset, ad fontem 120 

appropinquavit, unde frigidam aquam bibit; cum igitur bibisset, 
ut herbam carptam esset = ut herbam carperet in campo errabat ut herbam carptam esset. Subito vero 

et esset 

Inserere -seruisse -sertum + dat = ponere in 

In-sidere (+ dat) 
= sedere in 

caper -prI m 
draco -onis m ( v. piig. 1 8) 

flamma -ae f ( v. piig. 68) 

ex-spirare 

pharetra -ae f (v. piig. 8 1 )  

tra-icere -io -iecisse -iectum (< trans + iacere) 
= per medium corpus percutere 

1 00 

Bellerophon e silvis proximis excurrens, impetii in Pegasum 

facto, cuius capifi aureum frenum Inseruit, in equI tergum 

ascendit; cum autem ibi consedisset, Pegasus e terra evolavit 125 

atque "Quid vis" inquit, "domine?" Cui Bellerophon respondit 

se Chimaeram, saevissimum animal, interficere velle. 

Postquam diU Pegasus volavit, tandem Bellerophon, quI 

eius dorso Insidebat, ex alto aere despiciens, Chimaeram, 

monstrum horrendum (cui duo erant capita, quorum alterum 1 30 

leonis, alterum vero caprI; cauda autem draconis ), conspexit, 

quod crudelissimum videbatur esse flammasque ex ore 

exspirabat. Nullo tamen metu turbatus, Bellerophon, 

fortissimus adulescens, acutam sagittam e pharetra sua 

sumptam misit, qua ferocissimum illud animal traiecit. 1 35 
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Quamquam vero, postquam primam emisit, mulfis aliis e-mittere 

sagitfis Chimaeram vulneravit, Bellerophon earn interficere 

non poterat; longam igitur hastam, cuius in extrema parte 

plumbum addiderat, magna vI in bestiae os iniecit; cum vero 

140 ignis calore, quI ex ore emittebatur, plumbum mollitum esset, 

horrenda illa fera, usfis visceribus, inter maximos dolores 

mortua est et humI iacuit. 

plumbum -I n =  metallum grave ac vile quod 
facile mollitur 

in-icere -io -iecisse -iectum = iacere in 

Cum igitur Bellerophon saevum illud animal mortuum 

vidisset, ad regem redire constituit, ut eI Chimaeram necatam 

145 esse niintiaret. Pegasus ergo, trans mare tamquam magna avis 

volans, dominum in dorso suo sedentem ad regiam rediixit. 

Quo cum pervenisset, Bellerophon regem adiit et "0 rex," 

inquit, "Chimaera, quam tii necarI iusseras, mortua est. Ego 

vero, quI hac nece me fortissimum virum esse monstravI, 

iacere -cuisse 

1 5 0  filiam tuam in matrimonium nunc diicere volo." Rex igitur, 

cum vidisset se tanto viro resistere non posse, filiam suam 

fOrmosissimam in matrimonium dedit. 

matrimonium -iI n = coniugum vita commu­
nis; in m.um ducere = uxorem suam facere 

Cum autem pulcherrimam uxorem, amplum regnum 

magnasque divitias haberet, mox Bellerophon tarn superbus 

1 5 5  factus est, ut inter deos immortales vivere vellet. Ascendit 

amplus -a -um = magnus et latus 
regnum -I n =  regis imperium 

igitur in equum et "0 Pegase," inquit, "ad summum Olympum Olympus -I m = mons Graeciae, ubi deI 
habitant 

vola: ibi enim, inter deos beatos, habitare cupio." Pegasus, cum 

haec dominI verba audivisset, statim siirsum e regia evolavit. 

Cum vero Iuppiter de niibibus despiciens eos ad montem 

1 60 Olympum appropinquantes videret, Iratus propter Belle-

rophontis superbiam, muscam de caelo misit, quae in equo superbia -ae f< superbus I musca -ae f 

considens eum momordit. Pegasus igitur, cum muscae morsum morsus -us m < mordere 

sensisset, ob dolorem se ita concussit ut dominum de caelo ad con-cutere -cussisse -cussum = quatere 

terram deiecerit. Bellerophon autem, quamquam ex alto loco de-icere -iecisse -iectum < de + iacere 

1 65 cecidit, non mortuus est, sed, claudus et caecus factus, cadere cecidisse 

reliquam vitam misere egit. Sic eius superbia piinita est. vitam agere = vivere 

3. Gaius Mucius Scaevola Scaevola -ae m < scaevus -a -um = laevus; 

Porsenna -ae m 

P orsenna fuit rex Etriiscorum, quI magno militum numero 

urbem Romam oppugnavit. Romani, cum parafi essent 

ad urbem defendendam, fortissime prlmum hostium impetum 

EtruscI -orum m pl = Etrilriae incolae 
Etrliria -ae f= Tuscia (v. pag. 60) 

1 70 sustinuerunt; postea vero, cum Porsennae milites numero sustinere -tinuisse -tentum 

1 0 1  



occulte +--> aperte 
se con-ferre (in locum) = ire 

rima -ae f 

vagina -ae f 

in-gredI -gressum esse +--> egredI 

purpureus -a -um < purpura ( : color ruber pre­
tiosus) 

FABVLAE SYRAE 

longe superiores essent, necesse fuit Romanls intra urbis 

moenia manere. 

Porsenna igitur, cum, impetum etiam atque etiam in miiros 

facere conatus, urbem expugnare non potuisset, castra in 

campo extra moenia posuit: exspectare enim constituerat 175 
donec Romani tandem, omni cibo consumpto, legat6s 

mitterent pacem pefitum. 

Ante lucem vero Gaius Mucius, adulescens nobilis, cui 

indignum esse videbatur populum Romanum ab Etruscls in 

urbe inclusum tenerl, cum mortem gloriosam pro patria non 1 80 

timeret, maximum periculum adlre constituit, et in hostium 

castra eo consilio occulte se contulit, ut regem Porsennam 

sua manu interficeret. 

Cum igitur, portas castrorum, quamquam a militibus 

armafis custodiebantur, translre potuisset, per magnam 1 85 

hostium turbam ad regis tabemaculum progressus est, neque 

quisquam Etruscorum eum vesfimenfis indutum Romanum 

esse cognovit. 

Itaque, cum ad tabemaculum accessisset, per rlmam 

aspiciens, duos viros intus sedentes vldit, quorum alter 1 90 

scribebat altero recitante. Mucius ergo, gladio e vagina 

educto, in tabemaculum ingressus, in virum scribentem 

impetum !ecit, qul, cum purpurels vesfimenfis esset indutus, 

rex el esse videbatur, et clamans "lta te, Porsenna, occldo ! ", 

eum gladio percussit. 1 95 

Cum vero ille ex gravissimo vulnere mortuus esset, alter, 

qul ex sella, in qua sedebat, surrexerat, clamavit: "Ego 

scrTha -ae m = servus doctus cuius officium Porsenna sum! Tu nunc, scelestissime, qul scnoam meum pro 
est scrlbere 

consilium capere = constituere 

ara -ae f ( v. piig. 1 9) 

1 02 

me inter!ecisfi, ad mortem duceris ! " simulque imperavit 

militibus suls ut Mucium prehenderent. Qul quidem, cum ad 200 

regem tractus esset "Romanus sum" inquit "clvis; Gaium 

Mucium me vocant. Hostis hostem occldere volul; nee 

animus minus paratus est ad mortem quam fuit ad caedem: et 

facere et pafi fortia Romanum est. Quod ego perficere non 

potul, alil iuvenes Romani facient." 205 

Rex igitur, Iratus et perlculo territus, minatus est se eum 

ignibus cruciafilrum esse, nisi confessus esset quae consilia 

Romani cepissent; tum Mucius, cum aram prope se stantem 
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vidisset, dextram in ignem, quI ibi ardebat, imponens "Ecce ardere -sisse -sum = urI 

21 0  tibi," inquit, "ut intellegas quam vile corpus sit iis quI 

magnam glOriam vident! "; neque manum retraxit, sed quasi 

nihil senfiret, totam exussit. ex-iirere -ussisse -ustum 

Rex vero, fortissimum iuvenis animum miratus, cum eum 

amoverI ab ara iussisset, "AbI!"  inquit, "tii, quI tarn audacem a-movere 

2 1 5  te ostendis ! Utinam pro mea patria ista virtiis staret ! Nunc 

iure bellI liberum te hinc dimitto." 

RomanI, MuciI virtiitem valde laudantes, eI ' Scaevolae ' 

cognomen a clade dextrae maniis dederunt eique agrum prope a ciade: a iacrura 

urbem donaverunt. Porsenna autem Roma abiit et in Etrfuiam 

220 rediit. "Tam validos" inquit "viros vincere non possum." 

4. Laomedon et Hesiona Laomedon -ontis (ace Gr -onta) m 
Hesiona -ae f 

Cum Apollo per Asiae terras erraret, vidit Laomedonta 

regem prima moenia Troiae, loco ad urbem statuendam 

idoneo, magno cum labore aedificare conantem. Opus erat 

ingens, neque parvas divitias poscere videbatur. Apollo igitur, 

statuere = ponere (rem novam), primum 
facere 

225 cum regem in opere perficiendo adiuvare vellet, una cum 

N eptiino mortal em tormam induit; tum deI, cum ad re gem 

adiissent, se in muris aedificandis auxilium latiiros esse 

dixerunt; postulaverunt vero ut Laomedon idoneam operis 

mercedem daret. 

230 Ille, cum eorum auxilio fruI vellet, se magnam aurl copiam 

datiirum esse promisit, atque eos hortatus est, ut opus quam 

celerrime possent conficerent, quamquam, cum ignoraret eos 

deos esse, dubitabat num duo homines tanta moenia 

aedificare possent. Attamen, cum dI solI mansissent, Apollo, at-tamen = tamen 
manere mansisse 

235 lyra sua canens, efrecit ut saxa ipsa per se moverentur ad lyra -ae f= tides 

miiros aedificandos;  Neptiinus ver6 eadem saxa, vicinI maris vicinus -a -um = quI prope est 

fluctibus tergendo, quasi aurum liicentia recit. 

Cum vero Apollo et N eptiinus opus magnifice 

perrecissent, a Laomedonte pefiverunt ut pecuniam, quam 

240 pollicitus erat, daret; at tyrannus ille superbus, etsI stupuit stupere -uisse 

cum pulcherrima et validissima moenia tarn brevI tempore 

aedificata esse vidisset, negavit se tantum pretium soliiturum 

esse, eosque indignis verbis reprehensos dimisit. 

1 03 



tridens -entis m (v: pfig. 83) 

im-pendere = supra stare 

vates -is m/f: homo qul, deomm auxilio, res 
futiiras <licit antequam ipsae fiant 

re-stare = reliquus esse, superesse 

marlnus -a -um < mare 

Hercules -is m (v: pfig. 14) 

sustinere -tinuisse -tentum 

Telamo -6nis m 

1 04 
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Cum talem iniuriam passI essent, dI, IratI, Laomedonta 

severissime punire constituerunt: Nepmnus igitur, ut poena 245 

regem afficeret, cum flucms tridente percussisset, ex marI 

ferocissimum monstrum, quod omnia vorabat, excitavit; 

Apollo vero, cum in collem urbI impendentem ascendisset, 

arcu suo aureo sagittas iaciens, efficiebat ut plurimI TroianI 

aegrotarent atque horrenda morte perirent. 

Vates, a rege interrogatus quid facere posset, ut cives suos 

tantis malls liberaret, eum hortatus est ut monstro illI 

saevissimo Hesionam filiam offerret. "Utinam posses" inquit, 

250 

"6 rex, alio modo ab urbe deorum invidiam avertere; tibi 

tamen nulla alia restat via. Tanta enim iam incolarum caedes 255 

facta est, ut meminisse horream. Necesse igitur est tuam 

filiam exponere." 

Rex, cum nullo alio modo deorum Iram minuere se posse 

videret, quamquam maxima dol6re afficiebatur, virginem 

catenis vinctam in maris litore exponI iussit ut a monstro illo 260 

marino voraretur. Cives maerentes ita animo permovebantur, 

ut vix lacrimas tenere possent. 

Hercules autem, quI forte prope Troiam errabat, cum 

miseram puellam in ora vinctam vidisset, eI appropinquavit, 

ut auxilium ferret. Laomedon igitur, cum Herculem 265 

conspexisset, his verbis eum allocutus est: "Duos magnificos 

equos, quos Iuppiter mihi donavit, tibi dabo, sI filiam a tarn 

horrenda morte servaveris" 

Diu in litore apud virginem Hercules exspectavit iamque 

dubitare coeperat num vates verum dixisset, cum subito, 270 

paulo ante lucem, e media marl emergens, monstrum ingens 

in puellam impetum fecit. Hercules tamen, cum paratus esset 

ad earn defendendam, illum impetum facile sustinuit, ac post 

brevem cruentamque pugnam ferocem illam bestiam necavit. 

Cum vero, monstro foterfecto, a Laomedonte praemium 275 

promissum petivisset, eum quoque rex fallere conatus est, 

atque alias equos minus pretiosos pro iis, quos promiserat, eI 

dare volebat. Hercules igitur, Iratus, duodevigintI cum 

navibus militum plenis Troiam oppugnavit et, Laomedonte 

necato, Hesionam TelamonI, amico suo, uxorem dedit. 280 
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5. Adonis 

Venus, amoris dea, pulcherrimum puerum mortalem 

amabat, cui nomen Adonis erat. Cum vero iuvenis ille 

fortissimus per silvas et arduos montes errare atque feras, 

quae ibi latebant, persequI soleret, Venus, quae timebat ne 

285 bestiae saevae eI aliquo modo nocerent, 

etiam atque etiam monebat ne in lupos, leo­

nes, ursos aut apros impetum faceret, quI 

omnium pericul6sissimI esse videbantur. 

Adonis -is m 

UTSUS -1 m (v. pii.g. 93) 
aper aprl m: porcus ferns 

Cum autem olim dea summum Olympum currii suo pefi- Olympus -I m = mons Graeciae, ubi de! 
habitant 

290 visset atque Adonem solum in silva reliquisset, puer, quI aprI relinquere -llquisse -lictum 

vesfigia in terra conspexerat, Veneris verba oblitus, canes 

suos hortatus est, ut ferocem illam bestiam quam celerrime 

sequerentur: erat enim cupidissimus illius ferae capiendae. 

Canes, hue et illuc currentes, vestigia sequebantur ad bestiam 

295 
diimus -I m 
ex-pellere -pulisse -pulsum • 

inveniendam; tandem aprum inventum ex 

dumis, in quibus se occultaverat, expulerunt; 

quI, cum ex latibulo suo excurrisset atque fu- latibulum -1 n (< latere): locus in quo aliquis 

se occultat I ex-currere -risse 

300 

dumus gere vellet, ab Adone, quI paratus erat ad eum 

transfigendum, hasta percussus cecidit. 

Protinus autem saevus aper, quamquam graviter vulnera­

tus erat, hastam dentibus prehensam ex vulnere extraxit, 

atque in puerum, quI locum tu.tum quaerebat, ferocissime im­

petum fecit et totos dentes in eius ems fixit, ex quo ingens 

sanguinis copia effilsa est. Adonis, gravissime vulneratus, ad 

305 terram cecidit viribus amissis. 

Cum Venus, quae de alto Olympo tune 

descendebat, eius clamores audivisset, ita 

permota est, ut vento celerius trans mon-

tes amnesque per aera volaret, mirabilI olor 

prehendere -disse -ensum 
ex-trahere 

3 1  O curru. vecta, quern candidI olores trahebant; cum vero pue- olor -oris m 

rum inter arbores humI iacentem atque in suo sanguine mo-

rientem vidisset, magno animI dolore affecta, protinus de 

currii suo desiluit, atque mulfis cum lacrimis capillum et ve-

stem flens scindebat et percutiebat manibus pectus : ita mae-

3 1 5  rebat dea, cum puerum quern ante omnes amabat horrenda 

morte pereuntem videret. "0 mI amatissime Adoni," clama- Adoni voc 
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'Venus, cum vicfeat }lcfonem morientem, magno animi cfofore afficitur 
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bat inter lacrimas, "utinam me audivisses ! Utinam bestias 

feras cavisses ! SI meis verbis paruisses, non tarn indigne 

mortuus esses in manibus meis ex hoe gravissimo vulnere ! 

320 Quid faciam nunc? Quomodo me consolarI possim?" 

Haec verba locuta, cruorem, quI circa rormosissimum 

puerI corpus sparsus erat, manu tetigit: et ecce: cruor in ru­

brum et pulcherrimum florem sine mora mutatus est, quI 

adhuc, ad puerI illius memoriam servandam, campos colore 

325 sanguinis ornat. 
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1 .  Apollo et Hyacinthus 

Cum olim Apollo, liicis cantiisque deus, in terris 

fOrmosissimum puerum conspexisset, quI eI pulchrior 

quam omnes immortales visus erat, de alto Olympo descendit 

ut cum eo inter homines versaretur. Nihil enim eI gratius iam 

5 poterat esse quam ipsum nomen Hyacinth!: sic enim puer 

vocabatur. 

Tam laetus erat Apollo, ut cum Hyacintho tot6s dies 

consumere vellet, ut cum eo per silvas et campos erraret, aut 

in mollI herba, sole in cael6 lucente, apud purum rivum in 

1 0  arboris umbra quiesceret. Saepe etiam gaudebant ludendo: 

modo enim certabant cursu, modo hasfis aut discis iaciendis; 

modo vero in fluminum aquis natabant. Apollo tanto amore 

erga puerum accensus erat, ut eum in omnibus certaminibus 

vincere sineret, ne tristitia afficeretur, sI forte victus esset. 

1 5  Olim igitur, cum, posifis vesfimenfis, oleo membra 

aspersissent, in latissimo campo herbis operto discis iactandis 

certabant; Hyacinthus, quI certandI studiosissimus erat, prior 

Hyacinthus -1 m 

discus -1 m 

discum in aera omnibus lacertorum viribus emisit; quI, se qu1: discus 

celerrime vertens, usque ad caelum ascendit, atque, cum 

20 nubes scidisset, rursus ad terram descendit, ceciditque procul 

a loco unde puer et deus intuebantur. Laudat Apollo 

Hyacinth! vires et artem: gaudet atque laetatur puerI animus 

amicI deI laude. 

Erat tune ApollinI tempus mittendI discI per aera: quI, cum 

25  vmcere nollet, minore vI suum discum iecit, ne longius 

caderet quam discus Hyacinfi; utinam tamen numquam 
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e-mittere 

flatus -us m < flare 

ictus -us < Icere 

com-movere (< cum + movere) = 
permovere (animum) 

auratus -a -um = aur6 opertus 
divus -I m = deus I tecta: domos 

ridentia (: fertilia) arva 
arvum -I n =  ager quI aratur 

pel-licere -lexisse lectum = allicere 
puerl honesfi 

mortalem amicum 

Phoebus -I m Apollo 
aura -ae f. ventus levis 

1 1 0 
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emisisset ! Zephyrus enim, quI iam diii, occultatus inter niibes, 

eos liidentes spectabat, cum ipse quoque puerI amore 

accensus esset, et ApollinI hac de causa invideret, Iratus in 

discum vehement! flatii spiravit; quod cum fecisset, discus, 30 
de suo cursii flectens, Hyacinth! caput graviter percussit. 

Puer, cum tarn valido ictii pulsatus esset, statim ad terram 

cecidit atque in manibus Apollinis, quI continua accurrerat 

ad auxilium ferendum, ex vulnere mortuus est. 

Apollo vero maestus mulfis cum lacrimis amicI mortem 3 5  

liigebat emsque !ormosissimum corpus sme vita 

complectens, se ipse acciisabat: "Nisi discum iecissem, non 

mortuus esses, mI Hyacinthe, tarn iuvenis, tantaque 

pulchritiidine omatus ! Quid nunc faciam? Nisi deus essem, 

ego quoque tecum, amice carissime, dol6re morerer! "  

Cum talia diceret, sanguis ex Hyacinth! vulnere effundI 

non desinebat; quI, cum terram attigisset, in pulcherrimum 

mirabilemque florem miitatus est. Quern cum Apollo vidisset, 

"Hie flos" inquit "ad tuam memoriam servandam ortus, in se 

40 

inscriptam habebit meI dol6ris vocern!"  45  

Haec lociitus, rnanii leviter floris folia tetigit: et ecce ! 

Statim m iis 'AI '  litterae ad Apollinis clamorem 

commemorandum apparuerunt, quae adhiic in illius floris 

foliis scripta cemuntur. 

Pastor, quI in carnpo oves pascebat, cum haec ornnia vidisset, 50  

tristis ac rnaerens hoe carmen continua compositum animo 

valde cornrnoto cecinit: 

Descendebat Apollo alto de vertice OlympI 

auratasque domos, divorum tecta, relinquens, 

oppida clara hominum, ridentiaque arva petebat 5 5  

egregia puerI !orrna pellectus honesfi, 

iungI mortalem sibi non conternnit amicurn. 

Nomen dulce sonans Phoebo levis aura ferebat: 

gratius illI nil Hyacinth! nomine visum est. 
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60 Cum puero liidebat Apollo prato in aperto: 

corporibus niidis, agitantes candida membra 

splendida mittebant trans aera pondera discI. 

lnvidus adstabat vehemenfi flamine anhelans 

occiduus ventus, quI veris signa rediicit. 

65 Attamen, Iratus, puerum nunc laedere mavult 

auricomum sibi quI divum praeponit amanfi. 

Nii.bes ex t6t6 caelo iam congerit atras 

quas Zephyr! flatiis saepe ante fugare solebant. 

Amens odit amatque ruitque solo impete caeca 

70 secumque ipse igitur tanta impia dicta revolvit: 

"SI me fasfidis r11fugisque fronte superba 

6 :ffirmose puer, nimio splendore corusce, 

6 Hyacinthe cuI radiant ut sidera ocellI 

quis tii me misere perdis, nunc accipe poenas : 

75  umquam nemo te, me nunc sI spemis, amabit. 

Sic :ffitus lacrimans, Inresto flamine flavit; 

VIribus tune magnis scidit deus aera disco 

At discum Zephyrus deflexit flatii odioso 

in vultiis, Hyacinthe, tuos. Expalluit aeque 

80 quam puer ipse deus collapsosque excipit artiis, 

et modo te refovet, modo tristia vulnera siccat, 

nunc animam admofis fugientem sustinet herbis. 

NII prosunt artes:  erat immedicabile vulnus. 

"Laberis, Oebalide . . .  

85 Phoebus ait "videoque tuum, mea crimina, vulnus. 

Tu dolor es facinusque meum . . .  

pratum -I n = area herba operta 

agitare = cito movere 
splendidus -a -um = splendens 
pondus -eris n = aliquid grave; splendida 

pondera disc!: discos !Ucentes et graves 
invidus -a -um quI invidet I ad-stare 
vehemens -entis : quI vI iititur, violentus 
flamen -minis n < flare I anhelare = vI flare 

occiduus -a -um < occidens; o. ventus 
= Zephyrus 

at-tamen = tamen 

auri-comus -a -um < aurum + coma (= capillus) 
quI sibi amanfi praeponit (: praefert) divum 

auricomum (: Apollinem) 
niibes atras I con-gerere: in iinum locum ferre 

fugare = in fugam vertere 

a-mens -entis = cui mens sana non est 
ruere = se proicere 
impes -petis m = impetus 

impius -a -um: improbus I re-volvere = iterum 
iterumque cogitare 

fastidire = contemnere 
re-fugere 

splendor -oris m = liix clarissima 
coruscus -a -um = quI subito liicet 

radiare = e-mittere radios, liicere 
radius -I m (v. pag. 43) I sidus -eris = stella 

quis = quibus 

sI me spernis, nemo umquam te amabit 
spernere = contemnere 

fiirl fiitum; sic fiitus = sic lociitus 

de-flectere = vertere 

vultiis tuos: vultum tuum I ex-palluit 
aeque quam: eodem modo atque 
col-labi ( < cum + la.bi) = ad terram subito la.bi 
ex-cipere: excipit artiis = accipit labentia 

membra I artus -us m = ·membrum 
re-fovere = amanter complecfi 
siccare = siccum facere 

admotis herbis iisus herbis 
sustinet: retinet 

imrnedicabilis -e = quI sanarl non potest 

laberis moreris I Oebalides -idae (voc -e) m 
Hyacinthus, filius OebalI 

videoque tuum vulnus, quad est crfmen 
meum (= culpa mea) 

crimen -inis n = id quod acciisatur, culpa 

facinus -oris n = scelus 
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filnus -eris n mors 
auctor -oris m = is a quo res orta est, quI 

rem recit 

amavisse 

reddere: relinquere 

lyra fides ( v. pag. 103) I pulsa pulsata, tacta 
sonare = sonum dare I facere; te carmina no­

stra sonabunt: de te erunt carmina mea 

et ffi, quf factus es flos novus, imitaberis no­
stros (: meos) gemitiis I gemitus -us m = vox 
do loris 

in humo 
signaverat: colore affecerat 

sI non esset: praeter quam quod est 

purpureus -a -um = ruber 

Narcissus -I m 
Echo -us f 
nympha -ae f =  nymphae sunt deae minores, 

quae silvas, montes, flumina incolunt 

de-ludere -liisisse -liisum = fallere 

usus -us m < ufi 
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. . . . ego sum tibi fiineris auctor. 

Quae mea culpa tamen, nisi sI liisisse vocarI 

culpa potest, nisi culpa potest et amasse vocarI? 

Atque utinam tecumque morI vitamque liceret 

reddere ! 

Semper eris mecum . . .  

Te lyra pulsa manu, te carmina nostra sonabunt, 

flosque novus scripto gemitiis imitabere nostros." 

ecce cruor, quI fiisus humo signaverat herbas, 

desinit esse cruor . . .  

flos oritur rormamque capit, quam lilia, sI non 

purpureus color his, argenteus esset in illis . 

Non satis hoe Phoebo est: . . .  

ipse suos gemitiis foliis Inscribit, et « AI AI » 

flos habet Inscrlptum. 

2. Narcissus et Echo 

Fuit Echo iucundissima nympha, quae tarn pulchra voce 

canere Ia.bulasque tarn belle narrare solebat, ut ipsa liino, 

deorum regina, saepe ex alto Olympo descenderet, ut earn 

canentem loquentemve studiose audiret. 

90 

95 

1 00 

1 05 

Cum vero Iuppiter, quI solus et sine uxore per aliquod 

temporis spatium manere volebat, hoe animadvertisset, 

nympham rogavit ut liinonem arcesseret eamque la.bulls 

narrandis aut carminihµs canendis longisque sermonibus 

retineret dum ipse suis rebus studeret. Cum autem liino se a 1 1 0 

nympha deliisam esse sensisset, earn severe punire constituit: 

"Huius" ait "linguae, qua sum deliisa, potestas 

parva tibI dabitur vocisque brevissimus usus !"  
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Reque minas firmat: tantum haec in fine loquendi 

ingeminat voces auditaque verba reportat. 

Ex eo igitur tempore misera Echo non iam ipsa quidquam 

dicere, sed modo novissima aliorum hominum verba repetere 

potuit. 

Cum olim Infelix nympha per silvas erraret, subito Narcis-

sum, rormosissimum adulescentulum sedecim annorum, quI 

arcu et sagitfis armatus timidos cervos persequebatur, 

conspexit; quern cum primum pulcherrimis membris curren­

tem cervique vesfigia oculis quaerentem vidisset, statim 

amavit nee iam sine eo se vivere posse putavit. 

125 Cum igitur nympha ad eum accessisset seque post arborem 

occultavisset, Narcissus, quI non iam amicos, quibuscum ad 

minae -arum fpl = dicta minantia 
haec: Echo 
ingeminare = iterum facere 
ingeminare voces bis easdem voces dicere 
re-portare 

adulescentulus -I m = adulescens (nondum 
XX annorum) 

cervus -I m (v. pii.g. 30) 

venandum in silvam venerat, videbat, "Num quis adest?" veniirI = feras persequI et occidere 

inquit. Quibus verbis Echo statim "Adest ! "  respondit. 

Narcissus stupuit; cum vero in omnes partes spectavisset, 

130  neque quemquam circa se vidisset, 

voce "VenI!"  magna clamat: vocat illa vocantem. 

Respicit et riirsus nullo veniente "Quid" inquit 

"me fugis? "' et totidem, quot dixit, verba recepit. 

Cum etiam atque etiam Narcissus vocem audivisset ad suas 

voce magna 
ilia: Echo 

Narcissus respicit I re-spicere +-> prospicere 

tot-idem = Idem numerus 
totidem, quot dixit, verba: tot verba, quot 

dixerat 

1 3 5  voces respondentem, neminem tamen vidisset, per silvam 

ambulare perrexit; cum vero ad apertum campum arboribus 

circumdatum pervenisset, "Hue coeamus" dixit magna voce. co-Ire 

Respondens Echo continua "Coeamus ! " repefivit, 

egressaque silva 

140 That, ut iniceret sperato bracchia collo; 

ille fugit fugiensque "Manus complexibus aufer! 

Ante" ait "emoriar, quam sit tibi copia nostrI"; 

rettulit illa nihil nisi "sit tibi copia nostn!"  

egredI egressum 

in-icere 
sperato collo 

complexus -us m < complecfi; "Manus a 
complexibus aufer" manus abstine a me 

tibi sit copia nostrl = me in potestate tua habeas 
nos, gen nostn 
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de-ponere = dimittere 
repulsa -ae f < re-pellere 

ex-tenuare = tenuem facere 

paulatirn adv = paulum ac paulum ( <--> subito) 

lapis -idis m (v. piig. 67) 

inde = ex e6 tempore 
latet in silvis 

ab omnibus 

de-spicere -spexisse -spectum 

cupivere = cupiverunt 

in tenera forma I superbia -ae f < superbus 

tetigere = tetigerunt 

fOns fontis m = aqua e terra erumpens ( v. piig. 
44) I il-limis -e = purus 

nitidus -a -um = purissimus ac pulchre lucens 
pascere pavisse pastum I capella -ae f= parva 

capra I capra -ae f ( v. piig. 54) 

contingere -tigisse ( < cum + tangere) = tangere 
volucris -is f= avis 

turbaverat 

FABVLAE SYRAE 

Nympha misera, cum tarn turpiter se contemptam esse 

sensisset, iterum in silvas fiigit ibique latuit, pudore affecta, 145 
vivens obscuris in antris; nee tamen poterat ex animo 

deponere amorem, quI, immo, ob dolorem repulsae etiam 

atque etiam crescebat; curls confectum corpus extenuatur, et 

membra in dies graciliora fiunt; paulatim nihil restat, nisi vox 

et ossa; vox tandem manet sola, ossa in lapidem conversa 1 50 

sunt. Vox igitur sine corpore 

inde latet silvis nulloque in monte videtur, 

omnibus auditur: sonus est, quI vivit in illa. 

Interea pulcherrimus ille puer tantum errando in silvis 

ferisque persequendis gaudebat, neque quemquam se amare 1 55 

sinebat, sed omnes, eodem modo quo Echo despecta erat, 

contemnebat: 

mulfi illum iuvenes, multae cupiere puellae; 

sed fuit in tenera tarn dura superbia rorma, 

nullI illum iuvenes, nullae tetigere puellae. 

Ohm pervenit Narcissus ad amoenissimum locum, ubi 

altissimae arbores umbram in rivum faciebant purissimae 

aquae: 

rons erat illimis, nitidis argenteus undis, 

quern neque pastores neque pastae monte capellae 

contigerant aliudve pecus, quern nulla volucris 

nee fera turbarat nee lapsus ab arbore ramus; 

circa fontem erat mollis herba, in qua puer cum fessus 

1 60 

1 65 

esset currendo per silvam, recubuit; deinde, cum sitim 

pateretur, vultum ad aquam admovit; cum vero suam 1 70 

imaginem in aqua vidisset, credidit ibi rormosissimum latere 

sedare = tranquillum facere (<--> turbare); puerum; cuius amore statim accensus est, 

1 14 
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dumque sitim sedare cupit, sitis altera crevit, 

dumque bibit, visae correptus imagine f6rmae 

1 7  5 spem sine corpore amat: corpus putat esse, quod umbra est. 

1 80 

Stupuit Narcissus cum, humI iacens, spectavisset illos 

ocul6s, quae quasi lUcentia sidera, ex aqua eum intuerI 

videbantur, et capillos dignos Baccho, dignos Apolline, 

pulcherrimasque genas et candidum collum decusque 

oris et in niveo mixtum candore ruborem, 

cunctaque miratur, quibus est mirabilis ipse: 

se cupit (impriidens ! )  et, quI probat, ipse probatur, 

dumque petit, petitur, pariterque accendit et ardet. 

0, quoties dedit oscula fonfi! Quoties conatus est frustra 

1 85 imaginem, quam in aqua videbat, complecfi! 

1 90 

Bracchia mersit aquis nee se deprendit in illis ! 

Quid videat, nescit; sed quod videt, fuitur illo; 

Miser Narcisse, nonne intellegis nullo in loco, nisi in te 

ipso, esse quod petis? 

Ista repercussae, quam cemis, imaginis umbra est: 

nil habet ista suI; tecum venitque manetque; 

tecum discedet, sI tu discedere possis ! 

Tantus fit amor, quo uritur, ut neque de cibo neque de 

somno capiendo iam curet: nam ex eo loco avertI non iam 

1 95 vult, neque aliud cupit nisi ornnI tempore f6rmosissimam 

illam imaginem spectare; Sic vero inter lacrimas ait: 

"Et placet et video; sed quod videoque placetque, 

non tamen invenio" (tantus tenet error amantem!)  

(sitim) s .  = minuere 

cor-ripere (< rapere) 
visae rormae 

stupere -uisse 

sidus -eris n = stella 

Bacchus -I m 

decus -oris n 
= pulchritiido 

rubor -oris m = color ruber 

Bacchus 

im-prudens -entis +--> prudens 
probare = probum (: pulchrum) esse putare 

ardere = igne (: amore) consiimI 

aquis in aquas 
de-prehendit 

Uritur illo quod videt 

re-percutere 
umbra repercussae imaginis 

se, gen suI 

quoque: et ut 

1 1 5  



Narcissus amore capitur suae imaginis in fonte repercussae 

1 1 6 
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"Quoque magis doleam, nee nos mare separat ingens 

200 nee via nee montes nee clausis moenia porfis; 

205 

2 1 0  

exigua prohibemur aqua! Cupit ipse tenerI: 

nam quoties liquidis porreximus oseula lymphis, 

hie toties ad me resupino nititur ore. 

Posse putes tangI: minimum est, quod amantibus obstat! 

Quisquis es, hue exI! Quid me, puer uniee, fallis 

quove, pefitus, abis? Certe nee rorma nee aetas 

est mea, quam fugias, et amarunt me quoque nymphae ! 

Spem mihi (neseio quam) vultU promittis amieo, 

eumque ego porrexI tibi braeehia, porrigis ultro, 

cum risI, arrides; laerimas quoque saepe notavI 

me lacrimante tuas ! "  

Post multos dies multasque noctes tandem Narcissus 

intellexit earn, quam in aqua videbat, nihil aliud esse nisi suI 

ipsius imaginem: 

2 1 5  "Iste ego sum: sensI, nee me mea fallit imago; 

220 

uror amore meI: flammas moveoque feroque. 

quid faciam? roger anne rogem? quid deinde rogabo? 

quod cupio meeum est . . .  

0 utinam a nostro secedere corpore possem! 

votum in amante novum : vellem, quod amamus, abesset!"  

Cum talia verba diceret, puer misere flebat, et lacrimis 

turbavit aquas; tum in lacu nihil aliud conspexit nisi 

obscuram quandam rormam abeuntem; 

quam cum vidisset abire, 

225 "Quo refugis? Remane, nee me, crudelis, amantem 

se-parare <--> coniungere 

ipse: quI in aqua cemitur 

quoties . . .  toties I liquidis lymphis 
liquidus -a -um = fluens (ut aqua), piirus 
lympha -ae f= aqua I nifi: accedere conarI 
resupinus -a -um = in tergo iacens 
ad me resupino ore nititur: ore ad me nititur 

quasi in tergo iaceret I putes posse tangI 
aliquis putare possit te tangI posse ( : videris 
fere tangI posse) I oh-stare = viam claudere 

quid: ciir I iinicus -a -um = iinus et solus 
(: carissimus) 

quamquam pefitus 

amaverunt 

porrigere porrexisse = extendere 
ultro = volens, per te 
ar-ridere < ad + ndere 
notare = animadvertere 
lacrimas tuas 

senfire sensisse sensum 

nom ego, gen meI 
fero patior 

a nostro (: meo) corpore secedere 
se-cedere = discedere 

votum -I n =  voluntas 
votum in amante novum niillus umquam 

amans id voluit quod ego 

1 1 7 



nee desere = atque noli deserere 
tangere non est (: non licet) 

corpus, quod quondam 
quondam adv = olim 

viridis -e = herbae colore 
sub-mittere -misisse -missum +--> tollere 

liimen -inis n = liix; lumina = oculI 

in Infema sede receptus 

Stygia aqua = fluvius Styx 
Styx -gis f= fluvius apud Inferos 

lugere luxisse 
ad-sonare -uisse ( + dat) 

= sonum dare (una cum) 

�J...:;i,0----:!::±� 

nusquam adv = nullo in loco 
croceus -a -um = aureo colore 

foliis medium cingentibus albis cuius pars 
media albis foliis cingitur 

Pomona -ae f 
Vertumnus -I m 

nympha -ae f. nymphae sunt deae minores 
quae silvas, montes, flumina incolunt 

relix -icis = fertilis; (poma) relicia = multa et 
pulchra I pomum -I n = poma sunt mala, 
pira, uvae, cet. 

1 1 8  

FABVLAE SYRAE 

desere ! "  clamavit; "Liceat, quod tangere non est, 

aspicere ! " 

Haec lociitus, dolens vestem scidit, et niidum pectus 

candidis manibus percussit; deinde vires magis magisque 

amisit; 

nee corpus remanet, quondam quod amaverat Echo. 

Amore consiimptus, 

ille caput viridI fessum submisit in herba, 

liimina mors clausit dominI mirantia rormam: 

tum quoque se, postquam est Infema sede receptus, 

in Stygia spectabat aqua. 

Liixerunt omnes nymphae; liigentibus adsonuit Echo; sed 

cum iam rogum paravissent, in quo corpus ponerent, 

nusquam corpus erat; croceum pro corpore florem 

inveniunt foliis medium cingentibus albis. 

3 .  Pomona et Vertumnus 

Fuit Pomona nympha Latina, quae studiosissima erat 

colendI hortos: 

non silvas illa nee amnes, 

riis amat et ramos relI<.:;ia poma ferentes, 

230 

235 

240 

ex quibus ipsa nomen habuerat; manii numquam hastam 245 

tenebat, nequa alia eI arma grata erant, praeter falcem qua 

ramos nimis longos secabat, aut nimis magnam foliorum 

copiam minuebat. Nee umquam arbores sitim pafi sinebat, 

sed saepe terram aqua fliiminum rigabat, ne sicca fieret: 
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250 hie amor, hoe studium, Veneris quoque nulla cupido est; Veneris amons 
cupido -inis f= cupiditas 

Nam, quamquam mulfi et mortales et immortales earn 

amabant, omnes viros omnesque deos fugere solebat, solis 

suis frugibus pomisque contenta. N eque igitur SatyrI, neque 

Pan et Silvanus, silvarum dI, ad earn accedere potuerant, etsI 

contentus -a -um + abl = quI sua re delectatur, 
quI satis habet 

Satyrus -I m = comes Bacchi 

255 non parvo amore accensI erant; sed 

superabat amando 

hos quoque Vertumnus neque erat relicior illis . 

Satyrus -I m 

QuI Vertumnus, ut Pomonae hortis appropinquaret, saepe ' 
/ - . 

agricolae vesfimenta induebat, et in umeris corbes frumenfi corbis -is f 

260 plenas ferebat, vel, miscens Ienum capillis, faciebat Ut faenum -I n =  herba secta et sicca 

rustico similis esse videretur; saepe ita virgam manu portabat, viro rustico: agricolae 

ut crederes eum modo ex aratro boves solvisse; falcem 

gerens, vites nil.per putavisse videbatur; cum vero scalas 

umeris portaret, efficere volebat, ut nympha se ad poma 

265 carpenda Ire arbitraretur. Interdum, armatus gladio, militis 

rormam sumebat; nonnumquam, harundine sumpta, piscatorI 

similem se ipse faciebat; modo hac, modo illa veste 

putare = secare ramos 
nimis longos 

harundo -m1s f 
capiuntur 

calamus quo pisces 

induebatur, ut fere occultus ac latens prope Pomonae hortos occultus -a -um = quI occultatur, latens 

ad earn spectandam veniret. 

270 Cum autem intellexisset nullum virum in Pomonae hortos 

admitfi, mitra in capite posita, membra sustinens baculo et 

albos capillos sibi addens simulavit se esse anum 

. . .  cult6sque intravit in hortos 

pomaque mirata est. 

mitra -ae f 

simulare = similem facere; 
simulat se esse = agit velut sI esset 

cultus -a -um part < col ere 

1 1 9 



laudatae pueJJae 

pomis (: propter poma) graves 

pendere: ilvae ex 
ulmo pendent 
\__ \ ' ' - . .. ,_ : .  \..,...,...... i 

non tangeris non moveris 

ulmus -I f 

concubitus -ils m (< cum + cubare) 

aversare = saepe avertere 

semideus -I m =  ex dimidia parte deus 

quaecumque nilmina = omnia nil­
mina quae I nilmen -inis n = deus 

quae nam ego 

vulgaris -e = commilnis 
taeda -ae f: cum vir et !emina coniuges fiunt, 

taedae ante eos feruntur I re-icere (< -iacere) 
torus -I m =  lectus I socius -I m =  quI commil­

nI fortilna/negotio coniungitur cum aliquo 
se-ligere = eligere 

a latere tuo discedet te deseret 

spernere sprevisse spretum 
contemn ere 

Anaxarete -es (ace -en) fGr 
Iphis -idis (ace Gr Iphin) m 

1 20 

despicere, 

FABVLAE SYRAE 

Quae cum admirata esset, nymphae artem valde laudavit, 275 

paucaque laudatae dedit oscula, qualia numquam 

vera dedisset anus, 

et consedit humI suspiciens arborum ramos autumn! pomis 

graves. Habebat ante oculos ulmum pulcherrimam, ex qua 

pendebant mirabiles uvae; quas cum mulfis verbis 280 

laudavisset, " At sI arbor " inquit " staret sine vite, nulla esset 

causa cfu homines earn peterent, praeter umbram, quam facit; 

haec quoque vitis, quae cum ulmo iuncta est, in arbore 

quiescit; sI enim non nupta esset, humI iaceret; 

fil tamen exemplo non tangeris arboris huius 

concubirusque fugis nee te coniungere curas : 

atque utinam velles ! .  . .  

Nunc quoque, cum fugias averserisque petentes, 

mille virI cupiunt et semideique deique 

et quaecumque tenent Albanos numina montes . 

sed fil sI sapies, sI te bene iungere anumque 

hanc audire voles ( quae te pliis omnibus illis, 

pliis, quam credis, amo) : vulgares reice taedas 

Vertumnumque torI socium tibi selige ! . . .  

285 

290 

Semper enim te amabit neque umquam a latere tuo discedet; 295 

haec loca sola incolit, nee errat per totum terrarum orbem: sicut 

fil ipsa, ille quoque hortos diligit quos magna cum cilia colit. 

Praeterea iuvenis est, et pulchra facie; et est paratus ad facienda 

omnia quae iusseris. Ne eum spreveris !  Nonne scis quid olim 

Anaxarefi factum sit, quae Iphidis amorem despexerat?" 

At Pomona, quae fiibulam ignorabat, ab anu quaerit 'quid 

illI teminae acciderit? ' Cui anus: " Cum Iphis, quI pauper fuit 

300 



'Vertumnus, simufans se esse anum, in Pomonae liortos ingressus, cum ea co{foquitur 

1 2 1  



cum quo amore 

exstinguere <--+ accendere 

durus = severus 

sertum -I n =  florum catena (v: pi!ig. 92) 

ir-ridere = dendere 
im-mitis -e = ferox 

fraudare = fallere; spe fraudare aliquem = 
spem eripere alicui 

torrnentum -I n = cruciatus (< cruciare) 

taedium -iI m = tristitia animI quae ex re 
molesta oritur; taedium meI = ego molestus 

ferenda patienda 
nom ego, gen meI 

libens -entis = libenter I ferrea femina, cuius 
animus est dllrus ut ferrum 

ut corpore exanimI 
exanimis -e = sine animo, mortuus 
lUmen -inis n = lux; lUmina = oculI 

mortalia facta facta hominum 

ultra adv. nihil ultra = nihil aliud 

sustinet potest 
aevum -I n aetas; longo in aevo per 

longum tempus I ut in longo aevo narremur 
ut diU de nobis homines narrent 

1 22 

FABVLAE SYRAE 

adulescens, Anaxareten, nobilissimam virgmem, vidisset, 

continua miro amore accensus est; cum quo diu pugnare 

conatus est, sed frustra: nam ignis, quo consumebatur, tarn 305 

valde eius animum urebat, ut exstinguI non posset. Cum ergo 

vincere non potuisset, et ad limen domus venisset, in qua 

virgo habitabat, suum amorem eius nutricI confessus, earn 

oravit ut Anaxarefi persuaderet ne nimis dura esset, et ut sibi 

parceret; deinde saepe sua verba in tabellis Inscripta servis 3 1  O 

dedit, ut virginI traderent legenda; interdum pulchra florum 

serta suis lacrimis rigata in foribus fixit, et ipse totos dies 

totasque noctes iacens in duro illius domus limine 

consumpsit, exspectans dum admitteretur: illa tamen fuit 

durior ferro aut saxo : 

spemit et irridet, facfisque immitibus addit 

verba superba ferox et spe quoque fraudat amantem. 

Non tulit, impatiens longI tormenta doloris, 

Iphis et ante fores haec verba novissima dixit: 

"Vincis, Anaxarete, neque erunt tibi taedia tandem 

ulla ferenda meI. . .  

Vincis enim, moriorque libens: age, ferrea, gaude ! "  

Praeterea haec addidit: "Nee quisquam tibi mortem meam 

nuntiabit: 

ipse ego, ne dubites, adero praesensque videbor, 

corpore ut exanimI crudelia lumina pascas. 

SI tamen, 6 superI, mortalia facta videtis, 

este meI memores (nihil ultra lingua precarI 

sustinet) et longo facite ut narremur in aevo ! "  

3 1 5 

320 

325 

Haec locutus ad ianuam, quam tarn saepe floribus 330 

omaverat, Ivit; cum vero oculos lacrimis plenos et pallida 



335  
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bracchia sustulisset, laqueumque trabI, quae in summa forium 

parte erat, vinxisset, 

"Haec tibi serta placent, criidelis et impia! "  dixit 

Inseruitque caput, sed tum quoque versus ad illam ! 

Tum sme mora se suspendit; pedes autem trementes 

ianuam percusserunt; quI intus erant crediderunt aliquem 

fores pulsare ut aperirentur: cum autem servI ianuam 

aperuissent, et iuvenem laqueo suspensum conspexissent, 

laqueus -I m (v. piig. 84) 
trabs -is f ·1�:··: 

In-serere -uisse -tum = ponere in; inseruit in 
laqueum I vertere -tisse -sum 

sus-pendere -pendisse -pensum = pendentem 
facere 

homo laqueo suspensus 

340 magna voce clamaverunt; deinde corpus sine vita ad matrem 

345 

(nam pater iam mortuus erat) rettulerunt: re-ferre rettulisse re-latum 

accipit illa sinii, complexaque frigida nafi 

membra suI, postquam miserorum verba parentum 

edidit et matrum miserarum facta peregit, 

filnera ducebat mediam lacrimosa per urbem. 

com-plecfi -xum esse 
natus -I m =  filius I nafi suI 

e-dere -didisse -ditum (< e + dare); verba 
edere dicere I per-agere -egisse -actum = 
ad finem agere, finire 

filnus -eris n:f. facere = ossa sepe!Ire 
filnus diicebat 
lacrimosus -a -um (< lacrima) = tristis 
per mediam urbem 

Forte domus Anaxaretes sita erat 1n via, qua pompa pompa -ae f= agmen hominum procedentium 

lugentium progrediebatur; audito igitur clamore, illa virgo 

criidelis, "Videamus" inquit "haec filnera" Cum vero in 

tectum ascendisset et inde ex fenestrls lphin in lecto filneris 

350  positum prospexisset, 

3 5 5  

deriguere oculI, calidusque e corpore sanguis, 

inducto pallore, fugit, conataque retro 

ferre pedes, haesit; conata avertere vulfils 

hoe quoque non potuit, paulatimque occupat art-us, 

quod fuit in duro iam pridem pectore, saxum. 

" Ne credideris" ait anus "talia falsa esse: nam verissima 

sunt! Cuius exemplI reminiscens, superbiam tuam depone, o 

virgo, et coniunge te amanfi! "  

Cum haec dixisset, Vertumnus, anilI :ffirma vesfimenfisque 

de-rigere -uisse = fleet! desinere 
in-diicere -diixisse -ductum 

pallor -oris m < pallere 
retro = eo unde venerat ( <---) 
haerere -sisse -sum = fixus esse, mover! non 

posse I vultum 

paulatim = paulum ac paulum (- subito) 
artus -us m = membrum 

occupat artus saxum, quod fuit iam pridem in 
diiro pectore ( : miitatur in saxum) 

de-ponere -posuisse -positum - induere; 
superbiam depone desine esse superba 

anilis -e < anus 

360 deposifis, in iuvenem rediit, et talis apparuit nymphae; quae, in iuvenem : in f6rmam iuvenis 

1 23 



senfire sensisse sensum 

Phaeton -ontis m 

regia -ae f= domus regis 
ebumeus < ebur -oris n = materia candida et 

pretiosa 

metallum -I n :  metalla sunt ferrum, argentum, 

aurum, cet. 

FABVLAE SYRAE 

cum eius pulchritudinem conspexisset, ipsa quoque statim 

amore capta est et in animo vulnera sensit. Vertumnus igitur, 

cum hoe modo Pomonam vincere potuisset, eandem uxorem 

duxit. 

4. Phaeton 

Regia PhoebI, Solis deI, cuius tectum ebumeum altissimis 

columnis sustinebatur, lucebat tota, cum ex purissimo 

auro aliisque metallis ignem imitantibus facta esset; fores atque 

fenestrae argenteae clarissime splendebant; at opus, quod 

Vulcanus arte sua in ianuis conrecerat, materiam pretiosam 

365 

caelare 1magmes scalpello facere in superabat: nam illic caelaverat maria, quae cingunt terras, 3 70 
auro/ argento/marmore 

im-minere < in + minere: (orbI) i .et = est 
supra ( orbem) I imminet orbI terri'irum 

marinus -a -um < mare 
Naias -adis f. Naiades sunt nymphae aqua.rum 

nare = natare 

moles -is f = saxum in marl 
viridis -e = herbae colore 
siccare = siccum facere 

iina eadem 

diversus -a -um = varius ( <--> Idem) 

niimen -inis n = deus 

haec super super haec 
fulgere = (subitO) liicere 

purpureus -a -um < purpura 
purpura -ae f= color ruber pretiosus 
solium -I n = magna sella regis 

sustinere pafi 

flOrens -entis ( < flos) = floribus 
omatus I corona -ae f(v. pag. 24) 

spiceus -a -um < spfca spica -ae f 
sertum -I n= florum catena (v: pag. 92) 

1 24 

terrarumque orbem caelumque, quod imminet orbI. 

In illo mirabilI opere deI marinI cemebantur et Naiades, 

. . .  quarum pars nare videtur, 

pars in mole sedens virides siccare capillos, 

pisce vehI quaedam: facies non omnibus iina, 375 

non diversa tamen, qualem decet esse sororum. 

Terra viros urbesque gerit silvasque ferasque 

fluminaque et nymphas et cetera numina ruris; 

haec super imposita est caelI fulgentis imago. 

Hue cum venisset Phaeton, Solis filius, patris domum 3 80 

intravit ac gradiis ad parentem versus recit, quI, indiitus 

purpurea veste, sedebat in solio claris gemmis liicente; 

Phaeton procul constitit ; nam magnam liicem propius oculis 

sustinere non poterat. Ad dextram et ad sinistram Solis 

aderant Dies et Menses et AnnI et Saecula et Horae; 3 8 5  

Verque novum stabat cinctum florente corona, 

stabat nuda Aestas et spicea serta gerebat, 



<Pfiaeton Sofis, pattis sui, tfomum ingressus, rogat ut si 6i currus regentfus tratfatur 

1 25 



calcare = pede premere 

glacialis -e < glacies I canus -a -um = albus 
hirsutus -a -um = qui multos capillos habet 
hirsuta canis capillfs 

Phoebus -i m = Sol 

radius -i m = liicis linea (v: pag. 43) 

com-plecti -xum esse 

ortus -us m ( < orlri) 
occasus -us m (< occidere) +-> ortus 

paenitere -uisse me paenitet ita recisse 
= doleo quod ita reci 

promissa dare = facere quod promissum est 

natus -i m = filius 

munera quae 

puerilis -e < puer 

sors -rtis f= fiitum 

1 26 
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stabat et Auturnnus calcatis sordidus uvis 

et glacialis Hiems canos hirsuta capillos 

In media ornnium sedens, 390 

Sol oculis iuvenem, quibus aspicit ornnia, vidit 

atque "Quae est causa" ait "cur hue veneris? Cur usque ad 

meam regiam iter recisfi, fill mI?" Ille vero respondit "0 
Phoebe pater, quI es lUx tofius mundI: quidam, quI fortasse 

invident mihi, negaverunt me filium tuum esse: nunc igitur te 395 

oro et rogo ut mihi hoe dubium tollas, et aliquo modo certo 

demonstres a me vere et iure 'patrem' te nominarI posse ! "  

Phoebus deposuit ornnes radios, quI circa caput lUcebant, 

ut Phaetonta propius accedere sineret; cumque eum sibi 

appropinquare iussisset, complexus, "Numquam" inquit 400 

"negabo te vere filium meum esse; ne autem iam de hac re 

dubites, pete munus quod vis, et me illud tibi datUrum esse 

promitto ! "  

Vix loquI desierat, cum puer rogavit ut currus, qua cofidie 

Sol totum caelum ab ortU usque ad occasum percurrere 405 

solebat, sibi per -Unum diem regendus traderetur. Patrem 

promisisse paenituit; quI, ter quaterque quatiens caput, 

exclamavit: 

" . . .  utinam promissa liceret 

non dare ! Confiteor, solum hoe tibi, nate, negarem! 4 1 0  

Dissuadere licet: non est tua mta voluntas ! 

magna petis, Phaethon, et quae nee viribus isfis 

munera conveniant nee iam puerilibus annis : 

sors tua mortalis; non est mortale, quod optas ! "  

Cum autem vidisset filium a temerario consilio non facile 4 1 5  

averfi posse, haec addidit: "Ne immortales quidem, mihi 

crede, illum currum regere possunt, praeter me: Iuppiter ipse, 
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quI terribilI sua dextra fulgura in terras iacit, hunc currum (currum) agere = regere 

agere non audet: 

. . .  et quid love maius habemus? 

Nam prima pars v1ae, quam equI mane percurrunt, est 

420 ardua et difficilis; altera vero altera pars ver6 est altissima in media cael6 

media est altissima caelo, 

unde mare et terras ipsI mihi saepe videre 

fit timor; 

ultima tandem viae pars, cum deorsum versa sit, vertere -tisse -sum 

425 periculosissima est atque ad earn tiit6 percurrendam auriga 

opus est, quI bene equos regere sciat ! Tii fortasse, fill mI, 

credis in caelo esse amoenissimos hortos et urbes deorum 

pulcherrimas atque templa pretiosissimis donis plena, neque 

ita est, ut arbitraris :  immo, 

430 

435 

. . .  per Insidias iter est rormasque ferarum! 

Nisi caveris, Taurus Iratus cornibus te petet; via est 

periculorum plena hinc enim habebis Sagittarium, quI arcii 

suo emittit sagittas, illinc saevI Leonis os, apertum et ad te 

mordendum paratum; bracchia sua ad te apprehendendum 

Scorpio ad dextram et Cancer ad sinistram extendent; neque 

facile erit tune equos timentes metiique affectos regere v1x 

mihi parent, vix me patiuntur! 

Nate, cave, dum resque sinit tua corrige vota! 

VIs certo scire utrum sim tibi pater an non: num dubitas, 

440 cum videas me tarn valde timere ? Aspice vultum meum: 

. . .  utinamque oculos in pectora posses 

Inserere et patrias intus deprendere ciiras ! 

Insidiae -arum f= loca periculosa et fallacia 

Taurus -I m 

Sagittarius -ii m 

e-mittere � w 
Le6 -6nis m � 

Scorpio -onis m 
Cancer -I m 

dum resque = et dum res I votum 
votum -I n =  voluntas 

in pectora in pectus meum 
(oculos) Inserere in aliquid = intuerI aliquid 
patrius -a -um < pater 
de-prehendere/-prendere videre, cemere 
cfua -ae f= metus ne quid mall accidat 
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dives mundus 
circum-spicere = circum se aspicere 

e tot ac tantis bonis caeli terraeque marisque 
posce aliquid 

patieris I repulsa -ae f < repellere; repulsam 
pati = repelli 

honor -oris m = signum laudis, gloria 
---..,;;-- -

axis -is m radius ' rota 

temo -onis m I rota -ae f I radius -i m 

re-percutere 

dif-fugere = in contrarias partes fugere 

quas cum = et cum eas 
rubescere = rubere incipere, rubens fierl 

iungere + dat = iungere cum + abl 

saltem = tantum (si alterum non datur) 

stimulus -i m 
lora -orum n pi 
equf properant 
labor -oris m = res difficilis et molesta 
inhibere = retinere I volentes currere 
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denique quidquid habet dives, circumspice, mundus 

eque tot ac tanfis caelI terraeque marisque 

posce bonis aliquid; nullam patiere repulsam! 445 

Hoe unum precor ne velis, 

. . .  quod vero nomine poena, 

non honor est: poenam, Phaeton, pro munere poscis ! 

Cum talia dixisset, Phoebus loquI atque monere desiit; at 

Phaeton tarn multum currum illum regere cupiebat, ut omnia 450 

aha patris munera contemneret. Ergo pater, cum filio 

dissuadere non potuisset, eum ad currum duxit, quern ohm 

Vulcanus sua arte mirabilI conrecerat. Axis erat aureus, 

aureus erat temo, aureae rotae, at argenteI radii: quae metalla 

una cum gemmis, quibus totus currus omabatur, Solis Iii.men 455 

repercussum in omnes caelI partes spargebant. 

Cum Phaeton haec omnia stupens admiraretur opusque 

diligenter aspiceret, subito aperuit 

purpureas Aurora fores et plena rosarum 

atria: diffugiunt stellae; 

quas cum non rnm apparere, atque mundum rubescere 

vidissent, properaverunt Horae equos adducere, quos 

continua curruI iunxerunt; tum pater, animo turbato, filium 

460 

suum salutans dixit: 465 

"SI potes his saltem monifis parere parentis, 

parce, puer, stimulis et fortius utere l6ris ! 

Sponte sua properant: labor est inhibere volentes.  

Viam mediam tene: iter fac in media aere inter caelum et 

terram; 470 



475 

480 
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altius egressus caelestia tecta cremabis, 

Inferius terras; medio tiitissimus Ibis." 

Occupat ille levem iuvenalI corpore currum 

statque super, manibusque leves contingere habenas 

gaudet et invito grates agit inde parenfi. 

Vix habenas tetigerat puer, cum Solis equI, excurrentes, 

Aurorae porta eruperunt, pedibusque per aera mofis, niibes 

scindebant siirsum evolantes; 

sed leve pondus erat nee quod cognoscere possent 

Solis equI, solitaque iugum gravitate carebat. 

Currum igitur, tamquam sI a niillo auriga regeretur, modo 

in altum, modo ad terras trahebant; Phaeton, perterritus, 

nee scit qua sit iter, nee, sI sciat, imperet illis; 

iisque ad septentriones pervenit, igneque earn caelI partem 

485 iirit; 

Ut vero sumrno despexit ab aethere terras 

Infelix Phaethon penitus penitusque iacentes, 

palluit et subito genua intremuere timore 

suntque oculis tenebrae per tantum lumen obortae, 

490 et iam mallet equos numquam tetigisse patemos ! 

Quid faciat? multum caelI post terga relictum, 

ante ocul6s pliis est; 

modo prospicit, modo respicit, 

quidque agat ignarus stupet et nee frena remittit 

495 nee retinere valet nee nomina novit equorum . 

caelestis -e < caelum 
caelestia tecta domos deorum 
cremare = urere 
in medio caeJo rutissimus Ibis 

occupare; o.at currum = locum capit in curru 
iuvenalis -e < iuvenis 

con-tingere (< cum + tangere) = tangere 
habenae -arum f ( v. pag. 49) 

invitus -a -um = no lens ( +--> libens) 
grates f pi = gratias I inde ex curru 

pondus -eris n = aliquid grave; !eve pondus 
Phaetontis erat = Phaeton levis erat 

solitus -a -um = quI solet esse/fierI 
iugum -I n (: currus) 
gravitas -atis f(< gravis) = pondus 

qua via sit iter (: eundum sit) 

ab summo aethere terras despexit 

penitus adv : procul 

pallescere -luisse = pallere incipere, pallidus 
fierl I in-tremere -uisse I -ere = -erunt 

lUmen -inis n = lux 
ob-orlrl -ortum esse = repente orlrl 
tenebrae per tantum lUmen (: etsI tantum erat 

lUmen) obortae sunt 
patemus -a -um < pater 

re-linquere -liquisse -lictum 

re-spicere +--> prospicere 

frenum -I n (v. pag. 1 00) 
re-mittere 
nee frena remittit quo tardius equf currant 

valere + inf= posse 
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Ex manibus puerI, quI ingenfi metii afficiebatur, habenae 

de-labI -lapsum esse delapsae sunt: cum autem equI in tergo sensissent habenas 

sine lege sine diice quI certa ratione eos regat relictas esse, per aera sine lege errant et ign6tas regiones 

percurrunt; cum ad montes camposque accedunt, terra, 

exhausta aqua, sicca subito fit, et iiritur igne; iiruntur et 500 

arbores in agris; 

incendia totas gentes cum suis populis in 
cinerem vertunt 

incendium -I n =  ignis quo domus consiimitur 
vertere in + ace = miitare in + ace 
cinis -eris m = quod igne relinquitur, ossa usta 
ardere = igne consiimI 

ciincfis e partibus totum 
orbem terrarum aspicit 

sustinet patitur I aestus -iis m = calor 

tegere = operire 

comb-iirere = iirere (multum) 

de-mittere = deorsum mittere 

fulmen -inis n = fulgur 

Eridanus -I m =  fluvius Padus 

radix -icis f (v. pag. 82) 

re-stare = reliquus esse, superesse 
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. . .  magnae pereunt cum moenibus urbes, 

cumque suis totas populis incendia gentes 

in cinerem vertunt; silvae cum montibus ardent; 

siccI fiunt fontes, glacies nivesque molliuntur; omnia ignis 505 

consiimit. 

Tum vero Phaethon ciincfis e partibus orbem 

aspicit accensum nee tantos sustinet aestiis : 

cum ubique filmus currum tegeret, puer nesciebat ubi esset 

aut quo Iret; interea gentes tofius orbis terrae igne combustae 5 1  O 

moriebantur; aves de cael6 in terram cadebant; amnes, quI 

antea per valles fluebant, siccabantur; delphinI et pisces 

oceanI fundum petebant, ut ignes vitarent at ipsa maria in 

siccos campos vertebantur. 

Tandem Iuppiter cum aqua exstinguere ignem vellet, 5 1 5  

neque niibes habuit neque imbres quos de caelo demitteret! 

Tune, Iratus, fulmen in puerum quI in currii stabat iecit; 

Phaeton, graviter vulneratus, in fliimen Eridanum cecidit ac 

mersus est, nee quisquam eI auxilium ferre potuit: ne pater 

quidem, quI misere liigens illo die niillam liicem dedit terris; 520 

neque sorores, quae, effilsis lacrimis, quattuor menses nocte 

dieque eum vocabant humI iacentes, donec dI pedes earum 

in radices, capillum in folia, bracchia in ramos miitaverunt: 

restabant tantum ora vocantia matrem: quid vero faceret 

misera mater? Currens enim hue et illiic filiarum corpora 525 

complectebatur et manibus ramos, in quibus membra 

claudebantur, rumpere et frangere conabatur: at inde sanguis 



<Pliaeton, I ovis .fuCmine percussus, in fCumen P.riaanum ae caeCo cacfit 

1 3 1  



_Jlctaeon in {uco nymplias conspicit <Dianam {avantes 

1 32 
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effundebatur tamquam ex vulnere: " Paree, precor, mater! 

clamabant, " Paree ! Nostrum enim corpus in arbore scinditur! corpus quad est in arbore 

530 Iamque vale ! "  Nee quidquam aliud dicere potuerunt. 

5 3 5  

540 

545 

5. Actaeon 

Fuit olim vallis quaedam mulfis atque frequentibus operta 

arboribus, cuius in ultima parte antrum erat non hominum 

arte sed natiira confectum. Ad dextram ex fonte purissima 

aqua effundebatur; quI rons mollI herba undique cinctus erat. 

Hic Diana, silvarum dea, quoties venando fessa esset, una cum 

nymphis suis considens lavare membra solebat. 

Cum igitur olim in illam silvae partem pervenisset, 

nympharum unI arcum sagittasque suas tradidit, alterI vero 

vestem dedit; duae calceos ex pedibus exuunt, dum tertia 

capillos per collum sparsos colligit in nodum. Tum aquam ex 

fonte capacibus umis haustam in deae corpus effundunt. Cum 

autem Diana sic membra lavet, iuvenis quidam, nomine 

Actaeon, quI cum canibus suis in silva venabatur, 

per nemus ignotum non certis passibus errans 

pervenit in lUcum: sic illum :Iata ferebant. 

QuI, cum primum m antrum intravit, a Nymphis 

conspectus est Dianam lavantibus; quae, animo valde 

Actae6n -orris (ace sg Gr -a) m 

operire -uisse opertum 

antrum -I n (v. pag. 54) 

undique = ex omnibus locis/partibus 
cingere cinxisse cinctum 
Diana -ae f 
venan = feras persequI et occidere 
nymphae -arum f pl = deae minores quae 

silvas, montes, flumina incolunt 

ex-uere +-> induere 

col-ligere (< cum + ligere) +-> spargere 
nodus -I m ��:� 

capax -acis = quI 
multum capit (: continet) 

urna -ae f 

� 
v 

nemus -oris n = silva cum campis 

lucus -I m =  silva in qua deus adoratur 
!a tum 

perturbatae, magnis clamoribus ingentibusque ululatibus ululatus -us m < ululare 

totum lUcum impleverunt, et circumdantes Dianam suis 

550  corporibus texerunt; tamen ipsa dea altior illis erat; erubuit 

igitur, atque color, quI cum sol oritur aut occidit 

nubibus esse solet aut purpureae Aurorae, 

is fuit in vultii visae sine veste Dianae. 

Dea Irata, cum non prope se haberet sagittas, hausit aquam 

5 5 5  e fonte, et vultum capillumque virI spargens, haec verba 

addidit: "Nunc, sI poteris, licebit tibi narrare te Dianam veste 

posita vidisse ! " 

e-rubescere -buisse = rubere incipere, rubens 
fien 

purpureus -a -um < purpura 
purpura -ae f= color ruber pretiosus 
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Canes .Jlctaeonem in cervum mutatum aifacerant 
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Statim comua cervI in Actaeonis capite aqua asperso 

creverunt, collum auctum est, longiores factae sunt aures, et 

560 manus in pedes, bracchia in longa criira miitata sunt totumque 

corpus pills maculisque opertum est. Ingenfi metii affectus, 

filgit Actaeon, 

et se tarn celerem cursii miratur in ipso; 

ut vero vultiis et comua vidit in unda, 

565 "me miserum! "  dictiirus erat: vox niilla seciita est ! 

Ingemuit: vox illa fuit, lacrimaeque per ora 

non sua fluxerunt; mens tantum pristina mansit. 

Quid faciat? repetatne domum et regalia tecta 

an lateat silvis? Pudor hoe, timor impedit illud. 

570 Cum autem, nesciens quid faceret, sic dubitaret, canes eum 

viderunt; quorum primI, cum conspexissent, verum cervum 

eum esse putantes, latrando signum ceteris dederunt; 

continua igitur omnes simul in eum fugientem impetii facto 

per silvam, per valles, per diira saxa et per loca in quibus 

575 niilla erat via perseciifi sunt. 

Ille fugit per quae fuerat loca saepe seciitus, 

heu! famul6s fugit ipse suos. Clamare libebat: 

"Actaeon ego sum: dominum cognoscite vestrum! "  

Verba animo desunt; resonat latratibus aether. 

580  Cum tandem eum canes conseciifi essent, eorum primus 

dentibus in Actaeonis tergo vulnera recit; duo vero aliI dentes 

in criiribus fixerunt; deinde, dum illI dominum retinent (quern 

cervum esse credebant! )  reliqua turba adveniens eius corpus 

dentibus pefivit atque mulfis in partibus momordit. Quereba-

pilus -1 m ( v. pag. 68) 

in ipso cursu 

vultiis vultum 
unda -ae f= parvus fluctus (: aqua) 

in-gemere -uisse = graviter splrare ob dol6rem 

fluere fliixisse 
pr1stinus -a -um = anfiquus 
manere mansisse 
re-petere: patriam r. 
regalis -e < rex (Actaeon fuit filius fili1 regis) 
hoe in silv1s latere 
imped1re = aliqua re prohibere 
illud: domum et regalia tecta repetere 

per ea loca per quae secutus fuerat (: erat) feras 

famulus -1 m = servus; famulos: canes 

re-sonare = sonum dare/facere 
llitratus -us m < latrare 
aether -eris (ace sg Gr-era) m = ii.er summus, 

caelum 

5 8 5  tur ille ob dolorem, nee tamen hiimanos sonos ex ore edere e-dere < dare 

poterat: cum in genua cecidisset, fere rogare et orare ut sibi 

parcerent videbatur: circum se aspiciens oculis, tendebat 
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certatim adv < certare 

refert vertit 

ferus -a -um = ferox 

circum-stare 

di-lacerare = trahere hue illilc mordendo 
dominum sub falsa imagine cervi 
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vultum ut solent bracchia tendere quI orant; at ecce accedunt 

amicI, quI una cum eo venarI solebant; quI, ignarI, canes 

hortabantur ut cervum dentibus tenerent neve fugere sinerent, 590 

oculisque Actaeona quaerunt 

et velut absentem certatim "Actaeona! "  clamant 

(ad nomen caput ille refert) et abesse queruntur: 

vellet abesse quidem, sed adest; velletque videre, 

non etiam senfire canum fera facta suorum. 595  

undique circumstant, mersisque in corpore rostris 

dilacerant falsI dominum sub imagine cervI! 

Sic ille, graviter vulneratus, misere vitam finivit. 
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NumerI Romani (I, II, III . . .  ) capitula significant, numeri vero ArabicI ( 1 ,  2, 3 . . .  ) lineas; Tit. = titulus; XXVI. 
Tit. 1 = titulus primae rabulae capitulI XXVI. 

Acis -idis (ace Gr Acin) m, pastor quI Galateam 

amabat, :XXX. 5 

Acteon -onis m, iuvenis quI a Diana in cervum mu­

tatur, XXXIV.Tit.5 

Admetus -i m, rex Thessaliae, Alcestis maritus, 

XXVIII.277 

Agenor -oris m, pater CadmI et Europae, rex Asiae, 

XXXI.3 1 6  

Ad6nis -is (vocAdoni) m, iuvenis quern Venus ama­

bat, XXXIII. Tit. 5 

Alcestis -is f, uxor Admefi, parata ad moriendum 

pro eo, XXVIIl.Tit.5 

Alcinous -I m, pater Nausicaae, rex Phaeacum, 

XXVIIl. 1 47 

Alcyone -es f, uxor Ceycis, XXX:.Tit.3 

Alpheus -I m, flumen quod Arethusam amavit, 

XXIX.2 1 0  

Andromeda -ae f, virgo filia CepheI et Cassiopeae, 

XXXIII.Tit. l 

Anaxarete -es f, femina crudelis, quam Iphis ama­

bat, XXlV.300 

Anthedon -onis f, Insula Graeca in qua Glaucus in 

deum maris mutatur, :XXX.57 

Apollo -inis m, deus lUcis et cantus, XXVII.69 

Arachne -es f, femina superba, quae a Minerva in 

araneam mutatur, XXXII. Tit. 1 

Arcadia -ae f, regio Graeciae, XXXII.287 

Areas -adis m, filius Callistus, quI a love in ursam 

minorem mutatur, XXXIl.Tit.5 

Arethusa -ae f, virgo pulcherrima a flumine Alpheo 

amata, quae in fontem mutatur, XXIX.Tit.3 

Argus -I m, custos lo, quI centum oculos habebat, 

XXXII. 1 62 

Aristaeus -I m, pastor improbus, quI Eurydicen ama­

bat, XXIX. 1 6  

Atalanta -ae f, pulcherrima virgo, quam Hippome­

nes cursu vicit, XXVIIl.Tit. 1 

Athamiis -antis m, Graecorum rex, pater PhrixI et 

Helles, XXVII. l 09 

Bacchus -I m, Iovis filius, deus vinI, XXXIl. 1 06 

Baucis -idis f, pia anus, uxor Philemonis, XXXII.Tit.4 

Bellerophon -ontis m, Graecus vir fortis, quI Chi-

maeram necavit, XXXIIl.Tit.2 

Cadmeia -ae f, vetus nomen Thebarum, urbis in 

Graeciii sitae, XXXI.424 

Cadmus m, filius Agenoris, frater Europae; 

draconem necavit et Thebas aedificavit, XXXI. 

Tit.5 

Callisto -us (acc/datlabl -o) f, pulcherrima femina, 

mater Arcadis, XXXII.Tit.5 

Cancer -I m, sidus, XXXIV .405 

Cassiopea -ae f, uxor CepheI regis, mater Androme­

dae, XXXIll. 1 

Cepheus -I m, rex Asiae, maritus Cassiopeae et 

pater Andromedae, XXX:ill.2 

Caucasus -I m, mons Asiae, XXXl. 1 65 

Centaurus -I m , mirum animal, cui caput, bracchia 

et pectus hominis, ceterum corpus equI est, 

XXXI. 1 73 

Ceres -eris f, <lea friigum, mater Proserpinae, XXIX. 

Tit. 2 

Ceyx -ycis m, marltus Alcyones, XXX.Tit.3 

Chimaera -ae f, horrendum monstrum, cui duo 

erant capita, alterum leonis, alterum caprI, cauda 

vero serpentis; a Bellerophonte necatum est, 

XXX:IIl.97 

Claudius -I m, improbus vir, quI Virginiam, pro barn 

virginem Romanam, rapuit, XXVI.43 

Clymene -es f, nympha, mater PrometheI et 

EpimetheI, XXXI.75 
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Colchis -idis f, regio Asiae, XXVII. 1 52 

Comatas -ae m, pastor, quern Musae a morte 

servarunt, XXVII.Tit.4 

CoriolI -arum m pl, maxima Volscorum urbs, 

XXVIIl.97 

Cornelia -ae f, nobilis remina Romana, Gracchorum 

mater, XXVI. Tit.4 

Coronis -idis f, pulchra at improba puella, quam 

Apollo amavit, XXVIl.Tit.5 

Cyclops -clopis m, monstrum horrendum, cui unus 

est oculus in media fronte, XXX. l 

Cyparissus -I m, pulcherrimus puer, quern Apollo 

amavit, XXVIII.Tit.4 

Daphne -es f, pulcherrima virgo, filia fluminis 

PeneI, quam Apollo amavit, XXXII.Tit. l 

Deucalion -onis m, probus vir, Pyrrhae maritus, quI, 

ex aquis mundum operientibus rate servatus, ter­

dis hominibus iterum implevit, XXXI.Tit. 1 

Diana -ae f, Iovis et Latonae filia, Apollinis soror, 

dea venatorum, XXVII.69 

Echo -us f, nympha a lunone punita, quae Narcis­

sum 1nrelicI amore amavit, XXXIV.Tit.2 

Epimetheus -I m, Titanus, frater PrometheI, Pandorae 

coniunx, XXIX.279 

Eridanus -I m, fluvius Padus, XXXIV.5 1 8  

Etruria -ae f, regio ltaliae prope Latium, XXXIIl. 1 67 

EtruscI -arum m pl, Etrliriae incolae, :XX:Xill. 1 67 

Europa -ae f, filia Agenoris, quam luppiter, rorma 

taurI indutus rapuit, XXVl.Tit.3 

Eurydice -es f, Inrelix uxor OrpheI, XXIX.Tit. l 

Eurytus -I m, improbus et saevus Centaurorum prin­

ceps XXXI.205 

Galatea -ae f, nympha, quam Polyphemus amavit, 

XXX.Tit. l 

Ganymedes -is m, pulcherrimus adulescentulus, 

quern Iuppiter in Olympum secum portavit, ut po­

culI minister fieret, XX:X.Tit.5 

Glaucus -I m, piscator, quI, mirabilI herba 

consumpta, maris deus foetus est, XXX.Tit.2 

Helle -es (ace -en) f Gr, filia Athamantis, soror 

PhrixI; in mare cecidit, quad ab ea 'Hellespontus' 

nominatur, XXVII.Tit.3 

Hellespontus -I m, fretum inter Graeciam et Asiam, 

in quad Helle mersa est, XXVII. 149 

Hercules -is m, fortissimus filius Iovis et reminae 

mortalis, XXVII.48 

Hesiona -ae f, filia Laomedontis, quam Hercules a 

saevo monstro servavit, XXXIII.Tit.4 

Hippodame -es (ace -en) f Gr, iuvenis, quI 

Atalantam cursu vicit, XXXI. l 79 
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Hippomenes -ae m (voc -e), virgo rormosissima, 

PiritoI uxor, XXVIII.29 

Horatius m, fortissimus miles Romanus, cui 

cognomen fuit 'Cocles ' ;  Tuscos e ponte reppulit, 

XXX.Tit.4 

Hyacinthus -I m, pulcherrimus puer, quern Apollo 

amabat, discI ictU forte occisus, XX:XIY.Tit. l 

Iapetus -I m, Titanus, pater PrometheI, XXXI.64 

Ida -ae f, mons in Asia, prope Troiam, XXX.236 

inachus --, m, flumen Graeciae, pater lo, XXXII. 1 34 

ino -onis f, saeva uxor Athamantis, noverca PhrixI et 

Relles, XXVIl. 1 1 0 

lo f indecl, filia InachI, quam luppiter in vaccam 

mutavit, XXXII. Tit.3 

lphis -idis m (ace Gr lphin), Infelix iuvenis, quI 

crudelem Anaxareten amavit, nee quid speraret 

habuit, XXXIY.3 00 

Iris -idis f, nlintia Iunonis, variis coloribus exomata, 

XXX. 1 5 1  

Laomedon -antis m, rex Troiae Infidus, pater 

Hesionae, XXXIII.Tit.4 

Lapithae -arum m pl, populus, quern Pirithous rege­

bat, XXXI. 1 78 

Latium -I n, regio ltaliae, in qua Roma sita est, XXVI. 
1 30 

Latona -ae f, dea, mater Apollinis et Dianae, XXVII. 

Tit.2 

Leo -onis m, sidus, x:xxrv. 433 

Minenra -ae f, filia Iovis, dea artium, XXIX.274 

Minos -ois m, rex Cretae Infidus et fallax, XXVII. Tit. 1 

Musa -ae f, una ex novem deabus artium canendI, 

scrThendI, saltandI, XXVIl. 1 67 

Naias -adis f, nympha aquarum, XXXIV.372 

Narcissus -I m, pulcherrimus adulescentulus, quI 

suam ipsius imaginem amavit, XXXIV.Tit.2 

Nausicaa -ae f, rormosa filia AlcinoI, XX:Vill.Tit.3 

Nereis -idis f, nympha maris, xxxm.7 

Niobe -es f(acc Gr -en), superba remina, cuius omnes 

lTherI ab Apolline et Diana, iubente Latona, occisI 

sunt, XXIX.Tit.5 

Nympha -ae, f/Nymphae -arum f pl , Nymphae sunt 

deae minores, quae flumina, silvas, montes maria­

que incolunt, XXVIIl. 1 5 1  

Oebalides -idae (voc -e) m, Hyacinthus, filius OebalI, 

x:xxrv.84 

Oceanus -I m, deus oceanI, XX:X.86 

Olympus -i m, mons Graeciae, ubi deI habitant, 

XXVII.5 1 

Orpheus, -eI m, fidicen praeclarus, quI ad lnferos 

descendit, ut inde uxorem reduceret, XXIX.Tit. l 
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Ortygia -ae f, 1nsula prope Syracusas, Siciliae 

oppidum, sita, XXIX.249 

Pan Panis m, deus silvarum et pastorum, :XXXIV .254 

Pandora -ae f, pulcherrima femina a Vulcano sua arte 

confecta, EpimetheI coniunx, quae vas omnium 

malorum plenum aperuit, XXIX.Tit.4 

Parcae -arum f pl, tres deae, quae filum vitae texunt, 

XXVIIl.285 

Parniissus -I m, mons Graeciae, ubi habitant Musae, 

XXXI.36 

Pegasus -I m, equus alatus, XXXIll. l 08 

Pelops -opis m, filius TantalI, cuius cames pater deis 

coctas apposuit, XXXI.282 

Peneus -I m, flumen, pater Daphnes, XXXII. l 

Perseus -I m, fortissimus vir, quI Andromedam a 

saevo monstro servavit, XXXIIl.45 

Phaeaces -um m pl, populus quI Insulam Scheriam 

incolit, cuius rex est Alcinous, XXVIII. 1 48 

Phaeton -ontis m, filius Solis imprudens, XXXIV.Tit.4 

Philemon -onis m, pius vir, maritus Philemonis, quI 

Iovis sacerdos fit, XXXIl.Tit.4 

Phoebus -I m, nomen Apollinis, XXXIl. 1 06; nomen 

Solis, XXXN.3 94 

Phrixus -I m, filius Athamantis, frater Relles, 

XXVIl.Tit.3 

P-rrithous -I m, rex Lapitharum, maritus Hippomenes 

XXX:l. 1 78 

Polydus -I m, callidus vir, quI Bellerophonfi prudens 

consilium dat, XXXIII. l 00 

Polyphemus -I m, saevus Cyclops, quI Galateam ama­

vit, XXX.Tit. 1 

Pomona -ae f, nympha hortos mira arte colens, quam 

Vertumnus amabat, XXXIV.Tit.3 

Porsenna -ae m, rex Etruscorum, :XXX. 1 89 

Prometheus -I m, Titanus quI ignem deis surreptum 

hominibus donavit, XXIX.259 

Proserpina -ae f, filia Cereris, quam PlUto rapuit et 
Inferorum reginam constituit, :XXIX.42 

Pygmalion -onis m, artifex, quI mirabilia s1gna 

conficere solebat, XXVI. Tit. I 
Pyrrha -ae f, uxor Deucalionis, XXXl.Tit. 1 

Python -onis m, ingens serpens, quern Apollo necavit, 

:XXXII.6 

SabinI -orum m pl, populus Italiae, XXVI. 1 3 0  

Sagittarius -iI m, sidus, XXXIY.432 

Satyrus -I m, comes BacchI, XXXIY.253 

Scaevola -ae m, Gaius Mucius, fortissimus vir Roma­

nus, XXXIll.3 

Scheria -ae f, Insula Phaeacum, in qua Alcinous 

regnabat, XXVIB. 1 48 

Scorpio -onis m, sidus, XXXIV.435  

Silvan.us -I m ,  deus silvarum, :XXXIY.254 

Styx -gis f, flumen apud Inferos, XXXIY.236 

Syriiciisae -arum f pl, oppidum Siciliae praeclarum, 

XXIX.250 

Tantalus -I m, Titanus Infidus et fallax, XXXI.Tit.4 

Tarpeia -ae f, improba femina, quae Romanos prodidit, 

XXVI.Tit.5 

Tarquinius -I m, superbus Romanorum rex, :XXX. 1 84 

Taurus -I m, sidus, XXXIY.43 1 

Telam.o -onis m, amicus Herculis, Hesionae coniunx, 

XXXIIl.280 

Tethys -yos (ace Gr -yn), dea maris, uxor OceanI, 

:XXX.86 

Thebae -arum fpl, urbs in Graecia sita, quam Cadmus 

aedificavit, XXXl.425 

Themis -idis f, dea quae custodit quidquid iustum est, 

XXXI.44 

ThessalI -orum m pl, cives Thessaliae, XXVIB.290 

Thessalia -ae f, regio Graeciae, XXVIII.278 

Tiberius -I m, Gracchus, filius Comeliae, XXVI. 1 07 

Titan.us -I m/TitanI -orum m pl, Titanfsunt deI antiquis-

simI, filiI CaelI et Terrae, XXXI. 7 4 

TroiiinI -orum m pl, incolae urbis Troiae, :XXX.234 

Tullia -ae f, superba femina Romana, quae suas 

gemmas gloriose ostendebat, XXVI. 1 1 0  

Tiiscia -ae f, Etruria, regio Italiae prope Latium sita, 

:XXX. 1 84 

Tiiscus -a -um/ TiiscI -orum m pl, Etruriae incolae, 

X:XX:. 1 84 

Ulixes -is m, Graecus vir fortissimus, rex Ithacae, 

XXVIIl. 1 62 

Uranus -I m, deus caelI antiquissimus, XXIX.29 

Vertumnus -I m, deus hortorum et pomorum, XXXIV. 

Tit.3 

Veturia -ae f, mater GaI MarcI CoriolanI, XXVIIl.Tit.2 

Vrrginia -ae f, virgo VirginiI filia, XXVI.Tit.2 

Virginius -I m, probus vir Romanus, Virginiae pater, 

XXVI.Tit.39  

VolscI -orum m pl, gens LatiI, :XXVIII.97 

Volumnia -ae f, CoriolanI uxor, :XX:Vill. 1 48 

1 39 
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A 
ab-esse a-fuisse XXX:.268 

ac-cendere -disse -ensum XXXI. 1 1 2  

accipere -cepisse -ceptum 

XXVIII. 1 3 4  

accumbere -cubuisse XXX:Il.245 

accurrere -currisse XXXI. 1 6 1  

acerbus -a -um XXX:. 1 03 

acus -us f XXXII.65 

addere -didisse -ditum XXXIl.264 

ad-dficere XXVII.20 

adesse + dat XXVIIl.27 1 

ad-iuvare XXVIIl.7 1 

ad-mirari XXVI.5 

adsonare -uisse XXXIV.237 

ad-stare XXXIIl.64 

adulescentulus -I m :XXX:.246 

advena -ae m/f XXXIl.23 8 

adversus XXX:. 1 90 

ad-volare :XXX:.250 

a.er, ace aera XXVII.86 

aestus -us f XXXIY.508 

aetas -atis f XXVIIl.281  

aether -eris m XXXIV.579 

aevum -I n XXXIV.326 

agere (vitam) XXXIll. 1 66 

agitare XXX:. 1 26 

alatus -a -um XXXIII. 1 1 2  

alere -uisse XXVIl. 1 94 

alio adv XXX:. 1 40 

amiirus -a -um :xxx:II. 1 66 

am.ho -ae -6 :XX:X. l 77 

a-mens -entis XXXIIl.64 

a-mittere -misisse -missum 

XXVIII.68 

amoenitas -atis f XXIX. 1 9 8  

a-movere XXXIII.2 14 

am.plus -a -um XXXIll. 1 53 

anguis -is m xxxn. 7 

anhelare XXXIV.63 

anilis -e XXXIV.359 

animadvertere -vertisse XXVII.65 

iinser -eris m :xxx:II.257 
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antrum -I n XXX.3 1 

anus -us f :xxx:II.72 

aper aprI m XXXIII.283 

aperi're XXXI.263 

ap-ponere -posuisse -positum 

XXVIII. 1 2  

apprehendere -prehendisse -prehen-

sum :XXX:.265 

ap-propinquare + dat XXVII.82 

lira -ae f XXVII. l 73 

aranea -ae f XXXll. 1 3  1 

area -ae f XXVIl. 1 87 

arcessere -Ivisse -Itum XXVII. 1 78 

arcus, datlabl arcubus XXX:.223 

ardere -sisse -sum XXIX.7 1 

aries arietis m XXVIl. 1 3  1 

armilla -ae f XXVI. 1 39 

ar-ndere XXXIV.2 1 0  

artus -us m XXXIV.8 1  

arvum -I n XXXIV.55 

aspergere -sisse -sum XXXII. 1 28 

at-tamen XXXIII.234 

audere ausum esse XXVI.60 

au-ferre abs-tulisse ab-latum ( dat.) 

XXVI.32 

augere -xisse -ctum XXIX. 1 58 

aura -ae f XXXN.58 

auratus -a -um XXXIl.273 

auri-comus -a -um XXXIV 66 

aversare :xxx:IY.288 

axis -is m XXXIY.453 
B 
barba -ae f XXX.26 

bibere bibisse XXVIIl. 1 1  

bonum -I n XXVIII.20 1 

brevi (tempore) XXVIII.87 

c 
cadere cecidisse XXXIIl. 1 65 

caelare XXXIV.3 70 

caelestia tecta XXXIV.4 7 1  

caelestis - e  XXXIV.4 7 1  

caeruleus - a  -um XXVI.2 1  

calathus -I m XXIX. 1 07 

calcare XXXIV.3 88 

calculus -I m XXIX. 1 93 

cale-facere XXXI. 1 1 5  

caligo -inis f :XXX:. 1 5  8 

callidus -a -um XXXIII. l 00 

candidus -a -um XXVIIl.200 

candor -oris m XXXIV. 1 80 

canus -a -um XXXII.71  

capax -acis XXXIV.541 

capella -ae f XXXII. 1 92 

caper -prI m XXXIIl. 1 3 1 

capra -ae f XXVII. 1 5  9 

carere -uisse XXVIII.2 1 8  

carpere carpsisse carptum XXVI.84 

carptas dedit XXVl.84 

ciirus -a -um XXVIIl.280 

casa -ae f X:XVIl. 1 1 5  

caseus -I m :XXX:. 1 6  

casus -us m XXXIII.57 

celare XXXII. 1 59 

celeritas -atis fXXXl.79 

cena -ae f:XXVIII.9 

certare -avisse atum XXXIl. 89 

certatim adv XXXIV.592 

cervus -I m XXVIII.240 

cingere cinxisse cinctum XXXl. 1 3  7 

cingulum -I m XXIX. 140 

cinis -eris m XXXIY.504 

circum-dare -dedisse -datum 

XXIX.76 

circum-spicere XXXIV.443 

circum-stare :xxx:IY.596 

clipeus -I m XXXIl.95 

cocles -itis XXX:.Tit.4 

cogere XXVIIl.23 8 

co-Ire XXXIV. 1 3  7 

colere -uisse XXIX.3 39 

col- labi -lapsum esse XXX:IY.80 

col-ligere -legisse -lectum XXIX. 1 02 

comb-firere XXXIV.5 1 0  

corn- movere :xxx:IY.52 

commfinis -e (+ dat) XXVII.86 

com-mfitare XXIX. 1 04 
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complecti -xum esse XXVIII. 1 4 1  

com-plere -evisse -etum XXX.64 

complexus -us m :XXXIV. 14 1  

com-ponere XXXl.3 14  

com-prehendere -disse -ensum 

XXVI.74 

concubitus -us m XXXIV.286 

con-cutere -cussisse -cussum 

XXXIII. 1 63 

con-fugere -fiigisse XXVIII. 1 05 

con- ferre: se c. XXXIII. 1 82 

con-gerere XXXIY.67 

consciscere -scivisse XXXIl. 1 26 

consequi :XXIX. 1 80 
consilium capere XXXI.23 7 

consistere -stitisse XXVIII.87 

consulere ( aliquem) :X:XX. 1 02 

con-temnere -tempsisse -temptum 

XXVI.66 

contentus -a -um + abl XXXIY.253 

con-tingere XXXIV. 1 66 

con-vertere -tisse -sum :XXVII. 1 06 

co-orid -ortum esse XXVIIl. 1 66 

copiosus -a -um XXXIIl.40 

corbis -is fXXXIV.259 

corona -ae f:XXVIII.5 1 

cor-ripere XXXIV. l 7 4 

cortex -cis mlf XXXII.52 

coruscus -a -um XXXIV. 72 

corvus -i m XXVII.230 

cotidianus -a -um XXIX.358 

cremare XXXIV.4 71  

crim.en -inis n :XXX. 1 87 

croceus -a -um :XXXIY.239 

cruciatus -us m XXXI.305 

criidelis -e XXIX. 7 4 

cultus -a -um part XXXIV.2 73 

cultus -us m XXIX.264 

cupido -inis f XXXIV.250 

cupressus -i f XXVIII.274 

ciira -ae f XXXIY.442 

currere cucurrisse XXVI.55 

cursus -us m XXVIII.69 

D 
debilis -e XXIX.324 

de-cipere -cepisse -ceptum XXXI.290 
decus -oris n XXXIV. 1 79 

defendere -fendisse -:fensum 

:XXX. 1 99 

deflectere XXXIV. 78 
de-icere -iecisse -iectum XXXIII.164 
de-labi -Hipsum esse XXVIl. 145 
delphinus -i m XXVIl.57 

de-ludere XXXIY. 1 1 2  

de-mittere XXXIY.5 1 6  

densus -a -um XXXIIl. 1 1 5  

de-ponere XXXIY.357 

de-ponere -posuisse -positum 

XXVI. 1 0 1  

de-prehendere/-prendere XXXIY.442 

derigere -uisse XXXIV.361  

desiderium -i n XXIX.70 

destruere -uxisse -uctum :X:XX.21 0  

de-vincere XXXII. 8 

dif-fugere XXXIV.460 

dI-lacerare XXXIV.5 97 

dilectus -a -um XXVIII.260 

discedere -ssisse XXVIII. 1 1 0 

discus -i m XXXIY. 1 1  

dissimilis -e XXIX.3 77 

dis-suadere + dat XXIX.378 

diii XXVI.33 

diversus -a -um XXXIV.376 

divinus -a -um :XXVI. l 02 

domus, gen pl domuum XXXl.27 

donec XXVIl.4 7 

dorsum -i n XXVII.58  

draco -onis m XXVIl. 1 56 

dum + coni XXX.22 

diimus -i m XXXIIl.296 

diirus -a -um XXXIV.309 

E 
eburneus -a -um XXXIV.365 

ebur -oris n :XXXIY.365 

e-dere -didisse -ditum XXXIY.344 
e-ducere XXIX.25 1 

ef-ferre ex-tulisse e-latum XXVII.57 

ef-flare (animam e.) XXIX.365 

ef-fundere :XXX.53 

egregius -a -um XXIX.1 

e-mergere XXXIIl.62 

e-minere XXXIV.3 7 1  

e-mittere XXVII.43 

equinus -a -um XXXI. l 7 6 

e- rigere -rexisse -rectum XXXI.39 1  

e-rubescere -buisse XXXIY.550 

esurire XXVII. 7 5 

etiam-si :XXVIII.229 

e-vocare XXXIII. 1  7 

ex -animis -e :XXXIY.326 

ex-cipere -cepisse -ceptum XXXIY.80 

ex-cruciare XXXI.309 

ex-currere -risse :XXX:ill.297 

ex-ire -iisse XXVl.145 

ex-omare :XXVII.229 

ex-pellere -pulisse -pulsum XXX. 1 88 

experid: (rem e.) XXVIII. 1 73 

ex-ponere -posuisse -positum 

XXVII.60 

ex-spirare XXXIII. 1 33 

exstinguere XXXIV.306 

ex-tenuiire XXXIV. 148 

ex-trahere :XXX.3 70 

extremus -a -um XXXII.97 

ex-uere XXXIV.539 
ex-iirere -ussisse -ustum XXXIII.212 

F 
facinus -oris n XXXIV.86 
famulus -i m XXXIV.577 

fastidire XXXIV. 7 1  
favere + dat :XXVII.4 

favus -i m XXXIl.248 

relicia XXXIV.244 

relix -icis XXXIV.244 

renum -i n XXXIY.260 

fere XXIX. 72 

ferocia -ae f XXXI.398 

ferro XXIX.369 

ferula -ae f XXXl.99 

ferus -a -um XXXIY.595 

fines -ium m pl XXVIII. 1 3 1  

flagrare XXXII.24 

flamen -minis n XXXIV.63 

flamma -ae f XXXI.95 

flatus -us m XXXIV.30 

flectere :XXIX.398 

flere -evisse XXVl.33 

foedare XXIX.3 57 
rons fontis m XXIX.243 

fortitiido -inis f XXXII.303 

fraudiire XXXIV.3 1  7 

frenum -i n XXXIII. 1 07 

frons frondis f XXX.27 

friistra adv XXVII.245 

fugare XXXIY.68 

fulgere XXXIV.3 79 

fulgere XXIX. 1 92 

fiimus -i m XXIX. 78 

fundere fiidisse fiisum XXVIII. 1 0  

fundus -i m XXVIl.57 

fiinis -is m XXVII.45 

filnus -eris n XXXIY.87; XXXIV.345 
G 
galea -ae f :XXVl. 1 3  5 

gemitus -us m XXXIY.94 

gerere: se gerere XXXIl. 1 0 

gestiire XXXII.96 

glacialis -e XXXIV.389 

granum -i n XXIX. 1 74 

1 4 1  



grates fpl XXXIV.475 

gratus -a -um XXIX. 1 5  

gravitas -atis f XXXIV.480 

gutta -ae f XXIX.24 1 

H 
habenae -arum fpJ XXIX.3 5 1  

haedus -1 m XXVII. l 72 

haerere -sisse -sum XXXIY.353 

harundo -inis f XXXIY.266 

herbosus -a -um XXVIII.25 1 

hirsutus -a -um XXXIY.389 

honos -oris m XXVIII.339 

horrendus -a -um XXVIl.44 

horrere -uisse XXXII. 1 73 

hospes -itis m XXVIII.339 

I 

iacere -cuisse XXVI. 1 63 

ictus -us XXXIY.32 

idoneus -a -um XXVIIl.2 1 

igneus -a -um XXXI.96 

ignotus -a -um XXVIII.243 

il-limis -e XXXIV. 1 64 

immedicabilis -e XXXIV.83 

im-minere XXXIV.371  

im-mitis - e  XXXIV.3 1 6  

im-mittere XXIX.232 

immortiiles -ium m pJ XXIX.320 

im-motus -a -um XXIX.397 

imped.Ire XXXIY.569 

im-pendere XXXIII.248 

imperatum -1 n XXVl.52 

impes -petis m XXXIV.69 

impetriire XXIX.50 

impius -a -um x:xxrv.70 

im-prudens -tis XXVIII.253 

impftne adv XXXII. 1 7 

in-cendere -cendisse -censum 

XXVI. 1 54 
incendium -1 n XXXIV.503 

incola -ae m/fXXVIII.279 

in-cubiire ( + dat) XXX. 1  79 

in-cumbere -cubuisse ( + dat) 

XXX. 1 30 

inde x:xxrv. 1 5  2 

inde ab XXIX.2 

in-ducere -duxisse -ductum 

XXXIV.352 
in-ermis -e XXXI.87 

m-lelix -Icis XXIX.32 

lnlestiire X:X:Xill.98 

lnlestus -a -um XXVII.43 

m-figere XXXIII.77 
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in-gemere -uisse XXXIV.566 

ingeminare -avisse -atum XXXIY.1 1 5  

in-grew -gressum esse XXVI. 148 

inhibere x:xxrv.468 
in-icere -io -iecisse -iectum 

XXXIII. 139  

Insania -ae fXXIX.74 

m-seqm XXVII. 1 1 8  

Inserere -seruisse -sertum + dat 
XXXIII. 1 24 

m-sidere sedisse + dat XXVIIl. 1 3  7 

msidiae -arum f X:XX:W.430 

m-spicere XXIX.294 

intel-legere -exisse -ectum XXVII.34 

inter-diu XXXI. 1 67 
inter-dum XXXl.238 

interea XXVID.49 

interior -ius comp XXXI.56 

intimus -a -um sup XXIX.368 

in-tremere -uisse XXXIV.488 

in-videre + dat XXVI.45 

invidus -a -um XXXIY.63 

invitiire XXXI.272; XXXII. 1 93 

invitus -a -um XXXIY.475 
Ira -ae f XXXl.3 5 

ir-ridere XXXIV.3 1 6  

iter itineris n XXIX.44 

iuba -ae f XXIX.3 56 

iucundus -a -um XXIX.3 8 

iugum -1 n x:xxrv.480 

iungere + dat XXXN.464 

iuvenalis -e XXXIY.473 
iuvenis -is m XXVIII.34 

L 
labor -oris m XXXIV.468 
lacrimosus -a -um X:XX:W.345 

lapidum venae XXXI.69 

lapis -idis m XXXl.6 1 

laqueus -1 m XXXII. 1 26 

larglrl -Itum esse XXVIl.4 1 

latere XXIX.27 

latibulum -1 n XXXIIl.297 

latratus -us m XXXIV.579 

laurus -1 f XXXIT.55 

lava.re lavisse XXX.89 

legatus -1 m XXVIII. 1 22 

leviire XXX. 1 3  

lex legis fXXIX.62 

libens -entis XXXIV.322 

llbenter adv, praef. 

llberiire XXVIl.4 7 

lympha -ae f XXXIY.202 
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liquidus -a -um XXXIV.202 

longinquus -a -um XXVII. 143 

lora -orum n pl XXXIY.46 

luctiiri XXIX.362 

lucus -1 m XXXIV.545 

lugere liixisse XXXIV.23 7 

lfimen -inis n xxxrv.234 

lympha -ae fXXXIV.203 
lyra -ae fXXXIIl.235 

M 
macula -ae fXXXIV.561  

malum Pii.nicum XXIX. 1 73 

malus -1 m XXIX. 128 

manere mansisse XXVIII. 1 82 

marinus -a -um XXXIIl.26 1 

marmor -oris n XXVI.6 

matrimonium -1 n XXVII. 1 1  O 
meminisse (pert) XXX.9 1 

memoria -ae f praef. 

meta -ae f XXVIII.49 

metallum -1 n 367 XXXIV.367 

metere messuisse XXX.63 

metuere -uisse XXVI. l 00 

minae -arum f pl XXXIV.1 14 

minime adv XXVI.82 

mitra -ae f XXXIV.27 1  

mittere XXIX.388 

moles -is f XXXIV.374 

morbus -1 m XXIX.307 

mori -ior XXVII. 1 27 

morsus -us m XXIX.28 

mortiiles -ium m pl XXIX.29 1 

movere movisse motum XXVII.98 

mug'ire -ivisse XXVI.83 

musca -ae f XXXIII. 1 6 1  

N 
niire XXXIV.373 
niiscI natum esse XXVII.69 

natus -1 m xxxrv.4 1 0  

nebula -ae fXXX. 1 5  8 

nemo, dat neminI XXVII.85 

nemus -oris n XXXII. 148 

nepos -otis m XXIX.260 

nifi x:xxrv.203 

nitidus -a -um xxxrv. 1 64 

niveus -a -um XXXII. 1 57 

nocere -uisse + dat XXVI.98 

noctft adv XXVI. 145 

nodus -1 m XXXIV.540 

notiire XXXIY.2 1 0  

noverca -ae f XXVIl. 123 

nfimen -inis n xxxrv.290 
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